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ODREDBE ZA PROVOņENJE 
 

Napomena: Ove Odredbe za provoĽenje poļinju ļlankom 2. zbog usklaĽenja s numeracijom Odredbi za provoĽenje 
u Odluci o donoġenju. 

Izmjene i dopune odredbi za provoĽenje oznaļene su na slijedeĺi naļin: tekst koji se briġe 

tekst koji se dodaje 
 

 

Ļlanak 2. 

(1) UreĽivanje prostora unutar obuhvata Prostornoga plana kao ġto su: izgradnja graĽevina, ureĽivanje 

zemljiġta te obavljanje drugih djelatnosti iznad, na ili ispod povrġine zemlje moģe se obavljati iskljuļivo u suglasju s 

ovim Prostornim planom, odnosno s postavkama koje iz njega proizlaze, kao i na temelju onih odredbi postojeĺih 

prostornih planova i ostalih dokumenata prostornog ureĽenja koji nisu u suprotnosti s ovim Prostornim planom. 
 

(2) UreĽivanje prostora unutar obuhvata Prostornoga plana kao ġto su: izgradnja graĽevina, ureĽivanje 

zemljiġta te obavljanje drugih djelatnosti iznad, na ili ispod povrġine zemlje moģe se obavljati iskljuļivo u suglasju s 

ovim Prostornim planom, odnosno s postavkama koje iz njega proizlaze, kao i na temelju onih odredbi postojeĺih 

prostornih planova i ostalih dokumenata prostornog ureĽenja koji nisu u suprotnosti s ovim Prostornim planom. 
 

(3) Na graĽevnoj parceli ili u predjelima za koje je namjena Prostornim planom izriļito navedena, ne moģe se 

obavljati nikakva druga djelatnost ili drugaļija izgradnja od predviĽena. 
 

(4) Na graĽevnom podruļju se ne smiju graditi graĽevine koje bi svojim postojanjem ili upotrebom 

(neposredno ili moģebitno) ugroģavale ģivot, zdravlje i rad ljudi ili vrijednosti okoliġa, niti se smije zemljiġte 

ureĽivati i koristiti na naļin koji bi izazvao takve posljedice. 

 

Ļlanak 3. 

(1) Grafiļki list br. 1: "Koriġtenje i namjena povrġina" u mj. 1:25 000 i grafiļki list br. 4: "GraĽevinska podruļja 

naselja " u mj. 1:5 000 te tekst koji slijedi smatraju se temeljnim dokumentom za primjenu ovog Plana.  
 

(2) Naļela za odreĽivanje namjene povrġina odreĽenih Planom, koje odreĽuju temeljno urbanistiļko-graditeljsko 

i prostorno-krajobrazno ureĽenje te zaġtitu prostora su:  

1. naļela odrģivog razvoja; 

2. naļela zaġtite kulturne i prirodne baġtine; 

3. naļela racionalnog, svrsishodnog i razboritog planiranja i koriġtenja prostora  

4. naļela optimalnog usklaĽenja interesa razliļitih korisnika prostora i 

5. pravila urbanistiļke, prostornoplanerske i krajobraznoplanerske struke. 
 

(3) UreĽivanje prostora unutar obuhvata Plana kao ġto je izgradnja graĽevina, ureĽivanje zemljiġta te obavljanje 

drugih djelatnosti iznad, na ili ispod povrġine zemlje moģe se obavljati iskljuļivo u suglasju s ovim Planom, 

odnosno postavkama koje iz njega proizlaze, kao i na temelju onih odredbi postojeĺih prostornih planova, koje nisu 

u suprotnosti s ovim Planom.  

 

Ļlanak 4. 

(NAMJENA PROSTORA I GRAņEVINSKIH PODRUĻJA) 

(1) Prostor Grada namijenjen je:  

1. povrġinama za graĽevinska podruļja i to za: 

 graĽevinska podruļja naselja - preteģito stambena izgradnja, 

 graĽevinska podruļja naselja - mjeġovita namjena, 

 graĽevinsko podruļje naselja - neizgraĽeni dio 

 graĽevinska podruļja za gospodarsku namjenu, 

 graĽevinsko podruļje za poslovnu namjenu (preteģito komunalno-servisnu), 

 graĽevinska podruļja za ugostiteljsko - turistiļku namjenu, 

 graĽevinska podruļja za rekreacijsko sportsku namjenu, 

2. povrġinama izvan graĽevinskih podruļja i to za: 

 ġumske predjele osnovne namjene, (gospodarske i zaġtitne ġume) 

 poljodjelske predjele, (osnovne namjene) 
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 ostalo poljoprivredno tlo i ġumsko zemljiġte (vinogradi, voĺnjaci, ġumarci) 

 povrġine za iskoriġtavanje mineralnih sirovina, 

 vodene povrġine 

 akvakultura 

3. za prometne i komunalne predjele i infrastrukturne pojaseve i to za: 

 prometne pojaseve (cesta i ģeljeznice), 

 pojaseve i parcele infrastrukturnih sustava, 

 odlagaliġte otpada,  

 povrġine za groblja. 

ġto je prikazano na grafiļkom listu br. 1: "Koriġtenje i namjena povrġina"  u mj. 1:25 000 

 

(2) Osnovnu namjenu ima prostor ļije je koriġtenje podreĽeno jednoj funkciji. To su poljodjelske i ġumske 

povrġine, prometni pojasevi, gospodarske, izletniļke, turistiļke, sportske i rekreacijske zone. U zonama osnovne 

namjene mogu se izgraditi i drugi sadrģaji, koji proizlaze iz potrebe osnovne namjene, a to se u pravilu odnosi na 

graĽevine infrastrukture i vodoprivrede.  

 

(3) Prevladavajuĺu namjenu ima prostor kojega koristi viġe razliļitih korisnika, a jedna je od namjena preteģita. 

U zonama s prevladavajuĺom namjenom moguĺe je preklapanje razliļitih funkcija, s tim da one nisu u meĽusobnoj 

suprotnosti.  

 

(4) Na graĽevinskoj parceli za koju je Planom izriļito navedena namjena, ne moģe se obavljati nikakva druga 

djelatnost ili izgradnja umjesto predviĽene.  

 

(5) Postojeĺi zakoniti korisnik prostora nakon stupanja na snagu ovoga Plana moģe nastaviti koristiti taj prostor 

na isti naļin i nadalje sve do konaļnog privoĽenja zemljiġta planiranoj namjeni, ukoliko to koriġtenje nema 

negativnih utjecaja na okoliġ. 

 

(6) Granice graĽevinskih podruļja utvrĽene su u pravilu u granicama katastarskih ļestica na kopiji katastarske 

karte u mjerilu 1:5000. 

 

(7) Ako kod utvrĽivanja izgraĽenog dijela graĽevinskog podruļja postoji dvojba o tome koji dio prostora, ili 

veĺe parcele pripada izgraĽenom dijelu graĽevinskog podruļja naselja, izgraĽenim dijelom graĽevinskog podruļja 

naselja (ili izgraĽenim dijelom veĺe parcele) smatrat ĺe se dio podruļja ili parcele, udaljen najviġe 50 m od 

stambene zgrade. 

 

(8)  GraĽevinsko podruļje se ne moģe ġiriti na zemljiġta na kojima su utvrĽeni sljedeĺi ļimbenici ograniļenja: 

a) nepovoljni mikroklimatski uvjeti stanovanja, 

b) kliziġta, 

c) eksploatacijska polja, 

d) zemljiġta nedovoljne nosivosti, 

e) povrġine ugroģene elementarnim i drugim nepogodama, 

f) zemljiġte s visokim podzemnim vodama, 

g) plavljena zemljiġta, 

h) ġume i ġumska zemljiġta, 

i) intenzivno obraĽivana poljodjelska zemljiġta i druga vrijedna poljodjelska zemljiġta, 

j) zemljiġta koja se koriste ili su predviĽena za posebne namjene, 

k) podruļja dometa zagaĽenja odreĽenim gospodarskim aktivnostima, 

l) zaġtitna podruļja i druga podruļja pod zaġtitom, 

m) zemljiġte koje zbog njegovog poloģaja nije ekonomiļno komunalno opremiti. 
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2 UVJETI ZA UREņENJE PROSTORA 

2.1 GRAņEVINE OD VAĢNOSTI ZA DRĢAVU I ĢUPANIJU 
 

Ļlanak 5. 

(1) Na podruļju Grada (unutar obuhvata Plana) nalaze se sljedeĺe graĽevine od vaģnosti za Drģavu: 

a) Drģavna cesta DC-205 (GP Razvor (gr. R. Slovenija). - Kumrovec - Klanjec ï Mokrice 

Gubaġevo (D1)),  

b) Stalni meĽudrģavni graniļni cestovni prijelaz II kategorije "Mihanoviĺ Dol - Oreġje" 

c) Ģeljezniļka pruga II. reda (Savski Marof ï Mihanoviĺ Dol ï Kumrovec) 

d) 110 kV dalekovod, planirani (Tuhelj ï Kraljevec na Sutli, Dubravica) 

e) Zaġtitne i regulacijske vodne graĽevine na slivu rijeke Sutle,  

f) Vodne graĽevine za zaġtitu ģeljezniļke pruge, te cesta D-205 i  Ģ-2186, 

g) Znaļajni krajobraz Zelenjak ï Risviļka i Cesarska gora 

Za graĽevine od vaģnosti za Drģavu primjenjuju se pozitivni zakonski propisi. 
 

(2) Na podruļju Grada (unutar obuhvata Plana) nalaze se sljedeĺe graĽevine od vaģnosti za Ģupaniju (osim 

navedenih graĽevina od vaģnosti za Drģavu u stavku 1. ovog ļlanka): 

a) Ģupanijska cesta ĢC-2186 (Mihanoviĺ Dol (D 205) ïKraljevec - Dubravica - Zapreġiĺ (D 

225)), 

b) Ģupanijska cesta ĢC-2187 (GP Mihanoviĺev Dol, (gr. R. Slovenije) - Ģ 2186) 

c) Ģupanijska cesta ĢC-2215 (Sveti Kriģ (D205) ï Luļelnica ï Radakovo ï Ģ2186 

d) Magistralni plinovod Kumrovec ï Zabok , 

e) Glavni plinovod za distributivno podruļje MRS Klanjec, 

f) Dalekovod 35(20) kV planirani (Tuhelj ï Klanjec, Lepoglavec), pripadajuĺa TS i rasklopna 

postrojenja,  

g) Eksploatacijsko polje Sv. Kriģ, (zahvat i podruļje ispitivanja kao i kolni pristup djelomiļno je 

na teritoriju susjedne opĺine Tuhelj), 

h) Vodne graĽevine za zaġtitu Mihanoviĺ Dola i gospodarske zone Gredice, 

i) Zone malog gospodarstva i poduzetniġtva te obrtniļkih djelatnosti (Gredice I, Gredice II), 

j) Deponija za zbrinjavanje komunalnog otpada "Petkov jarek", (u koriġtenju viġe susjednih 

opĺina), 

k) Spomenici parkovne arhitekture: drvored oko crkve sv. Marije u Klanjcu, drvored i perivoj 

dvorca u Novim Dvorima Klanjeļkim, 

l) Kulturna baġtina: povijesna urbanistiļka cjelina Klanjca, povijesna seoska graditeljska cjelina 

Mihanoviĺ Dola, etnoloġke cjeline Bratovski Vrh, Goljak Klanjeļki, Letovļan Novodvorski 

(Harapini), Letovļan Tomaġeveļki (Ġimunļiĺi, Horvati), burg / arheoloġki lokalitet Cesargrad, 

samostanski i crkveni sklop u Klanjcu, zgrade na trgu A. Mihanoviĺa 1 i 2, te Galerija 

Augustinļiĺ u Klanjcu, dvorac Erdºdy u Novim Dvorima Klanjeļkim, ġkola, te kapela sv. 

Filipa i Jakova u Letovļanu Novodvorskom, kapela sv. Florijana u Florijanovcu, spomen 

groblje, te poklonac u Klanjcu. 
 

 

 

2.2 GRAņEVINSKA PODRUĻJA NASELJA 

2.2.1 Opĺe odredbe 

Ļlanak 6. 

(1) GraĽevinska podruļja naselja prikazana su na grafiļkom listu 1. ñKoriġtenje i namjena povrġinaò - 1.1. 

ñProstori za razvoj i ureĽenjeò, u mjerilu 1:25000 pod oznakom: izgraĽeni dio graĽevinskog zemljiġta (preteģno 

stambena i mjeġovita namjena i neizgraĽeni dio graĽevinskog podruļja), te prikazana i utvrĽena na grafiļkom listu 

br. 4: ñGraĽevinska podruļja naseljaò u mjerilu 1:5.000.  
 

(2) Planom su odreĽena izgraĽena (postojeĺa) graĽevinska podruļja naselja i planirana graĽevinska podruļja 

naselja.  
 

(3) U graĽevinskim podruļjima naselja nalaze se: 

a) povrġine za stanovanje, 

b) povrġine za druġtvene i sliļne djelatnosti, 

c) povrġine za parkove, ġportsko-rekreacijske, djeļja igraliġta i sliļno 

d) povrġine za gospodarske, ugostiteljsko-turistiļke, servisne, usluģne i sliļne djelatnosti, sve bez 

ġtetnih utjecaja na okoliġ, 

e) prometne graĽevine i pojasevi, 
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f) povrġine za infrastrukturne i komunalne graĽevine i ureĽaje sve bez ġtetnih utjecaja na okoliġ, 

g) kulturna dobra sa zonama zaġtite 
 

Ļlanak 7. 

(1) Pojedinaļna graĽevinska parcela sa zakonito izgraĽenom stambenom zgradom, koja je ostala izvan utvrĽenih 

graĽevinskih podruļja naselja, a njen smjeġtaj nije suprotan kriterijima odreĽenim u ļlanku 4. stavak 8, smatrat ĺe se 

izdvojenim dijelom graĽevinskog podruļja na kojem se povrġina graĽevine ne moģe poveĺavati.  
 

Ļlanak 8. 

(1) Parceliranje, projektiranje i izgradnja graĽevina u naseljima moguĺa je  

a) iskljuļivo unutar planiranih graĽevinskih podruļja naselja,  

b) u skladu s odredbama ovoga Plana   

c) iskljuļivo u skladu s planiranom namjenom. 

(2) Do donoġenja ovim Planom predviĽenih planova niģe razine, primjenjuju se i za te prostore odredbe ovoga 

Plana, osim ako nije drugaļije odreĽeno. 
 

(3) U graĽevinskom podruļju naselja ne smiju se graditi graĽevine koje bi svojim postojanjem ili upotrebom 

ugroģavale ģivot i rad ljudi u naselju ili ugroģavale vrijednost ļovjekove okoline, niti se smije zemljiġte ureĽivati ili 

koristiti na naļin koji bi izazvao takve posljedice. 

 

(4) U graĽevinskom podruļju naselja zgrade se mogu graditi kao slobodnostojeĺe, poluugraĽene (dvojne) ili 

ugraĽene.  
 

Ļlanak 9. 

(1) Na podruļju za koje nije predviĽen plan niģe razine, uvjeti ureĽenja prostora za zgrade druġtvenih djelatnosti 

mogu se utvrditi samo u sluļaju ako se graĽevinske parcele nalaze uz veĺ ureĽenu prometnicu, ili ako su prethodno 

utvrĽeni uvjeti ureĽenja za prometnicu u zonama mjeġovite namjene.  

 

Ļlanak 10. 

(GRAņEVINSKA PARCELA) 

(1) GraĽevinskom parcelom smatra se zemljiġte, koje povrġinom i oblikom odgovara uvjetima ovoga Plana, 

utvrĽenim za izgradnju graĽevina, a ima pristup s javne prometne povrġine najmanje ġirine 3,0 m. Kad se takav 

pristup osigurava putem u vlasniġtvu graĽana (privatni put), uvjetima ureĽenja prostora mora se odrediti da je taj put 

sastavni dio  graĽevinske parcele. Najmanja ġirina parcele na dijelu preko kojeg se ostvaruje pristup s javne 

prometnice je 3,0 m. 

 

(2) Kad je potrebno rijeġiti pristup s parcele na drģavnu, odnosno ģupanijsku cestu u podruļju za koje nije ovim 

Planom predviĽena izrada prostornog plana uģeg podruļja i to izvan graĽevinskog podruļja naselja za graĽevine 

koje su tamo zateļene, potrebno je pristup rijeġiti sukladno pozitivnim zakonskim propisima i normama.  

 

(3)  U podruļju za koji je ovim Planom predviĽena izrada prostornog plana uģeg podruļja, ali on joġ nije 

donesen, lokacijska dozvola moģe se izdati samo na parcelama koje mogu ostvariti prikljuļak na javnu komunalnu 

infrastrukturu i imaju javni put (drģavnu, ģupanijsku ili lokalnu cestu).  

 

(4) U podruļju za koji nije ovim Planom predviĽena izrada detaljnog plana ureĽenja, osim za podruļje 

planiranog UPU naselja Klanjec, oblik i veliļina graĽevinske parcele utvrĽuje se u skladu s ovim odredbama. Oblik 

parcele mora omoguĺiti racionalno koriġtenje i izgradnju. 

 

Ļlanak 11.   

(GRAņEVINSKA I REGULACIJSKA LINIJA I UDALJENOSTI OD SUSJEDA) 

(1) Regulacijska linija je linija koja odvaja javnu povrġinu od privatne (u smislu reģima koriġtenja).  

 

(2) GraĽevinska linija odreĽuje poziciju na kojoj se graĽevina mora graditi. 

  

Ļlanak 12. 

(1) Sve graĽevine, koje se izgraĽuju na slobodnostojeĺi naļin, ne mogu se graditi na udaljenosti manjoj od 3 

metra od meĽe susjedne graĽevinske parcele, ako se prema toj meĽi izvode otvori.  
 

(2) Otvorom u zidu ne smatraju se ventilacijski otvori do 0,5 m
2
, odnosno nepomiļno neprozirno ostakljenje do 2 

m
2
 (mutno staklo, staklena opeka i sl.). Ne smije postojati moguĺnost optiļkog kontakta. 
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(3) Udaljenost izmeĽu slobodnostojeĺih zgrada na susjednim graĽevinskim parcelama ne smije biti manja od: 
 

a) 6 metara u izgraĽenim dijelovima naselja za prizemne graĽevine najveĺe katnosti P0+P+Pkn,  

b) 8 metara u izgraĽenim dijelovima naselja za katne graĽevine, 
 

osim u zaġtiĺenim dijelovima naselja, gdje se udaljenost odreĽuje prema zateļenim uvjetima mikroambijenta i 

povijesnoj tipologiji izgradnje. 
 

(4) Zgrade se mogu graditi na postranoj meĽi:  
 

a) u sluļaju kad se radi o izgradnji zamjenske graĽevine,  

b) kao zgrade prislonjene uz veĺ postojeĺu ili planiranu susjednu graĽevinu na meĽi, 

c) kao zgrade u nizu, prema uvijetima odreĽenima ļl. 34., ļl.36.c), ļl. 37.c), ļl.39.(1)a), ļl.40, 

ļl.42(5) i (6). ili drukļije ali u skladu s obvezno izgraĽenim urbanistiļkim planom ureĽenja 

(UPU). 
 

(5) U sluļaju kad se zgrada gradi na postranoj meĽi, tada se ona smatra ugraĽenom ili poluugraĽenom i moguĺe 

je na susjednoj meĽi izgraditi zgradu na isti naļin. U tom sluļaju boļni zid mora bit izveden bez ikakovih otvora, 

kao vatrootporan zid, a sljeme krova mora obvezno biti okomito na susjednu meĽu na kojoj se gradi i bez krovnog 

vijenca. 

 

Ļlanak 13.  

(VISINA GRAņEVINE) 

(1) Ukupna visina zgrade mjeri se na zabatnoj strani graĽevine od konaļno zaravnatog i ureĽenog terena na 

njegovom najniģem dijelu uz zgradu do sljemena krova.  

 

(2)     Visina do vijenca krova zgrade mjeri se po proļelju od konaļno zaravnatog i ureĽenog terena uz zgradu na 

njezinom najniģem dijelu do visine vijenca. Visinom vijenca se smatra kota gornjeg ruba stropne konstrukcije 

posljednje pune etaģe, odnosno vrha nadozida potkrovnoga kata izvedenog u tom sluļaju u obliku nastanjenog 

potkrovlja (Pkn).  

 

Ļlanak 14. 

(1) Visina zgrade, odnosno broj etaģa odreĽuje se ovim Planom s dva ļimbenika od kojih oba moraju biti 

zadovoljena. To su: 

a) broj etaģa zgrade, 

b) visina do vijenca zgrade. 

(2) Etaģe zgrade su:  

a) Podrum koji se oznaļava skraĺeno s "P0"; 

b) Prizemlje (razizemlje) koje se oznaļava skraĺeno s "P"; 

c) Kat (tipiļni) koji se oznaļava skraĺeno s arapskom brojkom ("+1": jedan kat, "+2": dva kata 

itd.); 

d) Potkrovlje koje moģe biti:  

 nestambeno potkrovlje, koje se u navoĽenju katnosti ne oznaļava i ne moģe imati nadozid, 

 stambeno potkrovlje koje se oznaļava oznakom "Pkn" i moģe imati nadozid. 
 

(3) Etaģe zgrade mogu biti i: 

a) suteren koji se oznaļava skraĺeno sa "S", 

b) visoko prizemlje iznad suterena koje se oznaļava s "VP". 

 

(4) Etaģa, koja je potpuno ili djelomiļno ukopana u teren i to na naļin da se okolni prirodni, ili nasuti teren 

izravno naslanja na sve obodne proļelne zidove zgrade, i nije udaljen od zgrade potpornim zidovima na naļin da se 

oblikovala potpuna ili djelomiļna ġkarpa u kojoj zgrada stoji dijelom, ili potpuno slobodnostojeĺi, smatra se ili 

podrumom (P0), ili suterenom (S), odnosno visokim podrumom, ovisno o ukopanosti. 
 

(5) Podrumom zgrade (Po) smatra se dio graĽevine koji je s viġe od jedne polovice svog volumena ukopan u 

ureĽeni okolni teren. Zgrada moģe imati samo jednu podrumsku etaģu, osim iznimno ako detaljni geomehaniļki 

izvjeġtaj za gradnju zgrade iz konstruktivnih razloga uvjetuje izgradnju joġ jedne podrumske etaģe. 
 

(6) Suterenom (S)  smatra se dio graĽevine koji je s manje od jedne polovice svog volumena ukopan u ureĽeni 

okolni teren. 

 

(7) Maksimalne visine vijenca stambene zgrade iznose: 
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a) za prizemnu zgradu (P): 3,5 m, 

b) za prizemnu zgradu s podrumom (P0+P):  3,7 m, 

c) za prizemnu zgradu sa stambenim potkrovljem (P+Pkn):  5,0 m, 

d) za prizemnu zgradu s podrumom i stambenim potkrovljem (P0+P+Pkn):  5,2 m, 

e) za katnu zgradu (P+1): 6,5 m, 

f) za katnu zgradu s podrumom (P0+P+1):  6,7 m, 

g) za katnu zgradu s podrumom i stambenim potkrovljem (P0+P+1+Pkn): 8,0 m. 

h) za dvokatnu zgradu (P+2): 9,5 m, 

i) za dvokatnu zgradu s podrumom (P0+P+2): 10,0 m 

j) za visokoprizemnicu (S+VP): 6,0 m 

k) za visokoprizemnicu sa stambenim potkrovljem (S+VP+Pkn): 7,5 m. 

 

(8) Stambeno potkrovlje se ne smatra punom etaģom (i oznaļava se sa çPknè), samo ako je nadozid visine do 

1,0m, te ako zadovoljava slijedeĺe uvjete:  

a) ako su prozori izvedeni u razini krovne plohe propisanog nagiba,  

b) ako su krovni prozori izvedeni kao nadozidani, podignuti izmeĽu rogova kroviġta, pokriveni 

plohom krova smanjenog nagiba krovne plohe, a koji dio takove krovne plohe mora biti 

kontinuirana ravna povrġina (manjeg nagiba od kroviġta),  

c) ako je parapet nadozidanih prozora viġi od vijenca kroviġta i  

d) ako se navedeni prozori ne koriste kao vrata.  
 

(9) Zabranjeno je smanjivanjem meĽustropnih visina omoguĺiti veĺu visinu nadozida stambenog potkrovlja od 

propisane ovim Odredbama, jer time stambeno potkrovlje (Pkn) postaje puni stambeni kat (etaģa), usprkos 

poġtivanja visina do vijenca iz stavka 4 ovoga ļlanka. Time dolazi do neprimjerenih oblikovnih rjeġenja otvora na 

tako dobivenom stambenom katu (etaģi) ġto je oblikovno nedozvoljivo.  

(10) Potkrovlje moģe imati izlaz na balkon samo na zabatnoj, odnosno boļnoj strani graĽevine u protivnom ne 

smatra se potkrovljem u smislu ovih provedbenih odredaba, veĺ se smatra punim katom (etaģom).  

 

11) Ako nisu zadovoljeni svi uvjeti stavka 7, 8, 9 i 10. ovoga ļlanka, potkrovlje se tada smatra punim katom 

(etaģom) i ne moģe imati oznaku "Pkn", i ne moģe ga se smatrati stambenim potkrovljem u smislu odredbi ovog 

Plana, bez obzira na eventualno poġtovanu visinu zgrade do vijenca. 

 

Ļlanak 15. 

(OBLIKOVANJE NASELJA) 

(1) Da bi se oļuvala tradicijska slika naselja ne smije se spajati nekoliko naseobinskih cjelina u jedno povrġinom 

veliko naselje. Osobito se moraju izbjegavati neprekinuta graĽevinska podruļja duģ cesta i putova. Stvaranje velikih 

stambenih naselja neprekinute izgradnje mora se onemoguĺit prekidima graĽevinskih podruļja poljodjelskim ili 

ġumskim povrġinama (voĺnjacima, vrtovima, gajevima i sliļno). 

 

(2) Gustoĺa naseljenosti u seoskim naseljima ne bi se  trebala poveĺavati. To se postiģe u najveĺoj mjeri tipom 

izgradnje i veĺim graĽevinskim parcelama na kojima znatnu povrġinu zauzimaju dvoriġta, vrtovi i voĺnjaci. 

 

Ļlanak 16. 

(OBLIKOVANJE ZGRADA) 

(1) Arhitektonsko oblikovanje zgrada stambenih i gospodarskih zgrada mora se prilagoditi postojeĺem 

ambijentu. Zgrade treba oblikovati u skladu s lokalnim tradicijskim oblicima, materijalima i bojama. Arhitektonsko 

oblikovanje zgrada valja uskladiti s krajobrazom i s tradicijskom slikom naselja: 

a) Tlorisne i visinske dimenzije graĽevina, oblikovanje proļelja, pokrovi i nagibi kroviġta, te graĽevinski 

materijali, osobito unutar postojeĺih srediġta povijesnih naselja gradskih i seoskih obiljeģja, moraju biti 

u skladu s tradicijski koriġtenim materijalima, u skladu s okolnim graĽevinama, krajobrazom i naļinom 

graĽenja na dotiļnom podruļju; 

b) GraĽevine koje se izgraĽuju kao poluugraĽene ili ugraĽene moraju ļiniti arhitektonsko - oblikovnu 

cjelinu; 

c) Sljeme kroviġta mora se postaviti po duģoj strani graĽevine u naļelu paralelno sa cestom, a na 

nagnutom terenu paralelno sa slojnicama. Ako su ova dva zahtjeva u suprotnosti, kriteriju nagiba terena 

dati prednost; 

d) Dulja strana zgrade mora na terenu nagnutom viġe od 15%, biti postavljena paralelno sa slojnicama, 
osim u veĺ izgraĽenim dijelovima naselja; 

e) Kroviġta moraju biti kosa, u pravilu dvostreġna, nagiba od 35
o
 do 45

o
. Treba izbjegavati viġestreġna 

kroviġta osim kod veĺih zgrada s razvedenijim volumenima; 



PROSTORNI PLAN UREņENJA GRADA KLANJCA ï III. IZMJENE I DOPUNE 

 

 
2014. 

 17 

f) Na kosom krovu dozvoljena je izgradnja krovnih kuĺica samo s ravnim prozorskim nadvojima, u 

pravilu samo izmeĽu rogova, bez upotrebe luļnih, trokutnih ili nepravilnih nadvoja; 

g) Nagib krovne plohe krovnih kuĺica moģe biti
 
do 45

0
. Krovne kuĺice treba izvesti s boļnim vertikalnim 

zidiĺima, natkriti dvostreġnim kroviĺem sljemena okomitog na glavno sljeme kuĺe ili kroviĺem 

odignutim od osnovne plohe krova (na pero). Navedeni tipovi vezani su uz tradicijsku povijesnu 

tipologiju krovnih kuĺica. 

h) Ako se izvodi istak vijenca krova zgrade (streha) onda je on armiranobetonski ili drveni ġirine do 0,80 
m (u horizontalnoj projekciji) od ravnine proļelnih zidova zgrade. Krovni prepust na zabatu moģe biti 

najviġe 0,50 m (u horizontalnoj projekciji); 

i) Kroviġte u pravilu mora biti pokriveno crijepom. Zabranjuje se uporaba lima ili valovitog salonita u bilo 

kojoj boji i za pokrivanje bilo kojih povrġina. Iznimno se moģe koristiti tegola ali samo boje sliļne 

crijepu; 

j) Zabranjuje se izgradnja na nagibima terena veĺim od 66,67% (1:1,5).  

 

(2)  Zbog pojaġnjenja tradicijskih i povijesnih elemenata graĽenja u ruralnim i gradskim naseljima navodi se 

slijedeĺe: 

a) Povijesne stambene zgrade ruralne tipologije izduģenog su tlocrta, prekrivene dvostreġnim 

kroviġtima, graĽene drvetom (planjke, daġļane oplate), pokrivene crijepom, a nekada slamom. Od 

oblikovnih detalja zgrade imaju izbaļene "kapiĺe", trijemove u dijelu tlocrta, prozorske otvore sa 

ġprljcima i rezbarena ulazna vrata. Glavna gospodarska graĽevina je ġtala koja ļesto ima poviġeno 

potkrovlje za spremanje sijena 

b) Povijesne stambene zgrade u gradskom naselju (Klanjec) su maksimalno visine katnice, a 

prevladavaju visokoprizemnice i prizemnice. Vanjska proļelja svih graĽevina su ģbukana (kod zidanih 

graĽevina) ili je vidljivo drvo. Kurije i dvorci su takoĽer maks. visine jednog kata, zidani kamenom, 

zavrġno oģbukani.  

c) Nagibi krovnih ploha za sve graĽevine kreĺu se od 40
0 
do 45

0
 . 

 

(3) Ne dozvoljavaju se mediteranske arhitektonske pojedinosti kao ġto su luļni otvori, balustrade i sl. Balkoni i 

terase moguĺi su na dvoriġnoj strani, ako nisu vidljivi s ulice. Na uliļnom proļelju su moguĺe terase i iznimno 

balkoni, ako je zgrada udaljena od regulacijske linije najmanje 5 metara i ako se ispred zgrade nalazi predvrt s 

drveĺem, osim ako nije drukļije oznaļeno planom niģeg reda. 

 

(4) U iznimnim sluļajevima moguĺe su zgrade i s ravnim krovom, ili drugaļijim pokrovom ako se projekt 

graĽevine ocjeni izrazito kvalitetnim 

 

Ļlanak 17. 

(KROVIĠTE I POKROV) 

(1) Uz odredbe ļlanka 16. Oblikovanje zgrada, vrijedi i slijedeĺe: 

 Ako je zgrada udaljena od regulacijske linije manje od 5 metara, a nagib krova je prema regulacijskoj liniji, 

te ako je zgrada od meĽe susjedne parcele bliģa od 3 metra, a nagib je prema susjednoj meĽi onda se na 

krovnoj plohi moraju postaviti snjegobrani.  

 Nije dozvoljeno mijenjati nagib krovne plohe od vijenca do sljemena. Cijela krovna ploha mora biti istog 

nagiba. Moģe se odstupiti samo u ġirini krovnih nadozidanih prozora kada taj dio krovne plohe moģe imati i 

manji nagib.  

 Pristup potkrovlju mora se predvidjeti iskljuļivo unutar zgrade. 

 

Ļlanak 18. 

(UREņENJE PARCELE) 

(1) UreĽenju okoliġa i zaġtiti krajobraza treba posvetiti osobitu pozornost. Treba saļuvati zateļen vrijedan biljni 

nasad. U ureĽenju okoliġa treba primjenjivati autohtono raslinje, te smiġljeno saditi listopadno drveĺe i grmlje tamo 

gdje je zimi potrebno osunļanje, a ljeti sjena, te zimzeleno i crnogoriļno raslinje tamo gdje je kroz cijelu godinu 

potreban zeleni zaġtitni ili ukrasni pojas.  
 

(2) Gospodarski dio parcele obvezno je odvojiti od stambenog prozraļnom ogradom. 
 

(3) Teren oko zgrade, potporni zidovi, terase i sliļno moraju se izvesti tako da ne naruġavaju izgled naselja, te da 

se ne promijeni prirodno oticanje vode na ġtetu susjednog zemljiġta i susjednih zgrada. Izgradnja potpornih zidova 

(podzida) dozvoljava se samo prema postojeĺim okolnim prilikama. Ne preporuļa se izgradnja podzida viġih od 1,5 

m. Potporne zidove potrebno je ozeleniti kako bi bili manje vidljivi u prostoru.  
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(4) Kod izgradnje potpornog zida uz javnu povrġinu, zavrġna ploha zida ne smije biti u betonu veĺ se mora 

obloģiti kamenom, ozeleniti ili oblikovno razbiti. 
 

(5) U uvjetima ureĽenja prostora za gradnju zgrada druġtvenih djelatnosti, zgrada poslovne namjene, zgrada 

turistiļke namjene ili zgrade obiteljskog pansiona u graĽevinskom podruļju naselja, odredit ĺe se odgovarajuĺi 

uvjeti za ureĽenje neizgraĽenih dijelova parcele. 
 

(6) Prilikom ureĽenja parcela ne dozvoljava se asfaltiranje velikih dvoriġta. Ako se javlja potreba za oploļenim 

povrġinama poģeljno je ostavljanje zelenih pojaseva unutar veĺih oploļenih povrġina. 

 

Ļlanak 19. 

(OBLIKOVANJE OGRADA, ĢIVICA, VRTOVA I GAJEVA) 

(1) Ograda graĽevinskih parcela moģe biti od drveta, ģeljeznih elemenata ili kombinirana od niģeg podzida u 

kombinaciji sa ģivom ogradom. Najveĺa ukupna visina ograde moģe biti 1,40 m. Puni kameni dio ograde moģe biti 

visok najviġe 0,8 m. Nisu dozvoljene montaģne ograde od armiranog (prefabriciranog) betona. 
 

(2) Preporuļa se ograĽivanje parcela s drvenim ogradama i (ili) ģivicom. U manjoj mjeri moguĺe su ģiļane 

ograde, obvezno sa ģivicom s unutarnje strane parcele. Za ģivice odabrati neke od sljedeĺih biljnih svojti: grab, 

glog, svib, drijen, klen, hudika, lijeska, trnina, tisa. Ostale vrste i naļin postavljanja ograda uskladiti sa ļlancima 

Odluke o komunalnom redu. 
 

(3) U vrtovima i voĺnjacima ne treba pretjerano i bez razloga saditi uneseno (egzotiļno) bilje, kao ni ono 

uobiļajeno i preļesto viĽeno u gradovima, a koje je strano Hrvatskome zagorju, kao ġto su: tuje, paļempresi, 

panļiĺeve omorike, srebrne smreke, crvene ġljive, crvene javore i dr. Valja koristiti stare lokalne vrste drveĺa, 

cvijeĺa i grmlja.  
 

(4) U predvrtovima, izmeĽu ceste (ulice) i kuĺe, preporuļa se sadnja uresnoga grmlja, primjerice: jorgovan, 

klokoļika, pajasmin te starinsko cvijeĺe: potoļnica, lijepa kata, zvjezdan, kokotiĺ, boģur, hortenzija, neven, 

perunika, ljiljan, dalija (georgina), vrtni suncokret i dr. U dvoriġtu se preporuļa sadnja lipe, oraha i starinskih sorti 

jabuka. 
 

(5) Autohtone krajobrazne ambijente valja ļuvati i omoguĺiti nastajanje novih, kao ġto su ġumarci i gajevi, 

skupine stabala i samonikli drvoredi duģ cesta, staza, potoka, livade i sl.  
 

Ļlanak 20. 

(KIOSCI I POKRETNE NAPRAVE) 

(1) Unutar granice obuhvata Plana, u i izvan graĽevinskih podruļja, na javnim povrġinama i privatnim 

parcelama mogu se postavljati kiosci, pokretne naprave i druge konstrukcije privremenih obiljeģja (reklamni panoi, 

oglasne ploļe, reklamni stupovi i sl.). te urbana oprema.  
 

(2) Za postavu kioska, pokretnih naprava i drugih konstrukcija privremenih obiljeģja iz stavka 1. ovog ļlanka 

izdaju se dozvole u skladu s ovim odredbama, Odlukom o kioscima i Planom rasporeda kioska na podruļju Grada, 

te drugim odgovarajuĺim aktima. 
 

(3) Kioskom se smatra, estetski oblikovana graĽevina lagane, montaģne konstrukcije, povrġine do 12 m
2
, koji 

se moģe u cijelosti ili dijelovima prenositi i postavljati pojedinaļno ili u grupama.  
 

(4) Pokretnim napravama smatraju se, stolovi, klupe, stolci, automati za prodaju napitaka, i sl. robe, 

hladnjaci za sladoled, ugostiteljska kolica, peĺi za peļenje plodina, drveni priruļni sanduci za alat i materijal 

komunalnih organizacija, sanduci za ļiġĺenje obuĺe, vage za vaganje ljudi, sanduci za glomazan otpad i sliļne 

naprave, pokretne ograde i druge naprave, postavljene ispred zgrada s ugostiteljskom odnosno zanatskom 

namjenom, te ġatori u kojima se obavlja promet robom, ugostiteljska djelatnost, djelatnost cirkusa i sliļne zabavne 

radnje, prenosni WC-i i sl. Iste se postavljaju temeljem odobrenja nadleģnog upravnog odjela Grada, odredaba ove 

Odluke i drugih odgovarajuĺih odluka.  
 

(5) Mjesto za postavljanje kioska moģe se koristiti do ostvarenja ovoga Plana, odnosno ovim Planom odreĽenog 

plana niģe razine, ali najdulje 3 godine. Nakon isteka roka nadleģno tijelo drģavne uprave moģe ponovno izdati 

lokacijsku dozvolu, ako nisu ispunjene pretpostavke za uklanjanje kioska.  
 

(6) Svaki pojedini kiosk ili pokretna naprava, kao i grupa kioska, mora biti postavljena tako da ni u kojem 

pogledu ne umanjuje preglednost prometa, ne ometa promet pjeġaka i vozila, ne naruġava izgled prostora, ne 

oteģava odrģavanje i koriġtenje postojeĺih pjeġaļkih, prometnih i komunalnih graĽevina.  
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Ļlanak 21. 

(URBANA OPREMA) 

(1) Planom se odreĽuje, da se svi javni prostori moraju opremiti adekvatnom javnom rasvjetom i urbanom 

opremom. 

 

(2) Unutar granice obuhvata Plana, u i izvan graĽevinskih podruļja, na javnim povrġinama i privatnim 

parcelama mogu se postavljati spomen obiljeģja i poklonci koji moraju biti tako postavljeni da ni u kojem pogledu 

ne naruġavaju izgled i ambijentalnu vrijednost prostora i graĽevina, ne umanjuju preglednost prometa, ne ometaju 

promet pjeġaka i vozila, ne oteģavaju odrģavanje i koriġtenje postojeĺih pjeġaļkih, prometnih i komunalnih 

graĽevina. 

 

Ļlanak 22. 

(PARKIRALIĠTA - OPĹI UVJETI) 

(1) Na svakoj graĽevinskoj parceli namijenjenoj izgradnji neke graĽevine potrebno je osigurati smjeġtaj osobnih 

vozila. Od ovoga se moģe odstupiti samo kod veĺ izgraĽenih graĽevina, ili u izgraĽenim dijelovima graĽevinskih 

podruļja naselja gdje to prostorno viġe nije moguĺe ostvariti.  
 

(2) Parkiraliġte se ne smije predvidjeti duģ postojeĺe prometnice na naļin da se time suģava kolnik, ili da se 

onemoguĺi prolaz pjeġaka (potrebno je osigurati ploļnik najmanje ġirine 1 metar). 
 

(3) Na vlastitoj graĽevinskoj parceli jednostambene ili viġestambene graĽevine obvezno treba osigurati jedno 

parkiraliġno ili garaģno mjesto za svaku stambenu jedinicu.  
 

 (4) U sluļaju da se unutar zgrade predviĽa, ili se veĺ nalazi, neki poslovni, trgovaļki, ugostiteljski, turistiļki ili 

sliļan sadrģaj koji zahtijeva dostavu, obvezno treba osigurati prostor za zaustavljanje dostavnoga vozila izvan 

kolnog traka i nogostupa. 

 

Ļlanak 23. 

(GARAĢE) 

(1) Na graĽevinskim parcelama koje su veĺih nagiba od 1:3 (33,33%), moguĺa je izgradnja garaģe na 

regulacijskoj liniji parcele, tako da potporni zid predstavlja proļelje garaģe, koja mora biti potpuno ukopana u teren. 

U ovom sluļaju /ako garaģa nije u konstruktivnoj, tlorisnoj vezi sa zgradom, povrġina garaģe ne ulazi u proraļun 

izgraĽenosti parcele.  
 

(2) Ako je garaģa u konstruktivnoj vezi s osnovnom graĽevinom tada se i etaģa garaģe uraļunava u ukupnu 

katnost  zgrade.  
 

(3) Na graĽevinskim parcelama manjih nagiba od 1:3 (33,33%) garaģe se grade u sklopu glavne graĽevine ili 

odvojeno od nje i njihova povrġina ulazi u izgraĽenu povrġinu parcele i ukupnu brutto povrġinu na parceli, a garaģa 

se raļuna kao podrumska etaģa (P0), ako je u tlocrtnoj vezi s osnovnom graĽevinom (dotiļu se tlocrti u vertikalnoj 

projekciji osnovne graĽevine i garaģe).  
 

(4) Garaģe, odnosno garaģno-parkiraliġna mjesta, smiju se izgraditi kao slobodna graĽevina, unutar prizemlja 

(razizemlja), ili podruma stambene zgrade, ili u sklopu veĺe pomoĺne graĽevine. 
 

(5) Ako se garaģa izvodi kao pomoĺna slobodnostojeĺa graĽevina tada ona smije imati visinu etaģe najviġe 2,4 m 

.  
 

(6) Prostor ispred garaģe u naļelu se koristi za vanjsko parkiranje vozila na graĽevinskoj parceli. Najveĺa dozvo-

ljena veliļina garaģe utvrĽuje se sa 3,50 x 6,00 m (neto) za jednostruku, odnosno 6,00 x 6,00 m za dvostruku garaģu.  

 

Ļlanak 24. 

(ODLAGANJE KUĹNOG OTPADA) 

(1) Na graĽevinskim parcelama je potrebito urediti prostor za kratkotrajno odlaganje kuĺnog otpada, ako je 

organiziran odvoz otpada. Mjesto za odlaganje treba biti lako pristupaļno s javne prometne povrġine i treba biti 

zaklonjeno od izravnoga pogleda s ulice. 

 

(2) Kod viġestambenih i stambeno-poslovnih zgrada mjesto za odlaganje otpada treba biti predviĽeno u sklopu 

zgrade. Iznimno se moģe dozvoliti odlaganje i izvan zgrade, ako to iz opravdanog razloga nije moguĺe osigurati u 

zgradi, ali mora biti na graĽevinskoj parceli i mora biti arhitektonski oblikovano i usklaĽeno sa zgradom. Za 

spremnike (odvojeno sakupljanje otpada - papir, staklo, plastika i dr.) treba predvidjeti prikladno, ali vizualno ne 

jako izloģeno mjesto.  
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(3) Ukoliko nije organiziran odvoz kuĺnog otpada treba osigurati prostor koji nije vidljiv s javne prometnice i 

koji je dovoljno udaljen od bunara, cisterni  i stambenih zgrada na susjednim parcelama i sl. 

 

Ļlanak 25. 

(PRIKLJUĻAK NA KOMUNALNU INFRASTRUKTURU) 

(1) Prikljuļci na infrastrukturnu mreģu moraju biti izvedeni tako da ne naruġavaju estetski izgled 

uliļnih ili s ulice vidljivih proļelja zgrada. Osobito je to vaģno kod zgrada koje su oznaļene kao kulturna dobra ili 

se nalaze u zaġtiĺenim zonama. Pri tome se misli prvenstveno na vidljivu infrastrukturu. 
 

(2) Zgrade (graĽevine) na graĽevinskim parcelama prikljuļuju se na komunalnu infrastrukturnu 

mreģu u skladu s tehniļkom dokumentacijom nadleģnih ustanova ili poduzeĺa. Ta se dokumentacija treba izraditi za 

svaki pojedini potez graĽevinskih parcela. 

 

Ļlanak 26. 

(PRIKLJUĻAK NA ELEKTRIĻNU MREĢU) 

(1) Zgrade na graĽevinskim parcelama prikljuļuju se na niskonaponsku elektriļnu mreģu na naļin kako to 

propisuje javno poduzeĺe nadleģno za opskrbu elektriļnom energijom. 
 

(2) U naseljima izvan obuhvata planiranih prostornih planova niģe razine (UPU, DPU) prikljuļak se u pravilu 

izvodi zraļnim vodovima.  
 

(3) U okviru planiranih planova niģe razine (UPU, DPU) potrebno je planirati podzemni prikljuļak, osobito ako 

je mreģa u naselju podzemna.  
 

(4) Kontrolni ormariĺ smjestiti na manje uoļljivoj strani kuĺe, boļno, ali nikako na glavnom proļelju. Kod 

povijesnih graĽevina kontrolni ormariĺ moguĺe je smjestiti u samoj zgradi u ulaznom prostoru. 

 

Ļlanak 27. 

(PRIKLJUĻAK NA PLINSKU MREĢU) 

(1) Zgrade na graĽevinskim parcelama prikljuļuju se na plinsku mreģu na naļin kako to propisuje poduzeĺe 

nadleģno za opskrbu plinom. Kod povijesnih graĽevina kontrolni ormariĺ moguĺe je smjestiti u samoj zgradi u 

ulaznom prostoru. 
 

(2) Jako uoļljive i izvan ravnine proļelja zgrada postavljene ormariĺe plinske mreģe, trebalo bi ugraditi u zid 

tako da vrata ormariĺa budu u ravnini zida, pristupaļna, ali manje vizualno uoļljiva. Poģeljno ih je smjestiti na 

boļna proļelja kuĺa koja su zaklonjena direktnim pogledima na zgradu. 

 

Ļlanak 28. 

(ODVODNJA) 

(1) Zgrade na graĽevinskim parcelama prikljuļuju se na gradski sustav odvodnje na naļin kako to propisuje 

poduzeĺe nadleģno za gradsku odvodnju. 
 

(2) Na podruļju gdje nije izgraĽena kanalizacija, na graĽevinskoj parceli treba izgraditi viġedjelnu nepropusnu 

septiļku jamu bez izljeva, prema prilikama na terenu, u skladu sa sanitarno-tehniļkim i higijenskim uvjetima, u 

skladu s pozitivnim zakonskim propisima i normama. Septiļka jama treba biti pristupaļna za vozilo radi 

povremenog praģ-njenja i raskuģivanja. Septiļku jamu od meĽe sa susjedom treba udaljiti koliko je udaljena i 

zgrada, ali najmanje 3,0 m. 
 

(3) Za gradnju gospodarske graĽevine, u kojoj se obavljaju djelatnosti ġto zagaĽuju okoliġ, treba u uvjetima 

ureĽenja prostora ugraditi posebne mjere zaġtite okoliġa.  

 

Ļlanak 29. 

(VODOOPSKRBA) 

(1) Zgrade na graĽevinskim parcelama prikljuļuju se na vodoopskrbnu mreģu na naļin kako to propisuje 

poduzeĺe nadleģno za vodoopskrbu. 
 

(2) Dok se ne izvede vodovodna mreģa na nekom podruļju korisnik zgrade je duģan rijeġiti opskrbu pitkom 

vodom: iz bunara na graĽevinskoj parceli, ili iz najbliģeg pojedinaļnog ili skupnog bunara, ili iz valjano koriġtenoga 

zajedniļkoga izvora pitke vode. 
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(3) U sluļaju da na graĽevinskoj parceli nije pronaĽena ģila pitke vode, moguĺa je izgradnja cisterne za 

sakupljanje kiġnice ili pak za spremanje dostavljene pitke vode u vlastitoj cisterni.  

 

Ļlanak 30. 

(VODNO GOSPODARSTVO)  

(1) GraĽevine na graĽevinskim parcelama, koje se jednim dijelom naslanjaju na prirodne vodotoke, ili bujice, 

gradit ĺe se u skladu s vodogospodarstvenim uvjetima. Planerski prijedlog zaġtite je 15,00 metara od parcele 

vodotoka ili na udaljenosti koja ĺe omoguĺiti ureĽenje korita vodotoka i izvedbu inundacije potrebite za najveĺi 

protok vode, odnosno na udaljenosti koja ĺe omoguĺiti pravilan pristup vodotoku. 

 

(2) Zabranjuje se podizanje ograda i potpornih zidova, odnosno izvoĽenje drugih radova koji bi mogli smanjiti 

propusnu moĺ korita vodotoka, onemoguĺiti ļiġĺenje i odrģavanje vodotoka ili ga ugroziti na neki drugi naļin. 

 

(3) Za zgrade koje se grade u neposrednoj blizini vodotoka potrebno je ishoditi uvjete za izgradnju od nadleģnih 

drģavnih institucija u skladu s pozitivnim zakonskim propisima i normema. 

 

(4) Kod regulacije potoka poģeljno je zadrģati prirodni izgled vodotoka. Iskljuļuje se betoniranje korita 

vodotoka ili njegovog ruba. 

 

(5) Planirane akumulacije povrġine veĺe od 1 ha su prikazane na grafiļkim listovima ovog Plana s oznakom V,  

moraju se izvesti po uvjetima nadleģne sluģbe Hrvatskih Voda. Ne smiju biti povrġine veĺe od 12 ha. 

 

Ļlanak 31. 

(ZAĠTITA OD POĢARA) 

(1) Sve graĽevine, koji se grade na poluotvoreni naļin (dvojne), ili ugraĽen naļin moraju biti meĽusobno 

odvojene vatrobranim zidom.  

 

(2) Sve zgrade moraju biti izgraĽene od ļvrstoga graĽevinskoga materijala koji je vatrootporan, uz poġtivanje 

svih pozitivnih propisa i normi zaġtite od poģara. 

 

(3) Ako se koristi drvena graĽa tada ona mora biti zaġtiĺena premazom koji ĺe joj osigurati zadovoljavanje 

osnovnih protupoģarnih uvjeta, a graĽevine moraju biti na propisanim meĽusobnim udaljenostima, osim zgrada u 

zaġtiĺenim zonama, kao i kod rekonstrukcije ili  zamjene postojeĺih drvenih zgrada. 

 

2.2.2 Jednostambene zgrade  

Ļlanak 32. 

 

(1) Pod jednostambenom zgradom podrazumijeva se stambena zgrada koja ima do tri stambene jedinice. 

Jednostambene zgrade mogu biti slobodnostojeĺe, poluugraĽene i ugraĽene zgrade. 

 

(2) Na jednoj graĽevinskoj parceli, namijenjenoj jednostambenoj izgradnji mogu se graditi graĽevine, koje ļine 

jednu funkcionalnu cjelinu:  

 

a) jedna osnovna graĽevina stambene namjene, ili jedna graĽevina mjeġovite (stambeno-poslovne 

namjene) kod koje je preko 50% brutto povrġine namijenjeno stambenom prostoru, te  

b) pomoĺna i (ili) gospodarska graĽevina. 

 

(3) Za obavljanje djelatnosti iz stavka 2. ovoga ļlanka mogu se koristiti i prostorije, ili zgrade, koje ranije nisu 

bile namijenjene za tu djelatnost u cijelom ili dijelu stambenog prostora. 

 

(4) Ukoliko povrġina graĽevinske parcele unutar graĽevinskog podruļja, za izgradnju jednostambene zgrade, 

iznosi manje od minimalno propisane povrġine potrebne za izgradnju
 
, moģe joj se prikljuļiti njen preostali dio koji 

je izvan graĽevinskog podruļja (odnosno onaj dio potreban za uobliļenje graĽevinske parcele), te ĺe se za takvu 

novu cjelinu smatrati da je u cjelosti unutar graĽevinskog podruļja, s time da reļena graĽevinska parcela u tome 

sluļaju moģe konaļno imati najviġe onu minimalnu povrġinu propisanu ļlankom 36 (1).   

(5) Ako je jednostambena zgrada sa dva stana izvedena na naļin da je moguĺe naknadno provesti razdvajanje u 

dvije zasebne konstruktivne i funkcionalne cjeline s odvojenim infrastrukturnim sustavima, tada se stambena zgrada 

moģe smatrati poluugraĽenom i postojeĺa graĽevinska parcela se moģe preparcelirati na dvije graĽevinske parcele.  
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Ļlanak 33. 

(TLORISNI OBLIK JEDNOSTAMBENE ZGRADE) 

(1) Preporuļuju se tradicijski tlorisi jednostambenih zgrada izduģenih pravokutnih tlocrta i jednostavnih 

volumena. Ti oblici imaju ishodiġte u tradicijskom graditeljstvu. Obvezan je smjeġtaj dulje strane zgrade usporedno 

sa slojnicama (osobito kod tlorisno izduģenih zgrada). 

 

(2) Kvadratiļni tlocrtni oblik jednostambene zgrade se ne dozvoljava. MeĽusobni odnos stranica tlocrta zgrade 

mora biti izmeĽu 1: 1,5 do 2,5.  

 

Ļlanak 34.  
(VISINA I KATNOST JEDNOSTAMBENE ZGRADE) 

(1) Jednostambene zgrade mogu se graditi kao: 

a) Po+P+1+Pkn odnosno, tri pune etaģe, koji ļine podrum, prizemlje i kat te stambeno potkrovlje 

(Pkn), ako ima nadozid do propisane visine od 1,0 metara, te 

b) S+VP+Pkn odnosno, dvije pune etaģe, koji ļine suteren, visoko prizemlje te stambeno 

potkrovlje (Pkn), ako ima nadozid do propisane visine od 1,0 metara.  
 

(2) Pod stambenom etaģom jednostambene zgrade smatra se prizemlje (P), suteren (S), ili visoko prizemlje (VP), 

kat  (+1) i stambeno potkrovlje (Pkn). Podrum (P0) ni u kojem sluļaju ne moģe biti stambena etaģa.  

 

Ļlanak 35. 

(1) U potkrovlju se moģe planirati samo jedna etaģa.  
 

Ļlanak 36.  
(VELIĻINA I IZGRAņENOST GRAņEVINSKE PARCELE) 

(1) Veliļina graĽevinske parcele za graĽenje jednostambene zgrade ne moģe biti manja od:  

a) za graĽenje zgrade na slobodnostojeĺi naļin: 300 m2
 u planiranim, a 200 m

2
 u izgraĽenim 

dijelovima naselja s tim da ġirina graĽevinske parcele, mjerena na mjestu graĽevinske crte zgrade 

ne moģe biti manja od 14,0 m za prizemnicu ili 16,0 m za katnicu 

b) za graĽenje zgrade na poluotvoren naļin: 200 m2
 u planiranim, a 160 m

2
 u izgraĽenim dijelovima 

naselja s tim da ġirina graĽevinske parcele, mjerena na mjestu graĽevinske linije zgrade, ne moģe 

biti manja od 10,0 m,  

c) za graĽenje zgrade u nizu: 150 m2
 u planiranim, a 120 m

2
 u izgraĽenim dijelovima naselja s tim da 

ġirina graĽevinske parcele, mjerena na mjestu graĽevinske linije zgrade, ne moģe biti manja od 6,0 

m, ni veĺa od 10 m.  
 

(2) U izgraĽenim dijelovima graĽevinskog podruļja mogu se odrediti i drugaļije veliļine, tek po donoġenju 

urbanistiļkog plana ureĽenja (UPU-a).  
 

(3) Najmanja dubina graĽevinske parcele moģe biti 20 metara. Preporuļa se odnos ġirine prema dubini parcele 

1:2, ili viġe. Uvjeti iz stavka 1. ovoga ļlanka ne primjenjuju se za veĺ oblikovane graĽevinske parcele u izgraĽenim 

dijelovima graĽevinskih podruļja.  
 

(4) Najmanja povrġina graĽevinske parcele namijenjene jednostambenoj izgradnji mora biti tolika da zadovolji 

osnovne uvjete suvremenog stanovanja, podrazumijevajuĺi i sve higijensko - tehniļke norme. 

 

Ļlanak 37. 

(1) Veliļina graĽevinske parcele u graĽevinskom podruļju naselja za gradnju jednostambenih zgrada ne moģe 

biti veĺa od:  

a) za graĽenje na slobodnostojeĺi naļin: 1.000 m
2
, 

b) za graĽenje na poluotvoreni naļin:    800 m
2
,  

c) za graĽenje zgrada u nizu    500 m
2
. 

 

(2) Povrġina graĽevinske parcele moģe biti i preko navedenih vrijednosti (u graĽevinskom podruļju ili izvan 

njega). Tada se primjenjuju odredbe o izgraĽenosti graĽevinske parcele prema stavci 1 istog ļlanka. Na takvim 

parcelama ostatak povrġine je "negraĽevinski dio parcele" koji se ne smije izgraĽivati i potrebno ga je urediti kao 

povrtnjak, perivoj, vrt, ili voĺnjak. 
 

Ļlanak 38. 

(1) Stambena zgrada ne moģe biti manja od 45 m2 brutto povrġine. 



PROSTORNI PLAN UREņENJA GRADA KLANJCA ï III. IZMJENE I DOPUNE 

 

 
2014. 

 23 

 

(2)       Jednostambena zgrada ne moģe biti veĺa od 400 m
2
 brutto povrġine. 

 

Ļlanak 39. 

(IZGRAņENOST PARCELA U IZGRAņENIM DIJELOVIMA NASELJA ) 

(1) U izgraĽenim dijelovima naselja, koja su odreĽena na grafiļkom listu br. 4: ñGraĽevinska podruļja 

naseljaò, na parcelama (parcele koje imaju izgraĽene boļne susjede), mogu se:  
 

a) izgraĽivati nove jednostambene zgrade gdje ukupna izgraĽenost zemljiġta graĽevinske parcele moģe 

biti:  

- za slobodnostojeĺe zgrade do 40%, 

- za poluugraĽene zgrade do 40%, 

- za ugraĽene zgrade  do 50%. 

b) sanirati, adaptirati, rekonstruirati i dograditi postojeĺe jednostambene zgrade i ako nisu ispunjeni 

uvjeti u pogledu ġirine i povrġine graĽevinske parcele, izgraĽenosti graĽevinske parcele i udaljenosti 

graĽevine od susjedne meĽe. U tim sluļajevima ne smije se pogorġati zateļeno stanje u pogledu 

osunļanja i odnosa prema susjedima. 

  

(2) Kod veĺ izgraĽenih graĽevinskih parcela s izgraĽenoġĺu veĺom od dozvoljene, postojeĺa izgraĽenost se 

smatra dozvoljenom i ne smije se dalje poveĺavati. 
 

Ļlanak 40. 

(IZGRAņENOST PARCELA U PLANIRANIM DIJELOVIMA NASELJA)  

(1) IzgraĽenost parcele za jednostambenu izgradnju u planiranim graĽevinskim povrġinema moģe biti: 
 

- za slobodnostojeĺe zgrade do 40%, 

            - za poluugraĽene zgrade do 40% , 

            - za ugraĽene zgrade  do 50% . 

 

Ļlanak 41.  

(POSLOVNI PROSTORI U JEDNOSTAMBENIM ZGRADAMA)  

(1) Na graĽevinskim parcelama, u postojeĺim i planiranim jednostambenim zgradama mogu se graditi i otvarati 

poslovni prostori kako slijedi:  

a) trgovina (prehrana, mjeġovita roba, tekstil, odjeĺa, obuĺa, koģna galanterija, papirnica, proizvodi od 

plastike, pletena roba, tehniļka roba, namjeġtaj, cvijeĺe, svijeĺe, suveniri, rezervni dijelovi za automobile 

i poljodjelske strojeve i sl.),  

b) ugostiteljski i turistiļki sadrģaj (buffet, snack-bar, kavana, restoran, pizzeria, slastiļarnica, apartmani, 

sl.),  

c) zanatstvo i osobne usluge (krojaļ, obuĺar, staklar, fotograf, servisi kuĺanskih aparata, servisi osobnih 

automobila, praonica osobnih automobila, kemijska ļistionica, fotokopiraonica, zdravstvene usluge, 

usluge rekreacije, mali proizvodni pogoni (primjerice: proizvodnja pekarskih proizvoda i sl.),  

d) ostalo (odvjetniġtvo, odjeljenja djeļjih ustanova, uredi i predstavniġtva domaĺih i stranih poduzeĺa, 

intelektualne usluge i sl.); 

kao tihe i ļiste djelatnosti u sklopu jednostambene zgrade, ukoliko za to postoje tehniļki uvjeti. 

 

(2) Poslovni prostori navedeni u stavci 1 istog ļlanka, mogu se graditi i kao izdvojene manje graĽevine na istoj 

graĽevinskoj parceli ali iskljuļivo poslovne namjene.  

 

(3) Buļne ili opasne djelatnosti ne mogu se smjeġtavati u stambenim ili mjeġovitim, veĺ samo gospodarskim 

zonama za koje ĺe se izraditi urbanistiļki plan ureĽenja ili detaljni urbanistiļki planovi.   

 

Ļlanak 42.  

(SMJEĠTAJ JEDNOSTAMBENIH ZGRADA NA GRAņEVINSKOJ PARCELI) 

(1) Stambene ili stambeno-poslovne graĽevine u pravilu se postavljaju prema ulici, a pomoĺne graĽevine i 

gospodarske graĽevine po dubini parcele iza osnovne graĽevine.  

 

(2) Moģe se dozvoliti i drugaļiji smjeġtaj graĽevina na parceli ukoliko oblik terena i oblik parcele ne 

dozvoljavaju naļin izgradnje odreĽen u prethodnom stavku ovoga ļlanka.  
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(3) Iznimno, udaljenost jednostambene zgrade od granice susjednog zemljiġta moģe biti najmanje 1 m, ali od 

susjedne graĽevine najmanje 6 m za prizemnicu, i najmanje 8 m za katnicu, uz zahtjev da nema otvora prema 

susjednom zemljiġtu u skladu s ļlankom 12. stavak 2.  

 

(4) Ako se na boļnoj strani zgrade gradi balkon, loĽa ili prohodna terasa njihov vanjski rub mora biti udaljen 

najmanje 3,0 m od susjedne parcele. 

 

(5) Jednostambene zgrade mogu stajati neposredno do javne pjeġaļke povrġine, ġto znaļi da se graĽevinska linija 

i regulacijska linija poklapaju, pa tada nema predvrta. UtvrĽivanje takvih sluļajeva podrazumijeva ureĽenje 

nogostupa. 

 

(6) U sluļaju izgradnje jednostambene zgrade, kod koje su zgrade na susjednim boļnim graĽevinskim parcelama 

izgraĽene na regulacijskoj liniji i ta nova jednostambena zgrada mora se izgraditi na regulacijskoj liniji osim ako 

urbanistiļkim planom ureĽenja (UPU) nije odreĽeno drugaļije.  

 

2.2.3 Obiteljski pansioni i pansioni seoskog turizma 
 

Ļlanak 43. 

(1) Jednostambene zgrade mogu se graditi, ili postojeĺe zgrade rekonstruirati kao obiteljski pansioni 

namijenjeni turistiļkom poslovanju. U tom sluļaju ove zgrade imaju  

a) najviġe dvije odvojene stalno nastanjene stambene jedinice u kojima stanuju vlasnici obiteljskog 

pansiona (sukladno jednostambenim zgradama) i  

b) viġe zasebnih smjeġtajnih cjelina (apartmana) za iznajmljivanje gostima.  

Funkcionalna veza ostvaruje se u cijelosti unutar osnovne graĽevine obiteljskog pansiona. 
 

(2) Za izgraĽenost graĽevinske parcele obiteljskoga pansiona primjenjuju se vrijednosti iz ļlanka 39, stavak 1 i 

ļlanka 40 stavak 1.  
 

(3) Za veliļinu graĽevinske parcele obiteljskoga pansiona primjenjuje se ļlanak 37, stavak 1. i 2.  
 

(4) Obiteljski pansion moģe imati:  

a) tri etaģe i nastanjeno potkrovlje, dakle P0+P+1+Pkn s nadozidom do 1,0 m, i 

b) tri etaģe, dakle S+VP+1. 

 

(5) Na vlastitoj graĽevinskoj parceli za oba tipa obiteljskih pansiona obvezno treba osigurati najmanje jedno 

parkiraliġno ili garaģno mjesto za svaku stambenu i svaku smjeġtajnu turistiļku jedinicu, uz dodatno parkiraliġte za 

dostavno vozilo. 

 

(6) Kao posebna vrsta obiteljskih pansiona planiraju se obiteljski pansioni seoskog turizma na poljodjelskom 

gospodarstvu za intenzivnu poljodjelsku proizvodnju.  Stambena zgrada na poljodjelskom gospodarstvu kao i 

zgrade i sadrģaji seoskog turizma na istom gospodarstvu, u funkciji su poljodjelske proizvodnje te se ne mogu 

graditi na parceli na kojoj nisu ranije izgraĽeni (ili se istovremeno ne grade) zgrade i sadrģaji gospodarske namjene, 

s kojima zgrade u svrsi seoskog turizma ļine jedinstvenu gospodarsku i arhitektonsku cjelinu.  
 

(7) Obiteljske pansione seoskog turizma izvan graĽevinskog podruļja mogu na svom poljodjelskom 

gospodarstvu za poljodjelsku proizvodnju posjedovati, voditi, izgraĽivati ili postojeĺe zakonito izgraĽene zgrade 

poljodjelskoga gospodarstva rekonstruirati samo oni koji se bave intenzivnom ratarskom ili stoļarskom 

proizvodnjom, izvan graĽevinskog podruļja na gazdinstvima veĺim od 1 ha. 
 

(8) Prema ļl. 68. stavak 1, neto povrġina zgrade i sadrģaja seoskog turizma, stanovanja za vlastite potrebe i za 

smjeġtaj zaposlenika moģe iznositi najviġe 20% neto povrġine izgraĽenih zatvorenih gospodarskih zgrada. Ako je 

veĺ izgraĽen obiteljski pansion u svrhu seoskog turizma na poljodjelskome gospodarstvu nije nuģna unutraġnja 

funkcionalna veza jedinica obiteljskoga pansiona iz stavka 1. ovoga ļlanka.  
 

(9) Obiteljski pansion seoskog turizma, osnovna (stambena) zgrada poljodjelskoga gospodarstva moģe imati:  

a) tri etaģe, dakle P0+P+1, ili  

b) tri etaģe kao S+VP+1.  
 

(10) Iznimka od visina propisanih stavkom 5. i 9. ovoga ļlanka su postojeĺe tradicijske graĽevine seoskoga 

gospodarstva, koje mogu biti i viġeg i drugaļijeg (sloģenijeg) gabarita. One se mogu rekonstruirati u sklopu svoga 

gabarita (tlorisnih i visinskih veliļina) i namijeniti obiteljskim pansionima i obiteljskim pansionima seoskog 

turizma.  
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(11) Na vlastitoj parceli poljoprivrednog gazdinstva obvezno treba osigurati najmanje jedno parkiraliġno ili 

garaģno mjesto za svaku stambenu i svaku smjeġtajnu turistiļku jedinicu, uz dodatno parkiraliġte za dostavno vozilo. 

 

2.2.4 Viġestambene zgrade  
 

Ļlanak 44. 

(1) Pod viġestambenom zgradom podrazumijeva se stambena i stambeno-poslovna zgrada namijenjena stalnom 

stanovanju i radu, u kojoj su tri ili viġe stambenih jedinica u koje se ulazi iz jednog zajedniļkog  stubiġta.  
 

(2) Viġestambena zgrada moģe se graditi kao:  

a) Po+P+3, odnosno pet etaģa, koje ļine podrum (P0), prizemlje (razizemlje) (P) i tri kata (+3), te  

b) Po+P+2+Pkn, odnosno ļetiri pune etaģe, koje ļine podrum (P0), prizemlje (razizemlje) (P) i dva 

kata (+2), te stambeno potkrovlje, ako ima nadozid do propisane visine od 1.0 m (Pkn).  

 

            IzgraĽenost parcele za viġestambenu izgradnju moģe biti do 30%. 
 

(3) Viġestambene i viġestambeno-poslovne zgrade mogu se graditi samo u povrġinama za koje je predviĽeno 

donoġenje urbanistiļkog plana ureĽenja (UPU-a) ili detaljnog plana ureĽenja (DPU-a) i to nakon njihovog 

donoġenja.  
 

(4) Pri izgradnji nove viġestambene zgrade, ili veĺoj rekonstrukciji postojeĺe (osobito u sluļaju nadogradnje i 

prigradnje), meĽusobna udaljenost zgrada viġestambene i jednostambene izgradnje iznosi najmanje 8,0 m, a ako 

izmeĽu njih prolazi cesta, ne moģe biti manja od visine sljemena kroviġta veĺe zgrade i ne manja od: 

Dmin = H1/2 + H2/2 + 5 metara 
gdje je:  

 Dmin  najmanja udaljenost zgrada mjereno na mjestu njihove najmanje udaljenosti; 

 H1  visina prve zgrade mjereno do strehe, ako zgrada nije okrenuta zabatom prema susjednoj; 

 H2  visina druge zgrada mjereno do strehe, ako zgrada nije okrenuta zabatom prema 

susjednoj. 
 

Ako su zgrade iz ovoga stavka, odnosno druge zgrade (zgrada), okrenute zabatima (zabatom) raļunaju se visine 

(visina) do sljemena. 

(5) Stambena zgrada i u higijenskom i tehniļkom smislu mora zadovoljiti vaģeĺe propise. Prostor za prikupljanje 

otpadaka mora biti ozidan i pristupaļan vozilima za odvoz  s najveĺim nagibom pristupne staze 8 %, a u skladu s 

gradskom ili opĺinskom odlukom o odvozu smeĺa.  
 

(6) Za viġestambene zgrade, potrebno je osigurati vatrogasni kolni pristup u skladu s vaģeĺim propisima, a na 

naļin da svi stanovi mogu biti opsluģeni vatrogasnim kolima s barem jedne strane.  
 

2.2.5 Pomoĺne i gospodarske graĽevine 
 

Ļlanak 45. 

(1) U graĽevinskom podruļju naselja, na graĽevinskim parcelama namijenjenim jednostambenoj izgradnji, 

unu-tar maksimalne dozvoljene izgraĽenosti graĽevinske parcele, do 400 m
2
 ukupne brutto povrġine graĽevina, 

mogu se uz osnovnu graditi i:  

a) pomoĺne graĽevine u domaĺinstvu,  

b) gospodarske graĽevine u domaĺinstvu za proizvodnju za vlastite potrebe, i  

c) gospodarske graĽevine u domaĺinstvu za proizvodnju preko vlastitih potreba manjeg obima. 
 

 a) pomoĺne graĽevine u domaĺinstvu 

(2) Pomoĺnim graĽevinama u domaĺinstvu smatraju se: garaģe za putniļke automobile, drvarnice, 

nadstreġnice, ostave sitnog alata, kotlovnice, suġare i sliļne graĽevine koje sluģe za potrebe domaĺinstava. Mogu se 

graditi poļevġi od graĽevinske linije osnovne graĽevine prema dubini parcele, ali ne na manjoj udaljenosti od 5,0 m 

od regulacijske linije. Samo se garaģa moģe graditi od graĽevinske linije do regulacijske linije. U sluļajevima 

gradnje na meĽi, zid na susjedovoj meĽi mora biti vatrootporan. Krovna voda mora se slijevati na vlastitu parcelu. 

Materijalima, oblikovanjem i smjeġtajem na parceli  moraju biti usklaĽene sa stambenom zgradom uz koju se grade i 

s njom ļiniti skladnu cjelinu.  
 

 b) gospodarske graĽevine u domaĺinstvu za proizvodnju za vlastite potrebe: 

(3) Gospodarskim graĽevinama u domaĺinstvu za proizvodnju za vlastite potrebe bez izvora oneļiġĺenja 

smatraju se: sjenici; spremiġta za smjeġtaj poljodjelskih proizvoda, stoļne hrane, poljodjelskih strojeva, staklenici, 
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plastenici, male graĽevine za tih i ļist rad za potrebe domaĺinstva i sl. Gospodarskih graĽevina na graĽevinskoj 

parceli moģe biti najviġe dvije (osim plastenika). 
 

(4) Gospodarskim graĽevinama u domaĺinstvu za proizvodnju za vlastite potrebe s izvorom oneļiġĺenja 

sma-traju se: staje, svinjci, kokoġinjci, pļelinjaci, kuniļnjaci i sl. U sklopu graĽevinskih podruļja naselja za koja 

nije ovim Planom predviĽena izrada prostornih planova uģih podruļja, odlukom Opĺinskog vijeĺa, mogu se graditi 

navedene graĽevine na naļin kojim ne ugroģavaju svojim postojanjem i radom ļovjekovu okolinu niti ugroģavaju 

svoje susjede. 
 

(5) U gospodarskim graĽevinama u domaĺinstvu za proizvodnju za vlastite potrebe s izvorom oneļiġĺenja - 

toviliġta (uzgoj i tov stoke i peradi) na jednoj parceli ili u sklopu jednog poljodjelskog domaĺinstva, ukupan broj 

moģe iznositi:  

a) odrasla goveda    do 2 komada,  

b) tovne teladi i junadi    do 2 komada,  

c) konja    do 2 komada,  

d) sitne stoke    do 5 komada,  

e) peradi    do 50 komada, 

a dio seoske graĽevinske parcele organiziran kao gospodarsko dvoriġte na kojem slobodno borave ģivotinje mora se 

ograditi ogradom koja onemoguĺava izlaz stoke i peradi.  
 

c) gospodarske graĽevine u domaĺinstvu za proizvodnju manjeg obima preko vlastitih potreba  

(6) U sklopu graĽevinskih podruļja naselja za koja nije ovim Planom predviĽeno donoġenje prostornih planova 

uģih podruļja, odlukom Opĺinskog vijeĺa u odabranim naseljima (dijelovima naselja), izvan predjela zaġtite 

krajobraza mogu se graditi gospodarske graĽevine za poljodjelsku proizvodnju  (preradu) manjeg obima preko 

vlastitih potreba sa i bez izvora oneļiġĺenja (toviliġta, ġtale, peradarnici, prerada vlastitih poljodjelskih proizvoda 

i sl.), ako je takva proizvodnja, odnosno izgradnja za tu proizvodnju potrebnih graĽevina i potrebne infrastrukture 

tehniļki i prostorno (veliļina parcele u graĽevinskom podruļju naselja) moguĺa i ako nije u suprotnosti s pozitivnim 

zakonskim propisima i normema i s ovim provedbenim odredbama (stupanj izgraĽenosti parcele, udaljenosti od 

susjednih meĽa, udaljenost od prometnica, zbrinjavanje otpada i otpadnih voda, potrebna infrastruktura, zaġtita od 

poģara, eksplozija oneļiġĺenja okolice, oblikovanje i sl.), a s obzirom na karakter, obim proizvodnje i veliļinu 

graĽevine nije ih nuģno graditi u okviru predjela (zona) namijenjenih gospodarstvu.  
 

(7) U gospodarskim graĽevinama u domaĺinstvu za proizvodnju manjeg obima preko vlastitih potreba s izvorom 

oneļiġĺenja, (ġtale, toviliġta, peradarnici i sl.), kao uobiļajeni broj tovljenika smatra se: 

a) odrasla goveda    do 10 komada 

b) tovnih teladi i junadi   do 10 komada 

c) konja   do 5 komada 

d) odraslih svinja i krmaļa  do 5 komada 

e) tov svinja   do 10 komada 

f) sitne stoke   do 50 komada 

g) peradi   do 200 komada 

h) sitnih glodavaca   do 75 komada. 
 

Izgradnja graĽevina treba se predvidjeti za istovremeni tov najviġe dvije vrste. Za samo jednu od vrsta navedenih u 

stavku 2. dozvoljeni broj komada moģe se udvostruļiti. 
 

(8) Ako se graĽevina iz stavka 5. ovoga ļlanka gradi u predjelu (zoni) posebnih ograniļenja za koriġtenje, gdje 

se za sve gradnje (a ne samo za gospodarske), zahtjeva suglasnost nadleģnih uprava za zaġtitu kulturne i prirodne 

baġtine, potrebno je zatraģiti i njihovu suglasnost.  
 

Ļlanak 46. 

(1) Pomoĺne graĽevine u domaĺinstvu mogu se graditi do visine od 2,4 m, mjereno od najviġe kote ureĽenog 

terena do vijenca. Iznimno ako se radi o spremiġtu za poljodjelsku mehanizaciju koja ima gabarite veĺe od 2,4 m, 

onda se dozvoljava i veĺa visina graĽevine, ali najviġe 5,5 m. 
 

(2) Sve gospodarske graĽevine u domaĺinstvu za proizvodnju smiju se graditi kao prizemnice: 

a) tlocrtne povrġine ne veĺe od 150 m
2
, omjera stranica 1:1,5 do 1:2,5.  

b) s visinom prizemlja do vijenca od 3,0 m, 

c) s visinom od kote konaļno zaravnatog terena do sljemena krova koja ne prelazi visinu sljemena uliļne 

jednostambene zgrade i ne viġe od 5,5 m.  

d) iznimno je u izgraĽenim dijelovima naselja, gdje zbog nagiba terena nije moguĺe drukļije izvesti 

graĽevinu, dozvoljena izgradnja podruma kao konstruktivne etaģe. U tom sluļaju se kota ulaza u 

prizemnu etaģu smatra kotom ureĽenog terena. 
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(3) Odnos prema susjednoj parceli za: pomoĺne graĽevine u domaĺinstvu i gospodarske graĽevine u 

domaĺinstvu za proizvodnju za vlastite potrebe bez izvora oneļiġĺenja je: 

a) najmanja udaljenost je 4,0 m od meĽe graĽevinske parcele susjedne jednostambene zgrade, da bi se 

osigurao vatrogasni pristup u unutraġnjost parcele, a u sluļaju kad se pristup moģe osigurati na drugom 

dijelu parcele, udaljenost moģe biti najmanje 1,0m (uzimajuĺi u obzir odredbe ļl. 12 ovoga Plana). Ako 

se graĽevina gradi od vatrostalnog materijala moģe se graditi i kao prislonjena graĽevina na istu takvu 

pomoĺnom graĽevinu u domaĺinstvu, odnosno na istu takvu gospodarsku graĽevinu u domaĺinstvu bez 

izvora zagaĽenja, na susjednoj graĽevinskoj parceli, , 

b) najmanja udaljenost je 5,0 m od meĽe susjedne graĽevinske parcele, ako se graĽevina gradi od drva i 
drugog zapaljivog materijala, ili se u njoj se sprema sijeno i slama, 

c) ako se graĽevina gradi kao dvojna graĽevina s graĽevinom na susjednoj graĽevinskoj parceli (iste 

namjene) one moraju biti meĽusobno podijeljene vatrobranim zidom od poda do ravnine viġeg krova,.  

d) ako se graĽevina gradi kao dvojna graĽevina s graĽevinom na susjednoj graĽevinskoj parceli (iste 
namjene) nagib krova ne smije odvoditi vodu na susjednu graĽevnu parcelu.              

e) tavan se moģe koristiti samo za spremanje ljetine i sliļnih proizvoda vlastitog poljodjelskog 

gospodarstva. 
 

Ļlanak 47. 

(1) Gospodarska graĽevina u domaĺinstvu za proizvodnju za vlastite potrebe s izvorom oneļiġĺenja, mora biti 

udaljena najmanje 10,0 metara od stambene zgrade na istoj parceli, odnosno 15,0 metara od stambene ili javne 

zgrade na susjednoj graĽevinskoj  parceli.  
 

(2) Gospodarska graĽevina u domaĺinstvu za poljodjelsku proizvodnju manjeg obima, preko vlastitih potreba s 

izvorom oneļiġĺenja (toviliġta, peradarnici, buļna proizvodnja), mora biti udaljena najmanje 50 m od stambene 

zgrade, ili 150 metara od javne zgrade druġtvenih djelatnosti (zgrade obrazovanja, socijalne zaġtite, zdravstva, 

kulture i sl.). 
 

Ļlanak 48. 
(1) Pļelinjaci moraju biti udaljeni najmanje 5,0 m od susjedne graĽevinske parcele ako su okrenuti toj parceli, a 

najmanje 3,0 m ako su okrenuti u suprotnom smjeru.  
 

Ļlanak 49. 
(1) Postojeĺe pomoĺne graĽevine u domaĺinstvu, gospodarske graĽevine u domaĺinstvu za proizvodnju za 

vlastite potrebe, gospodarske graĽevine u domaĺinstvu za proizvodnju manjeg obima preko vlastitih potreba koje su 

sagraĽene u skladu s prijaġnjim propisima mogu se rekonstruirati, i ako njihova udaljenost od susjedne graĽevinske 

parcele ne odgovara udaljenostima odreĽenim u prethodnim stavcima ovoga ļlanka, uz poġtovanje protupoģarnih 

propisa.  
 

Ļlanak 50. 

(1) U uvjetima ureĽenja prostora za gradnju gospodarskih graĽevina u domaĺinstvu za proizvodnju manjeg 

obima preko vlastitih potreba, u kojima se obavljaju djelatnosti koje oneļiġĺuju okoliġ, odredit ĺe se posebne mjere 

zaġtite ļovjekove okoline u skladu s vaģeĺim propisima i normama.  
 

Ļlanak 51. 

(1) Gnojiġta, gnojiġne i zahodske jame moraju biti udaljena od stambenih i manjih poslovnih zgrada najmanje 

15,0 m, a od graĽevina za opskrbu vodom (izvori, bunari, cisterne i sl.) najmanje 30,0 m vodeĺi raļuna o smjeru 

toka podzemnih voda, obliku terena i sastavu tla. Udaljenost od ruba susjednih parcela je min 3,0 m. 

 

Ļlanak 52. 
(BUNARI I DRUGI UREņAJI ZA LOKALNU OPSKRBU VODOM) 

(1) UreĽaji koji sluģe za opskrbu pitkom vodom (bunari, crpke, cisterne /gustirne, ġterne/ i dr.) moraju biti 

izgraĽeni i odrģavani prema postojeĺim propisima. Moraju biti izvedeni na propisanoj udaljenosti od postojeĺih 

septiļnih jama, gnojiġta te otvorenih kanalizacijskih odvoda i sl. 
 

(2) Bunari se moraju graditi od nepropusnog materijala i to 50 cm iznad povrġine terena te 20 cm ispod najniģeg 

vodostaja podzemne vode. U podruļjima u kojima postoji opasnost od poplava, gornji rub bunara mora biti 

najmanje 20 cm iznad najviġe izmjerene razine poplavne vode i treba biti nepropusno izveden. Dubina bunara 

odredit ĺe se prema razini podzemne vode, ali ne smije biti manja od 7,0 m od povrġine terena. Unutarnje stijenke 

bunara moraju biti zaglaĽene do dubine najmanje 4,0 m ispod povrġine terena. Bunar mora biti pokriven 

nepropusnom ploļom.  
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2.3. UVJETI SMJEĠTAJA DRUĠTVENIH DJELATNOSTI  

 (GRAņEVINSKO PODRUĻJE MJEĠOVITE NAMJENE) 

 

Ļlanak 53. 

(1) U graĽevinskom podruļju mjeġovite namjene, prikazanom na grafiļkom listu 1. ñKoriġtenje i namjena 

povrġinaò - 1.1. ñProstori za razvoj i ureĽenjeò, u mjerilu 1:25000 pod oznakom: izgraĽeni dio graĽevinskog 

zemljiġta (preteģno  mjeġovita namjena), te prikazanom i utvrĽenom na grafiļkom listu br. 4: ñGraĽevinska 

podruļja naseljaò u mjerilu 1:5.000, uz jednostambene i viġestambene zgrade namijenjene preteģito stanovanju 

(preko 50% njihove povrġine) planiraju se i graĽevine namijenjene druġtvenim i poslovnim namjenama, ġto 

podrazumijeva graĽevine namijenjene:  

a) obrazovanju (predġkolske i ġkolske ustanove, drugi edukacijski programi),  

b) kulturi (knjiģnice, muzeji, galerije, kino i sl.) i fiziļkoj kulturi (sportska dvorana),  

c) socijalnoj zaġtiti,  

d) zdravstvu, 

e) upravi,  

f) poslovanju (poslovni prostori - uredi)  

g) trgovini, 

h) ugostiteljstvu i zabavi, 

i) hotelskom smjeġtaju (manji gradski hotel ili pansion). 

 

(2) Dozvole za graĽevine iz stavka 1. ovoga ļlanka obavljat ĺe se na temelju prostornog plana uģeg podruļja 

(UPU ili DPU). Ako on nije predviĽen ili nije joġ donesen, a ovim Planom je odreĽena njena namjena, dozvole ĺe se 

izdavati samo za parcele koje mogu ostvariti prikljuļak na javnu komunalnu infrastrukturu i uz  javni put (drģavnu, 

ģupanijsku ili lokalnu cestu).  

 

(3) GraĽevine iz stavka 1. ovoga ļlanka mogu imati najviġe:  

a) podrum (Po), razizemlje, odnosno prizemlje (P), jedan kat (+1) i potkrovlje s nadozidom do 1,0 metara 

visine iznad stropne konstrukcije (Pkn), koje moģe biti ureĽeno za namjenu koju ima cijela graĽevina, 

dakle (Po)+ P+1+Pkn.  

b) eventualno, podrum (P0), razizemlje, odnosno prizemlje (P), dva kata (+2) i potkrovlje bez ikakvog 

nadozida, dakle P0+P+2. 

c) Kota gornjeg ruba konstrukcije stropa podruma odnosno kota konstrukcije poda razizemlja na svom 

najviġem dijelu moģe se uzdizati iznad konaļno dovrġenog i zaravnatog terena uokolo zgrade za 0,7 

m. 

d) Visina vijenca graĽevine mjereno od konaļno zaravnjenog i ureĽenog terena uz zgradu na viġoj strani 

graĽevine smije biti najviġe 9,5 m, a za sadrģaje kulture i sporta 12m. 

e) Kota krovnog sljemena moģe biti najviġe 13,0 m mjereno od kote konaļno zaravnjenog i ureĽenog 

terena uz zgradu na najviġoj strani graĽevine.  

 

(4) Smatra se da zgrade iz stavka 1. ovog ļlanka imaju u cjelini istu namjenu.  

 

(5) Moguĺnost da se na nekoj parceli u graĽevinskom podruļju naselja gradi zgrada iz stavka 1. ovoga ļlanka u 

potpunosti ovisi od lokalnih uvjeta, a pri tome osobitu i presudnu vaģnost za odluku o visini graĽevine ima njen 

odnos prema obrisu (silueti) naselja vidljivoj s glavnih cestovnih pristupa. Iznad linije obrisa (siluete) naselja 

smije se isticati samo krov, a ne i proļelje.  

 

(6) Do parcele namijenjene izgradnji graĽevine druġtvene ili poslovne djelatnosti iz stavka 1. ovoga ļlanka, mora 

se izgraditi javna prometna povrġina najmanje ġirine kolnika 5,5 m za dvosmjerni promet 

 

(7) Na graĽevinskoj parceli namijenjenoj izgradnji graĽevine druġtvene ili poslovne djelatnosti iz stavka 1. 

ovoga ļlanka potrebno je osigurati potreban broj parkiraliġnih mjesta za osobna vozila. Na 1000 m
2
 brutto (ili 

proporcionalno) povrġine graĽevine potrebno je osigurati sljedeĺi broj parkiraliġta:  

a) trgovine 30 parkiraliġnih mjesta, 

b) uredi 15 parkiraliġnih mjesta, 

c) hoteli, pansioni 20 parkiraliġnih mjesta, 
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d) ugostiteljski sadrģaji 40 parkiraliġnih mjesta,  

ili za 10 sjedeĺih mjesta  2 parkiraliġna mjesta, 

e) ostale graĽevine za rad 15 parkiraliġnih mjesta,  

f) zdravstveni sadrģaji  15 parkiraliġnih mjesta. 

g) ġkolske i predġkolske ustanove                        1 grupa ili uļionica/ 1 parkiraliġno mjesto  
 

(8) Iznimno, u izgraĽenim dijelovima naselja potreban broj parkiraliġnih mjesta moģe se osigurati i u 

neposrednoj blizini. Iznimno, parkiraliġta ili dio potrebnih parkiraliġnih mjesta moģe biti izveden i u pojasu ulice u 

drvoredu (ako je pojas ulice dovoljno ġirok), ali pri tom ne smije doĺi do suģenja kolnika ispod propisanoga 

standarda i do onemoguĺavanja izvedbe nogostupa najmanje ġirine od 1,5 metara.  
 

(9) Uz djeļji vrtiĺ, jaslice, osnovnu i srednju ġkolu obvezno je osigurati vrtno-parkovne povrġine za igraliġta i 

boravak djece na otvorenom u skladu s normama. Ukupna izgraĽenost graĽevinske parcele na kojoj je ġkola i djeļji 

vrtiĺ i jaslice moģe biti najviġe 40 %. 
 

(10) Ukupna izgraĽenost graĽevinske parcele, na kojoj je graĽevina druġtvene ili poslovne namjene, moģe biti 

najviġe 60%. Najmanje 20% graĽevinske parcele namijenjene izgradnji graĽevina druġtvene i poslovne namjene 

mora biti ureĽeno kao zelena povrġina. 
 

(11)    GraĽevinska parcela autoġkole, zajedno sa pripadajuĺim vjeģbaliġtem, mora zadovoljiti odgovarajuĺe propise, 

kao i uvjete izgradnje propisane odredbama ovoga plana. Prometno vjeģbaliġte mora imati najmanje 500 m
2
 (duljine 

60 i ġirine 8,5 metara) za A1, A, B i M kategoriju vozila, a za ostale kategorije odgovarajuĺe poveĺanje prema 

potrebnoj veliļini povrġine u odnosu na prometno-tehniļke elemente propisane Programom vozaļkog ispita, vodeĺi 

raļuna o kapacitetu vjeģbaliġta. Povrġina prometnog vjeģbaliġta ne smije imati nagib veĺi od minimalnog nagiba 

potrebnog za odvodnju. Moraju se zadovoljiti uvjeti ļl. 18 ovih odredbi, o ureĽenju parcele.  
 
 

 

2.4. NEIZGRAņENI DIO GRAņEVINSKOG PODRUĻJA 
 

Ļlanak 54. 

(PARKOVI I GRADSKO ZELENILO) 

 (1) U granicama neizgraĽenog dijela graĽevinskog podruļja prikazanima na grafiļkom listu 1. ñKoriġtenje i 

namjena povrġinaò - 1.1. ñProstori za razvoj i ureĽenjeò, u mjerilu 1:25000 pod oznakom: neizgraĽeni dio 

graĽevinskog zemljiġta, te prikazanima i utvrĽenima na grafiļkom listu br. 4: ñGraĽevinska podruļja naseljaò u 

mjerilu 1:5.000. mogu se formirati parkovi, gradsko i zaġtitno zelenilo. Ove povrġine moraju biti svima pristupaļne i 

neograĽene, te opremljene adekvatnom urbanom opremom, urbanim mobilijarom i rasvjetom. Unutar ovih povrġina 

dozvoljena je izgradnja ili postavljanje manjih paviljonskih graĽevina, te skulptura, zdenaca, crpki za vodu ili 

fontana . 
 

Ļlanak 55.   
(SPORTSKI TERENI) 

(1) U granicama neizgraĽenog dijela graĽevinskog podruļja prikazanog na grafiļkim listovima ovog Plana s 

oznakom R, planira se izgradnja sportskih terena i graĽevina za ġport i rekreaciju:  

a) ġportski tereni (nogometno igraliġte, teniska, rukometna, koġarkaġka i druga sportska igraliġta 

s gledaliġtima),  

b) graĽevine prateĺe namjene (klupske prostorije, svlaļionice, infrastrukturne i sliļne 

graĽevine), 

c) graĽevine pomoĺne namjene (manji ugostiteljski i sliļni sadrģaji) 
 

(2) Planira se izgraĽenost graĽevinskog podruļja od najviġe 10%. GraĽevinsko podruļje za ġport i rekreaciju 

mora imati barem 20% svoje povrġine namijenjeno nasadima. 
 

(3) Visina zgrada iz stavka 1. ovoga ļlanka:  

a) ad. b) - smije biti najviġe P0 + P + Pkn, odnosno podrum, razizemlje (prizemlje) i potkrovlje, koje treba 

imati nadozid do propisane visine od 1,0 m, odnosno ukupne visine do vijenca 5,5 m mjereno na viġoj 

strani zgrade, 

b) ad. c) - smije biti najviġe P0+P, 
 

(4) Oblikovanje zgrada mora biti prilagoĽeno tradicijskoj arhitekturi kraja. 
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(5) Ako nije odreĽeno graĽevinsko podruļje za izgradnju ġportsko-rekreacijskih sadrģaja, smjeġtaj takvih 

sadrģaja i uvjeti za njihovu izgradnju u graĽevinskim podruļjima naselja i turistiļkim zonama, odredit ĺe se 

prostornim planovima uģih podruļja, ako su takovi predviĽeni.  

 

 

 
3. UVJETI SMJEĠTAJA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI 

3.1. GRAņEVINSKA PODRUĻJA ZA GOSPODARSKU IZGRADNJU  

 

Ļlanak  56. 

(1) Razmjeġtaj i veliļina graĽevinskih podruļja za gospodarsku izgradnju prikazani su na grafiļkom listu 1. 

ñKoriġtenje i namjena povrġinaò - 1.1. ñProstori za razvoj i ureĽenjeò, u mjerilu 1:25000, i na grafiļkom 

listu br. 4: ñGraĽevinska podruļjaò u mjerilu 1:5 000., pod oznakom: gospodarska namjena. 
 

Ļlanak 57. 

(1) U gospodarskim zonama u ovom Planu se predviĽa smjeġtaj:  

a) manjih preraĽivaļkih proizvodnih (industrijskih) pogona, vezanih uz preradu poljodjelskih proizvoda, 

b) zanatskih proizvodnih pogona, servisa, veĺih prodajnih i sliļnih prostora i graĽevina, koje sve zbog 

prostornih i drugih ograniļenja ne mogu biti smjeġtene u okviru graĽevinskih podruļja naselja.  

 

(2) Pogoni iz stavka 1. ovog ļlanka, s obzirom na veliļinu, ali i s obzirom na nuģni intenzitet aktivnosti u 

proizvodnom procesu ne mogu se smjeġtati izvan graĽevinskih podruļja namijenjenih gospodarskoj izgradnji.  

 

(3) GraĽevine iz stavka 1. ovog ļlanka trebaju se graditi prema uvjetima da:  

a) djelatnost koja se u njima obavlja ne smije ugroģavati okoliġ,  

b) graĽevinska parcela na kojoj ĺe se graĽevina graditi mora se nalaziti uz postojeĺu javnu prometnicu 

naj-manje ġirine 5,5 m ili uz buduĺu javnu prometnicu za koju mora prethodno biti izdana lokacijska 

dozvola.  
 

Ļlanak 58. 

(OBLIK, POVRĠINA I USTROJSTVO PARCELE) 

 (1) Najmanja povrġina graĽevinske parcele moģe biti 800 m2. Postotak izgraĽenosti tla parcele graĽevinama 

moģe iznositi od 20% do 50%. Najmanja ġirina parcele na regulacijskoj liniji mora iznositi 20 m. 
 

(2) Ustrojstvo (ureĽenje) graĽevinske parcele treba postaviti u skladu s tehnoloġkim procesom koji se na njoj 

planira. Naļelno ureĽenje, meĽutim, treba biti postavljeno tako da: 

a) u prednjem dijelu graĽevinske parcele bude smjeġteno parkiraliġte zaposlenih i klijenata, 

b) iza parkiraliġta treba biti smjeġtena uprava, odnosno administrativno - organizacijski - uredski dio, 

c) u dubini graĽevinske parcele treba biti smjeġten proizvodni dio.  
 

(3) Postava graĽevina na graĽevinskoj parceli treba omoguĺiti izvedbu poģarnog puta ġirine min. 3,5 m i 

moguĺnost okreta vatrogasnih vozila u dnu parcele, prema vaģeĺim propisima i normama. 
 

(4) NeizgraĽeni dio parcele (straģnji dio u odnosu na pristupni put) moģe se koristiti za pjeġaļke putove, 

ozelenjene povrġine ili kao otvoreno manipulativno, servisno dvoriġte. U tom dijelu parcele (u odnosima dozvoljene 

izgraĽenosti) moguĺe je graditi samostojeĺe ili prislonjene graĽevine za skladiġtenje sirovina ili proizvoda, na naļin 

da su vezani uz servisnu prometnicu  (poģarni put) iz st.3. istog ļlanka. 
 

Ļlanak 59. 

(VISINA GRAņEVINA) 

(1) Najveĺu dopuġtenu visinu industrijskih graĽevina odreĽuje uz tehnoloġke zahtjeve nagib terena, visina i 

obiljeģja okolnih graĽevina. Visina gradnje obuhvaĺa i odreĽivanje visine proizvodne opreme smjeġtene na 

otvorenom prostoru (vinarije na pr.), a treba je odrediti na temelju analize slike naselja i karakteristika 

mikroambijenta.  
 

(2) Upravna graĽevina, ili proizvodna graĽevina, kojoj to dozvoljava tehnoloġki proces, moģe se sastojati najviġe 

od podruma i dvije etaģe iznad razine podruma. Pod visinom etaģe u ovom sluļaju smatra se razmak izmeĽu gornjih 

kota dvaju meĽustropnih konstrukcija i ne smije iznositi viġe od 3,5 m.  
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(3) Visina svih graĽevina na graĽevinskoj parceli od kote konaļno zaravnatog terena do vijenca krova mora biti 

u skladu s namjenom i funkcijom graĽevine, ali ne smije iznositi viġe od 7,0 metara. 
 

(4) Kota konstrukcije poda prizemlja (razizemlja) svih graĽevina smije biti najviġe 0,7 m iznad konaļno 

zaravnatog i ureĽenog terena uz zgradu na njenoj najviġoj strani i gdje je teren najniģi u odnosu na zgradu. 
 

(5) Visina krovnog sljemena smije iznositi najviġe 10,0 metara mjereno od konaļno zaravnatog i ureĽenog terena 

uz zgradu na njenoj viġoj strani.  

Ļlanak 60. 

(OBLIKOVANJE) 

(1) Kroviġte mora, u pravilu, biti koso, nagiba 15-45Á, i pokrova u skladu s namjenom, funkcijom graĽevine i 

ambijentalnim znaļajkama. 
 

(2) UreĽenje okoline i vrta gospodarske graĽevinske parcele treba temeljiti na uporabi autohtonih vrsta biljaka, 

klimatskim uvjetima, veliļini graĽevina i njihovom rasporedu te uvjetima pristupa i prilaza. Drvoredima je moguĺe 

prikriti veĺinu manjih industrijskih graĽevina. Drvoredi, grmoredi i sl. omoguĺit ĺe njihovo primjereno vizualno 

odjeljivanje u prostoru, a posebnu pozornost treba obratiti odreĽivanju veliļine predvrtova i parkiraliġta za teretna i 

osobna vozila. Najmanje 20% graĽevinske parcele treba biti zauzeto sa nasadima. Uz obodnu meĽu, tamo gdje na 

meĽi nisu izgraĽene graĽevine, treba posaditi drvored ili visoku ģivicu.  
 

(3) Ograda prema javnoj prometnici mora biti vrsno oblikovana. Moģe biti metalna, djelomiļno zidana, a 

preporuļa se sadnja ģivice. Ograda prema susjednim graĽevinskim parcelama je metalna (reġetkasta ili ģiļana) s 

gusto zasaĽenom ģivicom s unutraġnje strane ograde. Ograde mogu biti najviġe 1,80 m ako su prozirne, ili 1,30 m 

ako su neprozirne. Gdje god to prostorni uvjeti dozvoljavaju u radnim zonama je potrebno izmeĽu kolnika i 

nogostupa zasaditi drvored.  
 

Ļlanak 61. 

(PROMETNI UVJETI) 

(1) Sve graĽevinske parcele trebaju biti prometno vezane na interne pristupne i sabirne ceste, preko kojih se 

pristupa na lokalne, ģupanijske i drģavne ceste.  
 

(2) Parkiraliġta se planiraju na samim graĽevinskim parcelama. 
 

(3) Na gospodarskoj graĽevinskoj parceli namijenjenoj izgradnji gospodarske graĽevine potrebno je osigurati 

potreban broj parkiraliġnih mjesta za osobna vozila. Na 500 m
2
 brutto povrġine graĽevine potrebno je osigurati 

sljedeĺi broj parkiraliġta: 

a) industrija i skladiġta 3 parkiraliġnih mjesta, 

b) trgovine 5 parkiraliġnih mjesta, 

c) ostale graĽevine za rad 5-10 parkiraliġnih mjesta. 

 

 

3.2. GRAņEVINSKO PODRUĻJE ZA POSLOVNU NAMJENU 
 

Ļlanak 62. 

(1) Poloģaj graĽevinskih podruļja za poslovnu namjenu, koja se nalaze izvan naselja kao zasebne graĽevinske 

povrġine, prikazane su u Planu na grafiļkom listu br. 1: ñKoriġtenje i namjena povrġinaò  - 1.1. ñProstori za razvoj i 

ureĽenjeò, u mjerilu 1:25 000, i na grafiļkom listu br. 4: ñGraĽevinska podruļjaò u mjerilu 1:5 000, pod oznakom: 

poslovna namjena.   
 

(2) Poslovna namjena odreĽena je kao: 

 a) preteģito trgovaļko - usluģna (na grafiļkom prikazu br.4 s oznakom K2), 

 b) preteģno komunalno - servisna (na grafiļkom prikazu br. 4 s oznakom K3). 
 

(3) U zonama poslovne namjene, preteģno trgovaļko - usluģne, iskljuļena je izgradnja stambenih graĽevina, a 

mogu se graditi graĽevine slijedeĺih namjena: trgovine, servisi, osobne usluge, poslovni i uredski prostori 

trgovaļkih i usluģnih poduzeĺa 

Uvrijeti izgradnje u potpunosti su identiļni uvjetima za izgradnju stambeno - poslovnih zgrada (ļl. 44) osim 

ġto je iskljuļena stambena namjena.  
 

(4) U zonama poslovne namjene, preteģno komunalno - servisne, iskljuļena je izgradnja stambenih graĽevina, a 

mogu se graditi prizemne graĽevine ili postavljati montaģni objekti ili naprave: 
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 poslovni i uredski prostori komunalnih organizacija, parkiraliġta i garaģe voznog parka komunalnih 

organizacija, spremiġta alata i repromaterijala (izuzev graĽevinskog materijala), reciklaģna dvoriġta za korisni 

otpad, te manji pokretni kiosci za prodaju cvijeĺa, vijenaca i svijeĺa. 
 

(5) U izgraĽenim dijelovima naselja, koja su odreĽena na grafiļkom listu br. 4: ñGraĽevinska podruļja 

naseljaò, na parcelama koje imaju izgraĽene boļne susjede, mogu se:  

a) izgraĽivati nove poslovno - trgovaļke zgrade gdje je ukupna izgraĽenost zemljiġta graĽevinske 

parcele: 

- za slobodnostojeĺe zgrade do 40%, 

- za poluugraĽene zgrade do 50 %, 

- za ugraĽene zgrade  do 60 %. 

b) sanirati, adaptirati, rekonstruirati i dograĽivati postojeĺe poslovno - trgovaļke zgrade i ako nisu 

ispunjeni uvjeti u pogledu ġirine i povrġine graĽevinske parcele, izgraĽenosti graĽevinske parcele i 

udaljenosti graĽevine od susjedne meĽe. U tim sluļajevima ne smije se pogorġati zateļeno, stanje u 

pogledu osunļanja i odnosa prema susjedima. 

(6) Kod veĺ izgraĽenih graĽevinskih parcela s izgraĽenoġĺu veĺom od dozvoljene, postojeĺa izgraĽenost se 

smatra dozvoljenom i ne smije se dalje poveĺavati. 
 

(7) Za odreĽivanje urbanistiļkih parametara i oblikovnih naļela za izgradnju u podruļjima za poslovnu izgradnju 

preporuļuje se izrada DPU-a  UPU-a  za prostorni zahvat koji obuhvaĺa cjelinu zone.  

 

 

3.3. GRAņEVINSKO PODRUĻJE ZA UGOSTITELJSKO TURISTIĻKU NAMJENU 
 

Ļlanak 63. 

(1) Poloģaj graĽevinskog podruļja za ugostiteljsko turistiļku namjenu, koje se nalazi izvan naselja kao zasebna 

graĽevinska povrġina, prikazan je u Planu na grafiļkom listu br. 1: ñKoriġtenje i namjena povrġinaò - 1.1. ñProstori 

za razvoj i ureĽenjeò, u mjerilu 1:25 000 i na grafiļkom listu br. 4: ñGraĽevinska podruļja naseljaò u mjerilu 1:5 

000, pod oznakom: ugostiteljsko turistiļka namjena. 
 

Ļlanak 64. 
(1) Smjeġtaj i izgradnja graĽevina namijenjenih turizmu u naļelu je rijeġen u graĽevinskom podruļju za 

ugostiteljsko turistiļku namjenu, ali se nove povrġine za turistiļku izgradnju mogu planirati i u graĽevinskim 

podruļjima naselja. 

 

Ļlanak 65. 
(1) Zone ugostiteljsko - turistiļke namjene su predviĽene za izgradnju smjeġtajnih turistiļkih kapaciteta, te 

prateĺih ugostiteljskih, zabavnih i rekreacijskih sadrģaja.  
 

(2) Svako izdvojeno graĽevinsko podruļje ugostiteljsko turistiļke namjene se smatra jednom graĽevinskom 

ļesticom.  
 

(3) Maksimalna izgraĽenost graĽevinskog podruļja ugostiteljsko turistiļke namjene je 20%.  
 

(4) Za glavnu zgradu (zgrada unutar koje se nalazi prijem gostiju, i servisni sadrģaji turistiļke zone) dozvoljena 

katnost  je Po + P + 1 + Pkn, a visina do vijenca najviġe 9m, te do sljemena krova 13m. 
 

          Za prateĺe sadrģaje dozvoljena katnost  je Po + P, a visina do vijenca najviġe 5m. 
 

          Za smjeġtajne sadrģaje dozvoljena katnost  je P + 1, a visina ĺe se odrediti detaljnim planom   

          ureĽenja. 
 

(5) Za svakih 1000m
2
 brutto povrġine izgraĽenog prostora, mora biti osigurano 30 parkiraliġnih ili garaģnih 

mjesta. 
 

(6) Unutar graĽevinskog  podruļja  ugostiteljsko turistiļke namjene mogu se graditi prateĺi sadrģaji rekreacijske 

i ugostiteljske namjene, te ureĽivati okoliġ u skladu sa zahtjevima namjena unutar zone. 
 

(7) Zelene povrġine, ureĽene ili prirodne, moraju obuhvaĺati najmanje 60%  povrġine zone ugostiteljsko 

turistiļke namjene. 
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(8) Vrsta i kapacitet prateĺih sadrģaja te ureĽenje prostora (ureĽenje prostora podrazumijeva i izvedbu 

akumulacije Letovļan) odreĽuje se proporcionalno u odnosu na svaku fazu izgradnje smjeġtajnih graĽevina, ġto se 

mora odrediti detaljnim planom ureĽenja.  
 

(9)    Na izdvojena graĽevinska podruļja ugostiteljsko - turistiļke namjene za koja nije predviĽena izrada detaljnijeg 

plana ureĽenja primjenjuju se slijedeĺi uvjeti: 
 

            -  Za ugostiteljsko - turistiļku namjenu lokacijska dozvola izdaje se za cijelu ugostiteljsko - turistiļku zonu. 
 

            -   Iznimno se lokacijska dozvola moģe izdati i za dio zone, odnosno za parcelu veĺu od 0,5 ha. 
 

            -   Maksimalna izgraĽenost zone ili parcele moģe iznositi 10%. 
 

            -   Niti jedna graĽevina unutar zone ne moģe imati  povrġinu pod graĽevinom veĺu od 400 m
2 

. Odnosi 

stranica gabarita moraju biti veĺi od odnosa 1: 2,5 duģom stranom paralelnom sa slojnicama. Maksimalna visina 

graĽevine je P+1+Pkn. 

            -   Svaka pojedinaļna graĽevina primarno je turistiļko - ugostiteljske namjene (u svakoj graĽevini ta 

namjena mora biti dominantna i iznositi najmanje 80% brutto izgraĽene povrġine). Preostali (manji) dio graĽevine 

moģe se koristiti kao stambeni za osobne potrebe. 
 

           -    Na graĽevinskoj parceli namijenjenoj izgradnji turistiļko - smjeġtajnih kapaciteta potrebno je osigurati 40 

parkiraliġnih mjesta za osobna vozila i 1 za autobus na svakih 1000 m
2
 brutto povrġine graĽevine. 

 

 

3.4. POVRĠINE ZA ISKORIĠTAVANJE MINERALNIH SIROVINA   
 

Ļlanak 66. 

(1) Povrġine na kojima se mogu iskoriġtavati mineralne sirovine prikazane su na grafiļkom listu br. 3: ñUvjeti 

koriġtenja, ureĽenja i zaġtite prostoraò 3.2. ñPodruļja posebnih ograniļenja u koriġtenjuò, u mjerilu 1: 25 000.   
 

(2) Zona eksploatacije ograniļena je i ne moģe se ġiriti na raļun okolnog podruļja bilo koje namjene. 

Eksploatacija se mora odvijati poġtivanjem svih pozitivnih zakona i propisa zaġtite i sigurnosti, uz stalnu kontrolu 

stabilnosti tla i provjeru utjecaja na prirodni okoliġ (permanentna sanacija). Za prostor eksploatacije i kontaktni 

prostor obvezatna je izrada studije utjecaja na okoliġ (koja mora dati rezultate bioloġkog i tehniļkog utjecaja, te 

odrediti moguĺnosti bioloġkog i tehniļkog saniranja). 
 

(3) Unutar povrġine za eksploataciju mineralnih sirovina moguĺa je izgradnja graĽevina ili montaģa naprava 

iskljuļivo namjenjenih eksploataciji i to na sigurnim dijelovima povrġine. Cijelo eksploatacijsko podruļje mora biti 

ograĽeno i kontrolirano a pristup pod nadzorom. 
 

(4) Obaveza je korisnika da nakon iskoriġtavanja mineralnih sirovina na pojedinim djelovima kopa na kojima se 

ne planira daljnja eksploatacija sanira sadnjom, a nakon zavrġetka eksploatacije izvrġi potpunu sanaciju prostora za 

privoĽenje svrsi koja je odreĽena Planom, u grafiļkom prilogu br. 1.  ñKoriġtenje i namjena povrġinaò - 1.1. 

ñProstori za razvoj i ureĽenjeò, u mjerilu 1:25 000. 
 

(5)  Sanacija napuġtenog eksploatacijskog polja Zelenjak podlijeģe posebnim mjerama propisanima ļl. 89 stavak 

10 i 11. Povrġina napuġtene eksploatacije oznaļena je kao podruļje prenamjene (PN). Konaļna namjena povrġine 

odreĽena je kao rekreacijsko sportska, ļiji ĺe se program sadrģaja odrediti DPU-om  UPU-om, a u skladu s ļl. 55 st 

(1) ovih Odredbi.  

 

 

 
4.  IZGRAņENE STRUKTURE IZVAN GRAņEVINSKIH PODRUĻJA  
 

Ļlanak 67. 

(1) Izvan graĽevinskih podruļja naselja i izvan graĽevinskih podruļja odreĽenih za gosodarsku, poslovnu ili 

ugostiteljsko ï turistiļku namjenu, na povrġinama koje su u Planu na grafiļkom listu br. 1: ñKoriġtenje i namjena 

povrġinaò - 1.1. ñProstori za razvoj i ureĽenjeò, u mjerilu 1:25000 i na grafiļkom listu br. 4: ñGraĽevinska 

podruļja naseljaò u mjerilu 1:5.000, oznaļene kao: poljoprivredno tlo osnovne namjene, ġuma osnovne namjene,  

mogu  se ili moraju graditi graĽevine kao ġto su:  

a) graĽevine infrastrukture (prometne, energetske, komunalne itd.), 

b) graĽevine za istraģivanje i iskoriġtavanje mineralnih sirovina,  
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c) zgrade gospodarske namjene i za vlastite stambene potrebe, te potrebe seoskog turizma, a sve u 

svrhu obavljanja poljodjelske djelatnosti,  

d) graĽevine namijenjene obrani. 
 

Ove se graĽevine moraju projektirati, graditi i koristiti na naļin da ne ometaju poljodjelsku i ġumsku proizvodnju, 

koriġtenje drugih graĽevina te da ne ugroģavaju vrijednosti ļovjekovog okoliġa i krajobraza i ne nagrĽuju prostor.  

Izgradnja graĽevina gospodarske namjene nije moguĺa na mjestima za koja je utvrĽena potreba zaġtite vizura. 
 

(2) Izvan graĽevinskog podruļja, osim graĽevina odreĽenih stavkom 1. ovoga ļlanka, moģe se odobriti izgradnja 

i graĽevina koje po svojoj namjeni zahtijevaju izgradnju izvan graĽevinskog podruļja, kao ġto su: gospodarske 

graĽevine koje: 
 

a)  sluģe primarnoj intenzivnoj  poljodjelskoj proizvodnji:  

 a1/ za obavljanje intenzivne ratarske, stoļarske i (ili) peradarske  proizvodnje: 

-   gospodarski sklopovi za stoļarsku i (ili) peradarsku proizvodnju: toviliġta stoke i peradi 

(staje, svinjci, kuniļnjaci, peradarnici i ribogojiliġta),  

-  gospodarski sklopovi za ratarsku proizvodnju: farme (zgrade za skladiġtenje poljodjelskih 

proizvoda,sklanjanje vozila i oruĽa za ratarsku proizvodnju te njihovo odrģavanje, ostale 

pomoĺne zgrade potrebne za obavljanje poljodjelske djelatnosti), 
 

a2/ pojedinaļne zgrade u funkciji poljodjelske proizvodnje: 

-  klijeti u vinogradima,  

-  poljske kuĺice i spremiġta voĺa u voĺnjacima, 

-  staklenici i plastenici, 

-  spremiġta za alat i sl., 

-  spremiġta za drva u ġumama, 

-  lugarnice. 
 

b) sluģe rekreaciji, prouļavanju i sl., a koriste prirodne izvore: 
 

-  lovaļki i planinarski domovi, osmatraļnice  i sl. 

-  kupaliġta uz Sutlu i ribarske kuĺe,  

-  ureĽeni prostori i graĽevine za uģivanje u prirodnom okruģenju. 

 (3) Pod intenzivnom stoļarskom i peradarskom proizvodnjom podrazumijevaju se zgrade i sklopovi zgrada 

preko 10 uvjetnih grla. 
 

(4) Pod uvjetnim se grlom podrazumijeva grlo teġko 500 kg i obiljeģeno je koeficijentom 1. Sve vrste i kategorije 

stoke svode se na uvjetna grla primjenom odgovarajuĺih koeficijenata za to: 
 

VRSTA STOKE KOEFICIJENT 
krava, steona junica 1,00 

bik 1,50 

vol 1,20 

junad 1-2 godine 0,70 

junad 6-12 mjeseci 0,50 

telad 0,25 

krmaļa + prasad 0,30 

tovne svinje do 6 mjeseci 0,25 

prasad do 2 mjeseca 0,02 

teġki konji 1,20 

srednje teġki konji 1,00 

laki konji 0,80 

ģdrebad 0,75 

ovce i ovnovi 0,10 

janjad 0,05 

tovna perad 0,00055 

konzumne nesilice 0,002 

rasplodne nesilice 0,0033 
 

Prema koeficijentima pojedinih vrsta stoke mogu se proraļunati udaljenosti zgrada za smjeġtaj viġe vrsta stoke. 
 

(5) Pod intenzivnom ratarskom proizvodnjom podrazumijeva se ratarska proizvodnja koju obavlja: 

a) fiziļka osoba kojoj je to jedini izvor prihoda, 

b) pravna osoba kojoj je to preteģita djelatnost u odnosu na strukturu ukupnog prihoda. 
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(6) U povrġinama zaġtiĺenih krajobraza izvan graĽevinskog podruļja, nije moguĺa izgradnja novih poljodjelskih 

graĽevina iz stavka 2.(a). 
 

(7) GraĽevine koje se moraju ili mogu graditi izvan zacrtanih graĽevinskih podruļja smjeġtaju se, projektiraju, 

izvode i koriste na naļin:  

a) da se oļuva obliļje terena, kakvoĺa i cjelovitost poljodjelskoga zemljiġta i ġuma, 

b) da ne ometaju poljodjelsku i ġumsku proizvodnju, koriġtenje drugih graĽevina izvan graĽevinskog 

podruļja, 

c) da se oļuva prirodni prostor pogodan za rekreaciju, a gospodarska namjena usmjeri na predjele 

koji nisu pogodni za rekreaciju, 

d) da se oļuvaju kvalitetni i vrijedni vidici, 

e) da ne ugroģavaju vrijednosti ļovjekove okoline i ne naruġavaju krajobraz, ġto poglavito vrijedi za: 

staklenike, plastenike, toviliġta i farme, te da budu po oblikovanju i graĽevinskim materijalima usklaĽeni 

s propisanim elementima za zaġtitu krajobraza, slike naselja i tradicijskih obiljeģja. 

f)  da se osigura infrastruktura, a osobito zadovoljavajuĺe rijeġi odvodnja i proļiġĺavanje otpadnih 

voda, zbrinjavanje otpada s prikupljanjem na parceli i odvozom na organizirani i siguran naļin. 
 

(8) Poljodjelske parcele na kojima su izgraĽene graĽevine, ili se planiraju u smislu stavka 2(a) ovog ļlanka, ne 

mogu se parcelirati na manje parcele. 
 

(9) Osnovna namjena, temeljem koje su podignute gospodarske graĽevine u smislu ovog ļlanka ne moģe se 

mijenjati .  
 

Ļlanak 68. 

(FARME I TOVILIĠTA)  

(1) U dijelu sklopa koji sluģe primarnoj intenzivnoj poljodjelskoj proizvodnji iz ļlanka 67, stavak 2, alineja a1 

mogu se graditi: 
 

a) gospodarske graĽevine u svrhu poljodjelske i stoļarske proizvodnje,  

b) stambena zgrada za stalni ili povremeni boravak vlasnika i djelatnika na gospodarstvu 

(stambena zgrada u svrhu poljodjelske i stoļarske proizvodnje), 

c) pansion seoskog turizma. 
 

Netto povrġina stambene zgrade moģe iznositi najviġe 20% od neto povrġine izgraĽenih zatvorenih gospodarskih 

graĽevina u svrhu poljodjelske i stoļarske proizvodnje. U okviru navedene povrġine od 20% moguĺe je izgraditi 

zgradu za smjeġtaj zaposlenika kao odvojenu zgradu, te pansion seoskog turizma prema ļl. 43. stavak 6-11. 
 

(2) Stambene zgrade u okviru sklopa koji sluģe primarnoj intenzivnoj poljodjelskoj i stoļarskoj proizvodnji iz 

ļlanka 67., stavak 2., alineja a1, mogu se graditi u sluļajevima kada je farma ili toviliġte u cjelini veĺ izgraĽena, a 

parcela ima najmanje 1.0 ha.  
 

(3) Najveĺa visina stambene zgrade smije biti dvije etaģe, dakle podrum (P0), prizemlje (P) i potkrovlje bez 

nadozida (Pkn). Visina zgrade mjerena po proļelju od konaļno zaravnatog i ureĽenog terena na njegovom najniģem 

dijelu uz zgradu do visine vijenca smije iznositi najviġe 3,7 m. 
 

(5) U lokacijskoj dozvoli za gradnju farme ili toviliġta odredit ĺe se uvjeti:  
 

a) za opskrbu vodom,  

b) za djelotvorno sabiranje, odvodnju i proļiġĺavanje otpadnih voda i mjere zaġtite okoliġa,  

c) za odlaganje i otpremanje otpada,  

d) za sadnju zaġtitnog drveĺa.  
 

(5) Toviliġta se mogu graditi kao prizemnice s  kroviġtem bez nadozida. Zgrade moraju biti oģbukane, pokrivene 

crijepom (ne salonitom i metalom) izvedene tako da se usklade s lokalnom tradicijskom izgradnjom i sa slikom 

krajolika. Oblik i veliļina zgrada utvrĽuje se u skladu s odredbama za izgradnju u graĽevinskim podruļjima. 

Oblikovanje zgrada valja uskladiti s odredbama ovoga Plana za oļuvanje tradicijske slike naselja i oblikovanje 

zgrada. 
 

(6)   GraĽevine (farme) za intenzivnu stoļarsku i peradarsku proizvodnju mogu se planirati na odgovarajuĺoj 

udaljenosti od ruba graĽevinskog podruļja naselja kako bi se sprijeļili moģebitni negativni utjecaji. 

Minimalne udaljenosti mogu biti veĺe ili manje od navedenih (ġto zahtjeva obrazloģenje u planu), ali se preporuļuje 

da ne budu manje od: 
 

Broj uvjetnih grla                                 Min. udaljenost (m) 
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10 - 20 100                                         

21 - 100 200   

  

101 - 300 300 

301 i viġe 500 
 

(7) Gospodarske graĽevine za obavljanje intenzivne ratarske djelatnosti planiraju se na udaljenosti najmanje 100 

m od naselja. 
 

(8) Minimalne udaljenosti gospodarskih zgrada namjenjenih intenzivnoj poljoprivrednoj djelatnosti od javnih 

cesta iznose: 100 m od drģavnih, 50 m od ģupanijskih i 30 m od lokalnih cesta.   

               

Ļlanak 69. 

(VINOGRADARSKE KLIJETI) 

(1) U vinogradima do 1000 m
2
 moģe se izgraditi samo spremiġte za alat, oruĽe i strojeve povrġine do 15,0 m

2
.  

 

(2) U vinogradima, od 1000 m
2
 i viġe moģe se graditi klijet koja ima prostor za preradu groģĽa i ļuvanje vina. 

Klijet se moģe graditi samo u vinogradima u kojima se uzgaja vinova loza najmanje 5 godina. 
 

(3) Klijet se moģe graditi u vinogradima od 1000 m
2
 do 2000 m

2
 kao prizemnica, tako da je njezina brutto 

povrġina 35,0 m
2
. Njezina brutto povrġina moģe se poveĺati za 10 m

2
 za svakih daljnjih 1000 m

2
 vinograda. Klijet 

moģe imati ukopan podrum sam ako on neĺe biti vidljiv i ako to teren dozvoljava.. Povrġina podruma ulazi u 

propisanu brutto  povrġinu klijeti. Klijet moģe imati najviġe 80 m
2
 brutto povrġine (zajedno s podrumom). 

 

(4) Tlocrt klijeti mora biti pravokutnog oblika, maksimalne ġirine 4,0 m proizvoljne duģine, a sljeme krova mora 

biti usporedno s duģom stranicom graĽevine, obvezno usporedno sa slojnicama terena. Klijet mora biti udaljena od 

meĽe najmanje 1,0 m. 
 

(6) Klijet mora biti graĽena na naļin da:  
 

a) svijetla visina prizemlja ne moģe biti viġa od 2,60 m, a podruma 2,10m,  

b) kota gornjeg ruba stropne konstrukcije podruma (ploļe prizemlja) ne smije biti viġa od 30 cm 

od kote konaļnog zaravnatog i ureĽenog terena na njegovom viġem dijelu i 150 cm od kote 

konaļnog zaravnatog terena na njegovom niģem dijelu. Podrum mora biti ukopan, a ne zaġtiĺen 

ġkarpom, 

c) krov mora biti dvostreġan, izmeĽu 35Á i 45Á stupnjeva nagiba, a sljeme krova usporedno s 

duģom stranom graĽevine i sa slojnicama terena 

d) kroviġte se postavlja bez stropne konstrukcije ili izravno na stropnu konstrukciju bez nadozida.  

e) nadzemni dio treba biti izgraĽen koriġtenjem materijala po uzoru na tradicijsku gradnju. Kao 

graĽevinski materijal koristiti drvo ili kombinaciju drvo-opeka, a za pokrov crijep ili slama. 

f) na vinogradskoj klijeti nije dozvoljena izgradnja balkona i terasa. 
 

(6) U vinogradima s povrġinom manjom od odreĽene u stavku 1. ovog ļlanka, pri graĽevinskim preinakama 

(sanaciji i rekonstrukciji) postojeĺih klijeti, ne smije se poveĺavati njihova veliļina. 

 

Ļlanak 70. 

(VINOGRADARSKI PODRUMI) 

(1) ProizvoĽaļ vrhunskog vina, u skladu sa Zakonom o vinu, uz postojanje registriranog poduzeĺa za poslovanje, 

moģe izgraditi gospodarsku (degustaciono-enoloġku) graĽevinu (kuġaonicu vina) s vinskim podrumom.  

 

(2) GraĽevine iz stavka 1. ovoga ļlanka mogu se graditi na parcelama vinograda ļija je povrġina najmanje 2000 

m
2
.  Tlorisna brutto povrġina graĽevine za vinograd povrġine od 2000 m

2
 ne smije biti veĺa od 50 m

2
. Na svakih 

novih 2000 m
2
 vinograda tlorisna brutto povrġina moģe se poveĺavati za 20 m

2
 s time da konaļna brutto povrġina 

graĽevine ne moģe prelaziti 150 m
2
 brutto povrġine podruma i razizemlja. Ukupna tlocrtne izgraĽenost parcele 

vinograda ne moģe prijeĺi 100 m
2
. U dijelu zgrade iznad podruma mogu se predvidjeti sadrģaji u svrhu seoskog 

turizma (kuġaonica i prodaja vina, manji restoran, manje prenoĺiġte). Neto povrġina zgrade i sadrģaja seoskog 

turizma moģe biti najviġe 50% od neto povrġine izgraĽenih zatvorenih gospodarskih zgrada. 
 

(3) Oblikovanje graĽevine mora biti u skladu s propisima i s ovim odredbama. Ako se graĽevina podiģe u 

predjelu zaġtiĺenog krajobraza treba na projekt traģiti i suglasnost nadleģnih uprava za zaġtitu kulturne i prirodne 

baġtine. Zgrada treba imati kosi krov: pokrov biber crijep, sljeme obvezno usporedno sa slojnicama, a  kroviġte se 

postavlja izravno na stropnu konstrukciju bez nadozida. Tlorisni oblik zgrade treba biti izduģeni pravokutnik, u 

skladu s oļuvanjem tradicijske slike naselja i oblikovanja zgrada.  
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Ļlanak 71. 

(OSTALE POLJODJELSKE GRAņEVINE) 

(1) Na poljodjelskim povrġinama (livadama, oranicama i voĺnjacima) moguĺe je graditi prizemna spremiġta 

alata ļija povrġina ne moģe biti veĺa od 15,0 m
2
. Spremiġte mora biti pokriveno kosim krovom. Potrebno je koristiti 

autohtone materijale i principe tradicijskoga oblikovanja. Nije dozvoljena upotreba metala, betona i gotovih 

betonskih graĽevinskih tvorevina te salonita i lima. Preporuļuje se da budu uz rub ġume, uz skupinu drveĺa, 

zaklonjeno od pogleda s ceste, ali ne uz potok ili bujicu. 
 

(2) U voĺnjacima, vinogradima i povrtnjacima povrġine veĺe od 1,0 ha moģe se postaviti nadstreġnica veliļine 

do 40 m
2
, odnosno njezina se brutto povrġina moģe poveĺati za 20 m

2
 za svakih daljnjih 5.000 m

2
 voĺnjaka. 

Nadstreġnice sluģe za privremeno skladiġtenje poljodjelskih proizvoda, te se grade od lakog materijala, otvorene su 

sa barem tri strane i imaju kroviġte. U voĺnjacima povrġine veĺe od 5,0 ha moģe se sagraditi hladnjaļa najveĺe 

povrġine do 200 m
2
, a njezina se brutto povrġina moģe poveĺati za 40 m

2
 za svaki daljnji hektar voĺnjaka. U 

voĺnjacima povrġine veĺe od 1000 m2 dozvoljava se izgradnja poljskih kuĺica. Za poljske kuĺice primjenjuju se 

odredbe jednake onima za vinogradarske klijeti (ļl. 69 ovih odredbi). 
 

(3) Plastenici se mogu postavljati samo tamo gdje nisu na vizualno istaknutim pozicijama, vidljivim s drģavnih 

ili ģupanijskih cesta, ne u zaġtiĺenim dolinama i zaġtiĺenim krajobrazima, te ako njihova izgradnja nije u suprotnosti 

sa zaġtitom okoliġa. Povrġina zone poljodjelskog zemljiġta pod plastenicima ne smije biti veĺa od 1 ha. 
 

(4) Staklenici se mogu graditi samo tamo gdje nisu na vizualno istaknutim pozicijama vidljivim s drģavnih ili 

ģupanijskih cesta, ne u zaġtiĺenim dolinama i zaġtiĺenim krajobrazima, te ako njihova izgradnja nije u suprotnosti sa 

zaġtitom okoliġa. Tlocrtna veliļina jednog staklenika ne moģe biti veĺa od 400 m
2
 (omjer stranica od 1:2 do 1:4), a 

jedna grupa ne moģe brojati viġe od ļetiri staklenika. 
 

Ļlanak 72. 
(RIBOGOJILIĠTA) 

(1) Moguĺa izgradnja ribogojiliġta je iskljuļivo na poljoprivrednom zemljiġtu katastarskih kultura moļvara, 

trstika, napuġtene eksploatacije gliniġta, koritima i rukavcima rijeka te na neplodnom tlu. Uz vodotoke moguĺe je 

ureĽivati manja ribogojiliġta kao vodene povrġine s prateĺom opremom. U brdskim predjelima, na protoļnim 

vodama ili uz njih, moguĺa je izgradnja ribogojiliġta i prateĺih sadrģaja, pod uvjetom da je njiova isplativost 

dokazana odgovarajuĺim programom o namjeravanim ulaganjima. Iskljuļuje se bilo kakova ļvrsta izgradnja u 

sklopu odreĽene parcele ribogojiliġta. Zona ribogojiliġta ne moģe biti veĺa od 1,0 ha (prilagoditi moguĺnost 

izgradnje lokalnim uvjetima). Materijal koji nastaje prilikom iskopa ribnjaka potrebno je u pravilu deponirati uz 

lokaciju ribnjaka, odnosno iskoristiti za ureĽenje okolnog prostora, kako bi se po prestanku njegovog koriġtenja 

iskopani materijal iskoristio za sanaciju iskopa. Umjetna akumulacija Letovļan ne smatra se ribogojiliġtem u smislu 

ovog ļlanka. 
 

(2) Podizanje ribogojiliġta nije moguĺe unutar zone zaġtiĺenih dijelova prirode, kao ni u podruļju zapadno od 

ģeljezniļke pruge Savski Marof - Mihanoviĺ Dol - Kumrovec (krajobraz Sutle). 
 

(3) Maksimalni iskop za ribnjak je na dubini 2,5m (osim postojeĺih ribnjaka). Vodena povrġina ne smije biti 

bliģa od 50,0m od pojasa prometnice (drģavne, ģupanijske ili lokalne), a udaljenost od susjednih parcela mora biti 

takva da ne utjeļe na vodni reģim susjednog obradivog zemljiġta, ovisno o strukturi tla. Kolni pristup minimalne 

ġirine 3,0 m mora biti osiguran do parcele ribogojiliġta.  
 

(4) Na poljodjelskom zemljiġtu mogu se graditi uzgajaliġta puģeva, glista, ģaba i drugih sliļnih ģivotinja.  
 

Ļlanak 73. 

(LUGARNICE, PLANINARSKI I LOVAĻKI DOMOVI) 

(1) Lugarnice, planinarski i lovaļki domovi mogu se graditi novi, ili obnavljati postojeĺi, na temelju posebnih 

uvjeta i uz suglasnost nadleģnih drģavnih institucija za zaġtitu kulturnih dobara te zaġtite prirode i okoliġa. Oblik i 

visina zgrada utvrĽuje se u skladu s odredbama ovoga Plana te u skladu s oļuvanjem tradicijske slike krajobraza i 

oblikovanja zgrada. Moguĺe su prizemne i jednokatne zgrade. Mogu ih iskljuļivo podizati ġumarije, planinarska i 

lovaļka druġtva ļlanovi nacionalnog saveza. 
 

Ļlanak 74. 

(OBJEKTI UZ VODOTOKE) 

(1) Ribarske kuĺice mogu podizati iskljuļivo ribolovna druġtva na mjestima uz vodotoke, koja nisu u predjelu 

zaġtiĺenog krajobraza. Ribarska kuĺica moģe imati povrġinu do 30 m
2
 brutto povrġine i smije biti iskljuļivo 

prizemna bez podruma ili potkrovlja, visine vijenca do 3,0 m, graĽene od drveta.  
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(2) Uz obalu rijeke Sutle dozvoljeno je ureĽivanje kupaliġta. U sklopu kupaliġta, obala se moģe urediti 

nasipanjem ġljunka, i izgradnjom drvenih molova ili mostiĺa. Pristup vodi se mora osigurati i osobama sa 

smanjenom pokretljivoġĺu. Za potrebe kupaliġta smiju se izgraditi svlaļionice i sanitarije, kao jednostavne 

graĽevine povrġine do 25 m
2
 brutto  povrġine. Ako se sanitarije ne mogu prikljuļiti na kanalizacijsku infrastrukturu, 

moraju se izvesti upotrebom tehnologije koja ĺe im osigurati upotrebljivost, bez zagaĽenja okoliġa, a bez izgradnje 

septiļkih jama. TakoĽer je u sklopu kupaliġta dozvoljeno postavljati nadstreġnice i ureĽivati okoliġ.   
 

(3) Za bilo koji zahvata uz obalu rijeke Sutle (podruļje ekoloġke mreģe RH (EU ekoloġka mreģa NATURA 

200)) potrebno je ishoditi posebne uvjete nadleģne javne ustanove za zaġtitu prirode. 
 

Ļlanak 75. 

(REKREACIJSKI SADRĢAJI) 

(1) Na istaknutim reljefnim pozicijama s atraktivnim pogledom mogu se izgraĽivati vidikovci u vidu ureĽenih 

odmoriġta. Ako se grade kao natkrivena odmoriġta, obvezna je primjena tradicijskih materijala (drvo i crijep). 

Vidikovac ne moģe biti graĽen kao graĽevina zatvorenog prostora. 
 

(2)      U podruļjima pokrivenima detaljnim planom ureĽenja, moguĺe je planirati i urediti ġetnice, biciklistiļke i 

jahaļke staze, kao i ureĽivati obale, kupaliġta, te hortikulturno ureĽivati povrġine. Dozvoljena je gradnja 

nadstreġnica,  skloniġta i priveziġta za ļamce. Skloniġta i plaģni objekti mogu se graditi kao jednostavne graĽevine, 

povrġine do 30 m
2
 brutto povrġine. Infrastrukturno opremanje zemljiġta se smije provesti samo na udaljenostima do 

100 m od granice graĽevinskog podruļja. Natkriveni prostori se moraju izvoditi primjenom tradicijskih materijala 

(drvo i crijep), i u duhu tradicijskog naļina graĽenja. 

 

 

 
5. UVJETI UTVRņIVANJA POJASEVA (KORIDORA) ILI TRASA PROMETNIH I 

DRUGIH INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA  
 

Ļlanak 76. 

(INFRASTRUKTURNI POJASEVI - OPĹE ODREDBE) 

(1) Prostor za razvoj infrastrukture treba planirati i ostvariti po najviġim normama zaġtite okoliġa. 
 

(2) VoĽenje infrastrukture treba planirati tako da se poglavito koriste postojeĺi pojasevi i ustrojavaju zajedniļki 

za viġe vodova, tako da se nastoje izbjeĺi ġumska podruļja, vrijedno poljodjelsko zemljiġte, da ne razaraju 

cjelovitost prirodnih i stvorenih tvorevina, a uz provedbu naļela i smjernica o zaġtiti prirode, krajobraza, kulturnih 

dobara i cjelokupnog okoliġa. 
 

(3) Za graĽevine i sustave od drģavne i ģupanijske vaģnosti potrebno je prije pokretanja postupka lokacijske 

dozvole napraviti sva potrebna istraģivanja i usklaĽivanja interesa i prava svih ļinitelja u prostoru. 
 

(4) Za sve infrastrukturne koridore koje prolaze ġumskim podruļjem, za ļiju je realizaciju neophodna sjeļa 

stabala, potrebno je utvrditi optimalan postupak uz suglasnost sluģbe zaġtite prirode, Ministarstva prostornog 

ureĽenja i zaġtite okoliġa. 
 

(5) Kroz zaġtiĺena podruļja i kroz podruļja koja su predloģena za zaġtitu, infrastrukturne vodove odreĽene 

ģupanijskim prostornim planom treba kablirati ili predloģiti izmjeġtanje. Prilikom izrade projekta treba zatraģiti 

uvjete zaġtite prirode od nadleģnog Ministarstva, Uprave za zaġtitu prirode.  
 

Ļlanak 77. 

(JAVNE PJEĠAĻKE POVRĠINE) 

(1) Na javnoj pjeġaļkoj povrġini (ploļniku ili trgu) ispred zgrade u ļijem se prizemlju nalazi trgovaļko-

poslovno- ugostiteljski sadrģaj, moģe se dozvoliti kalendarski ograniļeno koriġtenje vanjskog predprostora u svezi 

sa sadrģajem iz prizemlja zgrade, ali uz uvjet da se osigura prolaz za pjeġake u najmanjoj ġirini od 1,5 m ako 

povrġina sijeļe logiļan pjeġaļki potez.  
 

(2) Gdje je god moguĺe potrebno je u pojasu ulice (izmeĽu kolnika i nogostupa) posaditi drvored prikladne 

veliļine i oblika. Stabla valja saditi na razmaku koji ĺe omoguĺiti okomito ili poduģe parkiranje osobnih vozila u 

drvoredu. 
 

(3) Da bi se uģi srediġnji predio (srediġnja zona naselja) naselja, ili pojedina ulica, namijenila iskljuļivo 

pjeġaļkom prometu obvezatno je: 
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a) izraditi u neposrednom okruģenju najmanje onoliko parkiraliġnih mjesta koliko se uvoĽenjem pjeġaļke 

zone ukinulo postojeĺih, 

b) osigurati odvijanje prometnog sustava najmanje na razini usluge kao prije zahvata, 

c) u pjeġaļkoj zoni stvoriti uvjete za normalno odvijanje opskrbnog i ostalog prometa u izvanrednim 

okolnostima.  
 

Ļlanak 78. 

(CESTOVNI PROMET) 

(1) Poloģaj cesta i cestovnih pojaseva (koridora) odreĽen je na grafiļkom listu br. 1: ñKoriġtenje i namjerna 

povrġinaò i na grafiļkom listu br. 2.1: ñPrometò u mjerilu 1:25.000, a naļin njihove izgradnje i ureĽenja propisan je 

zakonskim propisima i normama (Zakonom o cestama i drugim propisima).   
 

Ļlanak 79. 

 (1) Uvjeti ureĽivanja pojaseva i prometnih povrġina, kao i uvjeti ureĽivanja drugih infrastrukturnih sustava na 

podruļju Grada, ako nije drugaļije reļeno, obavljaju se u skladu sa pozitivnim zakonskim propisima, uredbama, 

pravilnicima i normama. Udaljenost svih graĽevina od zemljiġnog pojasa drģavnih, ģupanijskih, lokalnih i ostalih 

prometnica sukladna je najmanjim propisanim udaljenostima. 
 

(2) U pojasevima javnih cesta, kako izvan graĽevinskog podruļja, tako i u graĽevinskom podruļju naselja, mogu 

se graditi usluģne graĽevine u prometu: 

a) benzinske postaje, 

b) praonice vozila i servisi vozila, 

c) ugostiteljski sadrģaji u svrhovitoj vezi s prethodne dvije toļke ovoga stavka (a i b). 
 

(3) Neto povrġina praonice vozila i servisa graĽenog u pojasu javnih cesta izvan graĽevinskog podruļja ne moģe 

biti veĺa od 100 m
2 
ukupno. Neto povrġina ugostiteljskog sadrģaja graĽenog u pojasu javnih cesta izvan 

graĽevinskog podruļja ne moģe biti veĺa od 50 m
2
.  

 

(4) Ukoliko na odreĽenoj dionici javne ceste postoji potreba za izgradnjom viġe spojeva na javnu cestu s malim 

meĽusobnim razmakom, u pravilu treba izraditi jedan zajedniļki spoj.  
 

(5) Udaljenost graĽevina (graĽevinske linije) od regulacijske linije, koji se u naļelu poklapa s granicom pojasa 

ceste ili ulice, iznosi:  
 

5 m - za stambenu zgradu;  

10 m - za zgradu druġtvenih, javnih, poslovnih, ugostiteljsko-turistiļkih, servisnih, usluģnih i sliļnih 

djelatnosti, obiteljski pansion;  

15 m - za gospodarsku graĽevinu bez izvora zagaĽenja; 

15 m - za pļelinjak; 

20 m - za gospodarsku graĽevinu s izvorima zagaĽenja.  
 

Od ovog se izuzimaju vrijedne povijesne graĽevine za koje sluģba zaġtite propisuje obvezu oļuvanja izvornog 

poloģaja. TakoĽer je dozvoljeno odstupanje tamo gdje  lokalni uvjeti odreĽuju drugaļije potrebe, kao i u zaġtiĺenim 

ambijentalnim cjelinama. Planovima uģeg podruļja (UPU i DPU) mogu se propisati drugaļije vrijednosti za 

odreĽene situacije.  
 

(6) Zaġtitni pojas ceste potrebno je oļuvati za planiranu izgradnju, rekonstrukciju i proġirenje prometne mreģe 

sve dok se trasa prometnice ili poloģaj prometne graĽevine ne odredi na terenu idejnim projektom prometnice i dok 

se ista ne unese temeljem parcelacijskog elaborata u katastarske karte i ne prenese na teren iskolļavanjem. Zaġtitni 

pojas u nastavku na zemljiġni pojas na svakoj strani drģavne, ģupanijske i lokalne ceste treba biti u skladu sa 

pozitivnim zakonskim propisima. Kada je trasa odreĽena na terenu, do trenutka izgradnje prometnice moguĺe je 

utvrĽivati uvjete ureĽenja prostora i unutar zaġtitnog pojasa ceste. 

 

(7) Kada drģavna, ģupanijska i lokalna cesta prolazi kroz graĽevinsko podruļje i kada se ureĽuje kao ulica, 

udaljenost regulacijske linije od osi ulice mora iznositi najmanje: 

a) za drģavnu cestu  10  metara, 

b) za ģupanijske   9    metara, 

c) kod lokalne  5    metara. 
 

Navedene udaljenosti mogu biti i veĺe, ako se duģ ulice ģeli posaditi drvored, ġto se odreĽuje prostornim planom 

uģeg podruļja.  
 

(8) Udaljenost vanjskog ruba uliļne ograde od osi ostalih ulica ne moģe biti manja od 3,5  metra, a u slijepim 

ulicama ļija duģina ne prelazi 100 m na strani na kojoj se neĺe izvoditi nogostup manje od 3,0 m. U izgraĽenim 
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dijelovima naselja na podruļju posebnih (oteģanih) terenskih uvjeta (strmi tereni), ġirine se odreĽuju prema 

moguĺnostima.  
 

(9) Nije dozvoljena izgradnja graĽevina i ograda te podizanje nasada, koji bi sprjeļavali proġirenje suviġe uskih 

ulica i uklanjanje oġtrih zavoja ili bi zatvorili vidno polje i time ugroģavali promet.  
 

(10) Samo jedna vozna traka moģe se izgraditi izuzetno i to: 

a) na preglednom dijelu ulice pod uvjetom da se svakih 150 m ugradi ugibaliġte, 

b) slijepim ulicama ļija duljina ne prelazi 100 metara na preglednom ili 50 metara na nepreglednom dijelu, 

c) u jednosmjernim ulicama,  

d) u izgraĽenim dijelovima naselja ako nije moguĺe ostvariti povoljnije uvjete prometa.  
 

(11) Regulacijsku liniju (ġirinu koridora prometnice) odreĽuje se s pretpostavkom da je najmanja ġirina kolnika u 

graĽevinskim podruļjima Grada :  
 

a) za jednosmjerni automobilski promet 4 m,  

b) ġirina kolnika za dvosmjerni promet 6,0 m, (iznimno 5,0 m u stambenim ulicama),  

c) u izgraĽenim dijelovima naselja ġirina kolnika planira se prema moguĺnostima. 
 

Udaljenost regulacijske linije od ruba kolnika ulice mora biti takova da osigura moguĺnost gradnje odvodnog jarka, 

usjeka i nogostupa u ġirini od minimalno 1,5 m sa svake strane (iznimno 1,0 m u veĺ izgraĽenim predjelima). 
 

(12) Uz kolnik slijepe i jednosmjerne ulice moģe se odobriti izgradnja nogostupa samo na jednoj strani najmanje 

ġirine 1,5 m. 
  

(13) U izgraĽenim dijelovima naselja u nemoguĺnosti boljih rjeġenja moģe se omoguĺiti kolno-pjeġaļki pristup s 

javne ceste u ġirini od 5,0 m, (koridor). Iznimno, za kraĺe prolaze moġe biti i uģi, ali ne manje ġirine od 4,0 m, uz 

uvjet da duljina pristupa ne prelazi 50 m, odnosno 100 m s ugraĽenim ugibaliġtima na sredini duljine kolno-

pjeġaļkog pristupa.  
 

(14) Prilikom izrade projektne dokumentacije, ali i izvedbe pojedinih planiranih prometnica, treba posvetiti 

osobitu skrb za oļuvanje krajobraza. Ceste treba prilagoditi terenu kako bi graĽevinskih radova bilo ġto manje 

(vijadukata, usjeka, zasjeka i nasipa). Za zaġtitu pokosa i iskopanih dijelova terena obvezno treba koristiti autohtono 

drveĺe i grmlje. 

 

Ļlanak 80. 

(ĢELJEZNIĻKI PROMETI POJAS)  

(1) Pojas postojeĺe ģeljezniļke pruge (buduĺa linija prigradske ģeljeznice) razliļit je i on u mnogome ovisi o 

stanju okolne izgraĽenosti i koriġtenja prostora. Sve novoplanirane graĽevine u neposrednoj blizini pojasa, odnosno 

danaġnjeg kolosijeka ģeljezniļke pruge mogu se projektirati i graditi iskljuļivo uz posebne uvjete Hrvatskih 

ģeljeznica. 

 

Ļlanak 81. 

(POĠTA I JAVNE TELEKOMUNIKACIJE) 

(1) Raspored poġtanskih ureda i poloģaj trasa telefonskih vodova i ureĽaja odreĽen je na grafiļkom listu br. 2.2. 

ñPoġta i telekomunikacijeò u mjerilu 1:25 000. 
 

(2) Kod postavljanja odaġiljaļa i prijenosnika, treba voditi raļuna kada se oni predviĽaju za izgradnju u blizini 

planiranoga graĽevinskog podruļja, da se graĽevine radio i TV sustava veza uvijek nalaze na poviġenom terenu, 

kako volumen izgradnje na planiranom graĽevinskom podruļju ne bi ometao radio i TV signale. 
 

(3) Zone elektroniļke telekomunikacijske infrastrukture oznaļene su kartografskim prikazom 2. 

INFRASTRUKTURNI SUSTAVI - 2.2. POĠTA I TE- LEKOMUNIKACIJE, kruģnicama promjera 1000 m, i dio 

kruģnice 3000 m, a oznaļuju podruļja unutar kojih je moguĺa postava jednog antenskog stupa.  

 Unutar predviĽenih zona uvjetuje se gradnja samo- stojeĺih antenskih stupova takvih karakteristika da moģe 

prihvatiti viġe operatora, odnosno prema tipskom projektu koji je potvrĽen rjeġenjem Ministarstva zaġtite okoliġa, 

prostornog ureĽenja i graditeljstva.  

 Smjeġtaj stupova potrebno je planirati izvan zaġtitnog pojasa drģavnih cesta kao i izvan koridora planiranih 

cesta drģavnog znaļenja.  

 Udaljenost stupa od vanjskog ruba pruģnog pojasa mora iznositi najmanje visina stupa +3 m.  

 Gradnja stupa i zahvati nuģni za rad, unutar ili u neposrednoj blizini koridora drugih infrastrukturnih 

sustava (prometni, energetski, komunalni), moguĺa je uz posebne uvjete institucija, tijela i poduzeĺa nadleģnih za 

navedene koridore.  
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 Gradnja samostojeĺeg antenskog stupa nije moguĺa u zaplavnim podruļjima planiranih retencijskih i 

akumulacijskih vodnih graĽevina, a za radnje u pojasu 20 m od vodotoka, potrebno je ishoditi vodopravne uvjete.  

 Osobito vrijedno (P1) i vrijedno obradivo tlo (P2) ne moģe se koristiti u nepoljoprivredne svrhe, osim kad 

nema niģe vrijednog poljoprivrednog zemljiġta, kada je utvrĽen interes za izgradnju objekata koje se prema 

posebnim propisima grade izvan graĽevinskog podruļja. Sve povrġine poljoprivrednog zemljiġta u vlasniġtvu 

drģave, koje PPU-om mijenjaju namjenu moraju biti usklaĽene sa Programom raspolaganja poljoprivrednim 

zemljiġtem u vlasniġtvu Republike Hrvatske, tj. kategorijom raspolaganja pod ostale namjene, maksimalno do 5% 

ukupne povrġine poljoprivrednog zemljiġta u vlasniġtvu drģave, temeljem Zakona o poljoprivrednom zemljiġtu.  

 Izgradnju samostojeĺih stupova treba planirati izvan podruļja zaġtiĺenih prirodnih vrijednosti, a posebno 

ukoliko zaġtiĺeno podruļje obuhvaĺa malu povrġinu. Ukoliko je potrebna izgradnja stupa u tim podruļjima, isti se 

trebaju planirati rubno te izbjegavati bioloġke i krajobrazno vrijedne lokacije. GraĽevine za smjeġtaj opreme 

potrebno je oblikovati u skladu s obiljeģjima tradicijske arhitekture okolnog prostora, a pristupne putove do stupa 

ne asfaltirati. Na podruļju zaġtiĺenih prirodnih vrijednosti i ekoloġke mreģe, potrebno je, sukladno Zakonu o zaġtiti 

prirode ocijeniti prihvatljivost postavljanja samostojeĺeg antenskog stupa za ekoloġku mreģu odnosno na ciljeve 

oļuvanja zaġtiĺenog podruļja. Gradnja stupa u blizini sakralnih graĽevina te drugih spomenika kulturne baġtine na 

istaknutim lokacijama, moguĺa je na udaljenosti od najmanje 150 m od navedenih graĽevina. U postupku izdavanja 

lokacijske dozvole za gradnju unutar zaġtiĺenih podruļja potrebno je ishoditi posebne uvjete nadleģnih tijela za 

zaġtitu kulturnih dobara i zaġtitu prirode.  

 Gradnja samostojeĺeg antenskog stupa moguĺa je u ġumi ili na ġumskom zemljiġtu samo ako to zbog 

tehniļkih ili ekonomskih uvjeta nije moguĺe planirati izvan ġume, odnosno ġumskog zemljiġta.  

 Ako je unutar planirane zone (bez obzira na promjer) veĺ izgraĽen samostojeĺi antenski stup, moguĺe je 

planirati izgradnju i novog antenskog stupa prema uvjetima ovoga ļlanka.  

 Parcela na kojoj se predviĽa postavljanje antenskog stupa treba imati pristup na javnu prometnu povrġinu, a 

prostor oko stupa i objekta za smjeġtaj opreme treba biti oļiġĺen i poġljunļan u ġirini 3 m ako je osiguran 

vatrogasni pristup, odnosno ġirine 5 m kada nije osiguran vatrogasni pristup. Potrebno je osigurati podlogu te 

odvodnju oborinskih voda radi sprjeļavanja odnoġenja ġljunka na susjedno zemljiġte.  

 Uvjeti gradnje unutar graĽevinskog podruļja dopunjuju se slijedeĺim uvjetima:  

 Samostojeĺi antenski stupovi ne mogu se graditi na javnim zelenim povrġinama unutar naselja, unutar 1. (A) 

i 2. (B) zone zaġtite kulturnih dobara, te na udaljenosti manjoj od 100 m od graĽevinskih podruļja graĽevina ġkola, 

djeļjih vrtiĺa, bolnica i domova za djecu i odrasle. Udaljenost od drugih graĽevina iznosi minimalno visina stupa. 

Navedene zone zaġtite i udaljenosti odreĽuju se prema Prostornim planovima ureĽenja gradova i opĺina ili 

Urbanistiļkim planovima ureĽenja naselja ili dijela naselja temeljem Konzervatorskih podloga.  

 Unutar graĽevinskog podruļja moguĺa je postava i antenskih prihvata na graĽevinama izuzev graĽevina 

ġkola, djeļjih vrtiĺa i domova za djecu i odrasle, te na zaġtiĺenim spomenicima kulturne baġtine. Izuzetno, postava 

antenskih prihvata moguĺa je na graĽevinama kulturne baġtine u skladu s posebnim uvjetima nadleģnog 

Ministarstva i konzervatorske sluģbe.  

 

Ļlanak 82. 

(ELEKTROOPSKRBA) 

(1) Poloģaj dalekovoda i njihovih pojaseva odreĽen je na grafiļkom listu br. 2.3.: ñEnergetski sustavò u mjerilu 

1:25.000.  
 

(2) Postavljanje elektroopskrbnih visokonaponskih (zraļnih ili podzemnih) vodova, kao i potrebnih trafostanica 

izvan graĽevinskih podruļja utvrĽenih ovim Planom, obavljat ĺe se u skladu sa posebnim uvjetima Hrvatske 

Elektroprivrede. Ġirine zaġtitnih pojaseva moraju biti u skladu sa zakonskim odrednicama i propisima.  
 

(3) Pri odabiru lokacije za trafostanice, treba voditi raļuna o tome da u buduĺnosti ne predstavljaju 

ograniļavajuĺi ļimbenik izgradnje naselja, odnosno drugih infrastrukturnih graĽevina, te da ne naruġavaju 

ambijentalne osobine naselja. Oblikovanje trafostanice uskladiti s okoliġem, a po moguĺnosti koristiti tipizirano 

rjeġenje.  
 

(4) Dalekovodima je potrebno, ovisno o naponskoj razini, osigurati zaġtitne pojaseve i to: 
 

a) 110 kV ZDV (43+43 m) 86,0 m,    (20+20) 40,0 m, 

b) 35 kV ZDV (30+30 m) 60,0 m,      (12,5 + 12,5 m) 25, 0 m, 

c) 10 (20) kV ZDV (15+15 m) 30,0 m     (8+8 m) 16,0 m. 

Ove graĽevine ne zahtijevaju svoju graĽevinsku parcelu, a prostor ispod dalekovoda moģe se koristiti i u druge 

svrhe u skladu sa pozitivnim zakonskim propisima, uredbama, pravilnicima i normama.  
 

(5)  Pri planiranju nove i zamjeni postojeĺe dostavne, konzumne mreģe do potroġaĺa, u ruralnom dijelu podruļja i 

zoni kulturnog krajolika, obavezno koristiti tradicijske drvene stupove. 
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Ļlanak 82.a 

(OBNOVLJIVI IZVORI ENERGIJE) 

(1)  GraĽevine namijenjene proizvodnji elektriļne ili toplinske energije iz obnovljivih izvora (vode, sunca, vjetra, 

biomase, bioplina i sl.) te kogeneracijska i trigeneracijska postrojenja moguĺe je graditi u gospodarskim zonama 

(namjena I) uz poġtivanje uvjeta za gradnju propisanih za zonu. Iznimno je moguĺa gradnja ovih postrojenja i unutar 

ostalih namjena, za postrojenja snage do 500 kW prema uvjetima osnovne namjene. 

(2) Postavljanje solarnih kolektora i fotonaponskih ĺelija u obliku samostalnih fotonaponskih sustava i 

fotonaponskih elektrana koje se grade kao pomoĺne graĽevine dozvoljeno je na svim postojeĺim i novim 

graĽevinama i njihovim pripadajuĺim graĽevnim ļesticama. Pri njihovoj izgradnji potrebno se pridrģavati uvjeta za 

izgradnju pomoĺnih graĽevina u pogledu visine, udaljenosti od rubova ļestice i sl. 

(3) Izgradnja fotonaponskih elektrana u obliku samostalnih graĽevina (koje nisu vezane uz pojedinu graĽevinu) 

nije moguĺa u graĽevinskim podruļjima naselja.  

(4) Izgradnja fotonaponskih elektrana u obliku samostalnih graĽevina izvan graĽevinskih podruļja naselja 

moguĺa je samo unutar izdvojenog graĽevinskog podruļja izvan naselja ï gospodarske namjene ï proizvodne. 

(5) Planom nije predviĽena izgradnja sustava vjetroelektrana (vjetroparkova) na podruļju Grada. Dozvoljena je 

izgradnja manjih vjetroagregata kao pomoĺnih graĽevina uz postojeĺe ili nove graĽevine. Najveĺa dopuġtena visina 

takvih vjetroagregata iznosi 10 m, a od ruba ļestice moraju biti udaljeni najmanje polovicu svoje visine.  

(6) Gradnja sustava za dobivanje energije iz obnovljivih izvora u naseljima koja su zaġtiĺena kao povijesne 

cjeline i u kontaktnim zonama takvih naselja podlijeģe uvjetima koje propisuje nadleģna sluģba zaġtite. U naļelu kod 

izbora smjeġtaja ovih graĽevina treba tako birati lokacije da se ġto manje naruġi izgled naselja, karakteristiļne vizure 

na povijesna naselja ili pojedinaļne graĽevine koje imaju status kulturnog dobra.  

Ļlanak 83. 

(CIJEVNI TRANSPORT PLINA) 

(1) Poloģaj trasa cijevi plinovoda odreĽen je na grafiļkom listu br. 2.3.: ñEnergetski sustavò, u mjerilu 1:25 000. 
 

(2) Za izvoĽenje potrebnih plinskih podstanica i granskih ogranaka izvan graĽevinskih podruļja utvrĽenih ovim 

Planom vrġit ĺe se u skladu sa posebnim uvjetima za transport plina.  
 

(3) Za magistralni plinovod ġirina zaġtitnog pojasa unutar koje nije dozvoljena izgradnja, odreĽena je 

pravilnikom i iznosi 15.0 m obostrano od osi. 

Za postojeĺi magistralni plinovod Zabok-Kumrovec DN-150/50 osiguran je zaġtitni pojas ġirine 60 metara. Podruļje 

unutar zaġtitnog pojasa cjevovoda je prostor ograniļenog reģima koriġtenja u kojem je: 

 zabranjeno graditi zgrade namijenjene stanovanju ili boravku ljudi. Iznimno u podruļju obuhvata UPU 

Ănaselja Klanjec, Mihanoviĺ Dol i Lepoglavecñ zgrade namijenjene stanovanju ili boravku ljudi, uz 

primjenu posebnih mjera zaġtite, mogu se graditi na udaljenosti od min. 15 metara od plinovoda.  

 vanjski rub ceste kod paralelnog voĽenja mora biti udaljen minimalno 10 m od plinovoda, 

 na mjestu kriģanja ceste, odnosno instalacija sa ovim plinovodom kut izmeĽu osi cjevovoda mora biti 

izmeĽu 90 i 60 , 

 na mjestu kriģanja sve instalacije (TK, NN, vodovod i kanalizaciju) obavezno poloģiti ispod 

magistralnog plinovoda, a meĽusobni razmak iznosi minimalno 0,5 m s postavljenom trakom 

upozorenja, 

 kod paralelnog voĽenja instalacija minimalna udaljenost od magistralnog plinovoda iznosi 5 m, 

 za graĽevne ļestice u zaġtitnom pojasu magistralnog plinovoda pri ishoĽenju akata o graĽenju 

(lokacijske dozvole, rjeġenja o uvjetima graĽenja, ili rjeġenja o izvedeno stanju i potvrda o izvedenom 

stanju), investitor je duģan ishoditi posebne uvjete nadleģnog operatora transportnog sustava plina 

(Plinacro d.o.o. Zagreb). 

 

Ļlanak 84. 

(VODOOPSKRBA) 

(1) Poloģaj trasa cjevovoda odreĽen je na grafiļkom listu br. 2.4.: ñVodnogospodarski sustav i odlaganje 

otpadaò, u mjerilu 1:25.000.  

 

(2) Izgradnja vodoopskrbnih vodova, crpnih i precrpnih stanica, kao i vodosprema izvan graĽevinskih podruļja 

utvrĽenih ovim Planom, odvijat ĺe se u skladu sa posebnim uvjetima Hrvatske vodoprivrede, odnosno nadleģnog 

ureda za vodoopskrbu.  
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(3) Treba voditi raļuna o tome da u buduĺnosti izgradnja komunalnih graĽevina ne predstavljaju ograniļavajuĺi 

ļimbenik izgradnje naselja, odnosno drugih infrastrukturnih graĽevina, te da ne naruġavaju ambijentalne osobine 

naselja. Oblikovanje komunalnih graĽevina treba uskladiti s okoliġem.  
 

(4) Ako na dijelu graĽevinskog podruļja na kojem ĺe se graditi graĽevina postoji vodovodna mreģa, opskrba 

vodom rjeġava se prema mjesnim prilikama. Za izgradnju stambenih graĽevina na podruļjima gdje nema pitke vode, 

uvjetima ureĽenja prostora odreĽuje se obveza izgradnje cisterni ili bunara.  
 

(5) Postojeĺi lokalni izvori (bunari, ļesme i sl.) moraju se odrģavati i ne smiju se zatrpavati ili uniġtavati. 

Naprave (bunari, crpke i cisterne), koje sluģe za opskrbu vodom moraju biti izgraĽene i odrģavane prema postojeĺim 

propisima. One moraju biti udaljene i s obzirom na podzemne vode locirane uzvodno od moguĺih zagaĽivaļa kao 

ġto su: fekalne jame, gnojiġta, kanalizacijski vodovi i okna, otvoreni vodotoci ili bare i sliļno.  
 

Ļlanak 85. 

(ODVODNJA) 

(1) Poloģaj trasa cijevi kanalizacije i crpnih stanica odreĽen je na grafiļkom listu br. 2.4.: ñVodnogospodarski 

sustav i odlaganje otpadaò, u mjerilu 1:25 000. 
 

(2) Izgradnja magistralnih kolektora, zajedno s proļistaļima izvan graĽevinskih podruļja utvrĽenih ovim 

Planom, obavljat ĺe se u skladu sa posebnim uvjetima nadleģne ustanove zaduģene za odvodnju. Za izgradnju 

proļistaļa unutar graĽevinskog podruļja ili u njegovoj neposrednoj blizini, treba izraditi odgovarajuĺu studiju 

utjecaja na okoliġ. Buduĺi da se planirani proļistaļ nalazi u podruļju danas ugroģenom od poplava, potrebno je prije 

njegove izgradnje osigurati zaġtitu tla i vodotoka, ispitati alternativna rjeġenja za proļiġĺavanje (bioloġki ureĽaj), ili 

alternativne lokacije proļistaļa. 
 

Ļlanak 86. 

(GROBLJA) 

(1) Groblja su prikazana su na grafiļkom listu 1. ñKoriġtenje i namjena povrġinaò - 1.1. ñProstori za razvoj i 

ureĽenjeò, u mjerilu 1:25 000, te prikazana i utvrĽena na grafiļkom listu br. 4: ñGraĽevinska podruļja naseljaò u 

mjerilu 1:5 000, pod oznakom: groblja. 
 

(2) Planom nisu predviĽena nova groblja, veĺ samo proġirenja postojeĺih. Za proġirenje je potrebno izraditi 

detaljni plan ureĽenja (DPU),  za prostor koji treba obuhvatiti postojeĺu povrġinu groblja i planirano proġirenje. 

 

 

 

6. MJERE ZAĠTITE KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH VRIJEDNOSTI I  

KULTURNIH  DOBARA  
 

Ļlanak 87. 

(OPĹA NAĻELA ZAĠTITE) 

(1) Planom su utvrĽene mjere zaġtite prostora, odnosno zaġtite: 

a) krajobraznih vrijednosti i prirodnih vrijednosti, te podruļje ekoloġke mreģe RH (EU ekoloġka mreģa 

NATURA 200) 

b) kulturnih dobara  
 

(2) Povijesne naseobinske, graditeljske i vrtno - perivojne cjeline, prirodni i kultivirani krajolici, podruļje 

Nature 2000, kao i pojedinaļne graĽevine oznaļene kao kulturno dobro zajedno s pripadajuĺim parcelama i 

vizualnim okoliġem, moraju biti na struļno prihvatljiv i vrstan naļin ukljuļeni u buduĺi razvitak Grada i Ģupanije. 

Zaġtita kulturno-povijesnih i prirodnih vrijednosti podrazumijeva ponajprije sljedeĺe: 

a) Oļuvanje i zaġtitu prirodnoga i kultiviranoga krajolika kao temeljne vrijednosti krajobrazne i bioloġke 

raznolikosti podruļja; 

b) Poticanje i unapreĽivanje odrģavanja i obnove zapuġtenih poljodjelskih zemljiġta, zadrģavajuĺi njihov 
tradicijski naļin gospodarenja; 

c) Zadrģavanje povijesnih trasa putova (starih cesta, pjeġaļkih staza, pute obiljeģenih raspelima i 

pokloncima, poljskih puteva i ġumskih prosjeka); 

d) Oļuvanje povijesnih naseobinskih cjelina (gradova, sela, zaselaka i izdvojenih sklopova) u njihovu 
izvornom okruģenju, s povijesnim graditeljskim ustrojem i naslijeĽenom parcelacijom; 

e) Oģivljavanje starih zaselaka i osamljenih gospodarstava etnoloġke, arhitektonske i ambijentalne 

vrijednosti; 
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f) Oļuvanje i obnovu tradicijskoga graditeljstva (osobito starih drvenih kuĺa), ali i svih drugih povijesnih 

graĽevina spomeniļkih svojstava, kao nositelja prepoznatljivosti prostora; 

g) Oļuvanje povijesne slike, volumena (gabarita) i obrisa naselja, naslijeĽenih vrijednosti krajolika i 
slikovitih pogleda (vizura); 

h) Oļuvanje i njegovanje izvornih i tradicijskih sadrģaja, poljodjelskih kultura i tradicijskog naļina obrade 
zemlje; 

i) Zadrģavanje i oļuvanje prepoznatljivih toponima, naziva sela, zaselaka, brda i potoka, od kojih neki 

imaju simboliļna i povijesna znaļenja; 

j) Oļuvanje prirodnih znaļajki dodirnih predjela kontaktnih zona uz zaġtiĺene cjeline i svih ostalih 

predjela koje nisu posebno zaġtiĺeni, kao ġto su obale i rukavci vodotoka, prirodne ġume, bare, 

kultivirani krajolik ï buduĺi da pripadaju ukupnoj prirodnoj i stvorenoj baġtini; 

k) Oļuvanje i unapreĽenje stanja oļuvanosti ciljnih vrsta i staniġta podruļja ekoloġke mreģe RH (EU 

ekoloġka mreģa NATURA 200).  

l) Pri odabiru lokacija za solarnu elektranu uzeti u obzir prisutnost ugroģenih i rijetkih staniġnih tipova, 

zaġtiĺenih i/ili ugroģenih vrsta flore i faune, elemente krajobraza i ciljeve oļuvanja ekoloġke mreģe. 

 
 

6.1. MJERE ZAĠTITE KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH VRIJEDNOSTI 
 

Ļlanak 88. 

(PRIJEDLOG ZAĠTITE KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH VRIJEDNOSTI) 

(1) Prijedlog zaġtite krajobraznih i prirodnih vrijednosti prikazan je na grafiļkom listu br. 1: ñKoriġtenje i 

namjena povrġinaò u mjerilu 1:25.000, na listu br. 3.3. "Podruļja primjene posebnih mjera ureĽenja i zaġtite" u 

mjerilu 1:25.000 te na grafiļkom listu br. 4: ñGraĽevinska podruļja naseljaò u mjerilu 1:5.000. 
 

(2) U smislu odredbi Zakona o zaġtiti prirode na podruļju Grada, zakonom zaġtiĺena prirodna vrijednost je 

Znaļajni krajobraz Zelenjak ï Risviļka i Cesarska gora ukupne povrġine 287 ha (upisan pod brojem 33/49 u 

kategoriji rezervata prirodnih predjela). Ovim se Planom predlaģe proġirenje podruļja zaġtite juģne padine 

Cesargradske gore sve do drģavne ceste D205 (vinogradarski predio Mjesna rudina, Suhi dol) postupkom koji 

propisuje zakonska regulativa.  
 

(2a) Uredbom o proglaġenju ekoloġke mreģe, na prostoru Grada Klanjca nalazi se podruļje ekoloġke mreģe RH 

(EU ekoloġka mreģa NATURA 200) - SUTLA HR 2001070. To su podruļja oļuvanja znaļajna za vrste i staniġne 

tipove ï POVS (Predloģena podruļja od znaļaja za Zajednicu ï pSCI). 
 

(3) U smislu odredbi Zakona o zaġtiti prirode, Planom se predlaģe pokretanje postupka zaġtite, u kategoriji 

Znaļajnog krajobraza, podruļja doline toka Luļelnice s pritokom Tomaġevec. Zaġtiĺeno podruļje bi obuhvaĺalo od 

zapada prema istoku: dolinu potoka Tomaġevec, od Petkovog jarka do utoka u potok Luļelnicu, te od sjevera prema 

jugu dio doline potoka Luļelnica, od podruļja Domaļak do raskrġĺa ceste prema Letovļanu Novodvorskom. 
 

(4) Na temelju vrednovanja prirodnih vrijednosti podruļja s glediġta zaġtite prirode, ovim Planom se predlaģe 

evidentira zaġtita slijedeĺih vrijednih podruļja: 
    

               - u skupini osobito vrijednih predjela - kultiviranih krajobraza: 

1. prostor oko kapele sv. Florijana, s kalvarijom i vinogradima 

2. ġumovite padine brijega, s crkvom sv. Filipa i Jakova, 

3. Brozov brijeg iznad Klanjca, s vidikovcem i Lovaļkim domom, 

4. vinogradarski predio sa starim klijetima u Ledinama Klanjeļkim. 

5.  dolina rijeke Sutle, u prostoru od rijeke do ģeljezniļke pruge Savski Marof - Mihanoviĺ Dol - Kumrovec 

   - u skupini vrtova, perivoja i parkova: 

1. drvored kestena oko crkve sv. Marije, Klanjec 

2. drvored i perivoj uz dvorac u Novim Dvorima Klanjeļkim  

3. park i drvored kestena na spomen groblju u Klanjcu. 
 

  Ļlanak 89. 

(MJERE ZAĠTITE KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH VRIJEDNOSTI) 

(1) Za sve graditeljske zahvate, ili rekonstrukcije postojeĺih, zakonski izgraĽenih graĽevina u povrġinama zaġtite 

krajobraznih i prirodnih vrijednosti, potrebno je ishoditi suglasnost Ministarstva kulture, Uprave za zaġtitu prirode.  

Za sve zahvate i radnje unutar podruļja zaġtite krajobraznih i prirodnih vrijednosti potrebno je ishoditi dopuġtenje 

nadleģnog upravnog tijela sukladno posebnim propisima. U tim povrġinama podruļjima zaġtite nije moguĺa 

izgradnja koja se dozvoljava izvan graĽevinskih podruļja, osim one dozvoljene ovim odredbama. Za sve zahvate i 

radnje unutar tih podruļja, za koje prema posebnom propisu nije potrebno ishoditi lokacijsku dozvolu, odnosno 
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provesti postupak ocjene prihvatljivosti za prirodu, treba ishoditi dopuġtenje nadleģnog tijela Drģavne uprave za 

poslove zaġtite prirode 

Planirani zahvati u podruļju ekoloġke mreģe koji mogu imati znaļajan utjecaj na ciljeve oļuvanja i cjelovitost 

podruļja ekoloġke mreģe podlijeģe ocjeni prihvatljivosti zahvata za ekoloġku mreģu, odnosno Naturu 2000 sukladno 

posebnom propisu. 
 

(2) U potoļnim dolinama na povrġinama livada i oranica, nije moguĺa nikakva izgradnja ni izvan graĽevinskih 

podruļja. Zabrana izgradnje se propisuje iz razloga oļuvanja bioloġke i krajobrazne raznolikosti i prepoznatljivosti 

slike krajolika.  
 

(3) Postojeĺe ġumske povrġine se ne mogu se prenamijeniti. Potrebno je gospodariti ġumama na naļin da se 

oļuvaju autohtone ġumske zajednice, a u skladu s vaģeĺim zakonima i propisima te sukladno naļelima certifikacije 

ġuma. 
 

(4) Poljodjelsko zemljiġte kao osobita vrijednost ne smije se prenamijeniti.  
 

(5) a) Na poljodjelskom zemljiġtu, u Planu namjene povrġina oznaļenom kao "ostalo poljoprivredno tlo i 

ġumsko zemljiġte", mogu se graditi pomoĺne gospodarske zgrade u skladu s odredbama ovoga Plana o gradnji izvan 

graĽevinskoga podruļja.  
 

 b) U podruļju Novih Dvora Klanjeļkih, na povrġinama oznaļenim kao "poljoprivredno tlo osnovne 

namjene", ne dozvoljava se izgradnja farmi, jer se mora oļuvati panoramska vizura na ambijentalni i povijesni 

prostor Novih dvora Klanjeļkih. Podruļja zabrane su oznaļena na karti 3.2. "Podruļja posebnih ograniļenja u 

koriġtenju" 
 

(6) Posebne mjere zaġtite za svaki od pojedinaļno navedenih krajobraza, date su u tekstualnom dijelu Plana pod 

toļkom 3.4.3. "Zaġtita prirodnih i krajobraznih vrijednosti".  
 

 

(7) Kroz zaġtiĺena podruļja i kroz podruļja predloģena koja su ovim Planom evidentirana za zaġtitu, 

infrastrukturne vodove odreĽene ģupanijskim prostornim planom treba kablirati ili predloģiti izmjeġtanje.  . Prilikom 

izrade projekta treba zatraģiti uvjete zaġtite prirode od nadleģnog Ministarstva, Uprave za zaġtitu prirode. 
 

(8) Kod otkriĺa svakog minerala i/ili fosila koji bi mogao predstavljati zaġtiĺenu prirodnu vrijednost treba 

obvezatno prijaviti Upravi za zaġtitu prirode nadleģnog Ministarstva u roku od 8 dana uz poduzimanje preventivnih 

mjera njihove zaġtite od oġteĺenja uniġtenja ili kraĽe. 
 

(9)  Pronalazak svakog speleoloġkog objekta ili njegovog dijela treba prijaviti upravi za zaġtitu prirode u roku od 

15 dana uz poduzimanje preventivnih mjera zaġtite od oġteĺenja uniġtenja ili kraĽe. 
 

(9a) U smislu oļuvanja bioloġke i krajobrazne raznolikosti te integriteta cijelog podruļja znaļajnog krajobraza 

ĂZelenjak ï Risviļka i Cesarska gorañ i ekoloġke mreģe, osim veĺ navedenih mjera, potrebno je: 

a) Sprijeļiti potencijalno ugroģavajuĺe zahvate (npr. izgradnja objekata velikih gabarita, 

industrijskih postrojenja, ureĽenja vodotoka, otvaranje kamenoloma i sl.) u prostoru znaļajnog 

krajobraza i ekoloġke mreģe koji bi mogli naruġiti obiljeģja zbog kojih je podruļje zaġtiĺeno, osim 

zahvata propisanih ġumskogospodarskim planovima. 

b) U cilju oļuvanja ugroģenih staniġta i vrsta,  neprihvatljivo je njihovo uniġtavanje ili zagaĽivanje 
na bilo koji naļin. 

c) Ne unositi strane (alohtone) i genetski modificirane organizme u prirodna staniġta. 

d) Radi oļuvanja bioloġke raznolikosti travnjacima je potrebno gospodariti putem ispaġe i reģimom 
koġnje prilagoĽenom vrsti travnjaka. 

e) Ġtititi podruļja prirodnih vodotoka, izbjegavati regulaciju vodotoka i promjene vodnog reģima 
vodenih i moļvarnih staniġta ukoliko to nije neophodno za zaġtitu ģivota ljudi i naselja. 

f) Poticati ekoloġku proizvodnju i tradicionalnu poljoprivredu radi oļuvanja antropogenih staniġta 
(travnjaci, oranice, voĺnjaci, vinogradi,é). 

g) Onemoguĺiti nastajanje divljih odlagaliġta otpada i sanirati postojeĺa. 

h) Sprijeļiti eventualno aktiviranje rada kamenoloma ili otvaranje novih. 

i) Izgradnju stambenih objekata ograniļiti na podruļja postojeĺih naselja. 

j) Kod planirane prenamjene i proġirenja postojeĺih graĽevinskih podruļja te planiranja zahvata 

izvan graĽevinskih podruļja, voditi raļuna da se njihova izgradnja izuzme sa podruļja znaļajnog 

krajobraza i ekoloġke mreģe. 
 

(10)   U cilju sanacije napuġtenog eksploatacijskog polja Zelenjak i privoĽenja konaļnoj namjeni, to jest sportsko-

rekreacijskom sadrģaju, propisuje se obveza izrade DPU-a   UPU-a za obuhvat odreĽen granicom u grafiļkom 
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prikazu 3.2. "Podruļja posebnih ograniļenja u koriġtenju" i 4. "GraĽevinska podruļja naselja". Dozvoljena je 

ograniļena ciljana eksploatacija tehniļko graĽevinskog kamena, za koju je potrebno ishoditi rudarsku koncesiju 

prema posebnom propisu, uz ishoĽenje suglasnosti Uprave za zaġtitu prirode, i Uprave za zaġtitu kulturne baġtine, 

Ministarstva kulture.  
 

(11)    Eksploatacija u svrhu sanacije dozvoljena je samo unutar prostora povrġne 25 ha uz nuģni minimum 

intervencije.  Idejni projekt sanacije prenamjene eksploatacijskog polja koji ĺe biti sastavni dio DPU-a   UPU-a, 

mora uvaģiti uvjete i mjere zaġtite prirode propisane od Uprave za zaġtitu, i Uprave za zaġtitu kulturne baġtine, 

prirode Ministarstva kulture. Otkopno polje mora biti znatno manje od eksploatacijskog polja Zelenjak. Zadiranjem 

u zaġtiĺeni prostor treba se postiĺi stabilizacija i oblikovanje ravnine osnovnog platoa i nestabilne, potencijalno 

opasne otkopne fronte postojeĺeg povrġinskog kopa eksploatacijom tehniļkog graĽevnog kamena, povrġinskim 

zahvatom etaģnog tipa çodozgo na doljeè.  

U granicama obuhvata DPU-a   UPU-a moguĺe je ureĽivanje zemljiġta, a podizanje i/ili postavljanje naprava za 

sport i rekreaciju, te izgradnje graĽevina u funkciji namjene samo na povrġini odreĽenoj kao graĽevinsko podruļje 

za sportsko rekreacijsku povrġinu izvan graĽevinskog podruļja naselja. Za ozelenjavanje etaģnih kosina i ravnina 

predmetnog eksploatacijskog polja i ureĽenje zelenih povrġina koristiti autohtone biljne vrste koje se javljaju u 

sastavu vegetacijskih zajednica ġireg okruģenja znaļajnog krajobraza Zelenjak, a vodeĺi raļuna o ekspozicijama 

zavrġnih ravnina i kosina. 
 

(12)    U granicama obuhvata plana,  za planirane zahvate u prirodi koji sami ili sa drugim zahvatima  mogu imati  

bitan utjecaj na ekoloġki znaļajno podruļje  ili na zaġtiĺenu prirodnu vrijednost, odnosno na prirodnu vrijednost 

predloģenu za zaġtitu, sukladno zakonu o zaġtiti prirode treba ocijeniti  njihovu prihvatljivost za prirodu i oļuvanje 

krajobraznog i ekoloġki znaļajnog podruļja ili zaġtiĺene prirodne vrijednosti. 

 

Ļlanak 90. 

(ĻUVANJE SLIKE NASELJA) 

(1) Mjere za oļuvanje slike naselja, odnosno kulturnog krajobraza obuhvaĺaju uz odredbe iz ļlanaka 16, 17, 18., 

87. i slijedeĺe: 
 

a) oļuvati tradicionalnu tipologiju rasprġenih skupina i izdvojenih slobodnostojeĺih 

domaļinstava, 

b) sprijeļiti povezivanje skupina u veĺe kontinuirane poteze uz jaļe prometnice, 

c) ļuvati veĺe neizgraĽene povrġine ozmeĽu graĽevinskih podruļja uz vglavne prometnice i 

oļuvati pogled na kultivirani pejzaģ, 

d) oļuvati neometane poglede na konture naselja, na graĽevine - nositelje prostornog identiteta 

kao ġto su tornjevi crkava, istaknuti povijesni sklopovi, skulpture i sl. 

e) treba poticati i unapreĽivati sanaciju i obnovu povijesnih graĽevina svih tipologija i namjena i 

ukljuļivati ih u suvremene organizacijske sustave, 

f) treba poticati i unapreĽivati odrģavanje zapuġtenih poljodjelskih povrġina, zadrģavajuĺi njihovu 

tradicijsku i prirodnu strukturu.  
 

Ļlanak 91. 

(MJERE ZAĠTITE POLJODJELSKOG ZEMLJIĠTA) 

(1) Planom su odreĽena vrijedna poljodjelska zemljiġta. Poljodjelsko zemljiġte Planom oznaļeno kao 

"Poljoprivredno tlo osnovne namjene", uģiva poseban status i zaġtitu. Vrijedno poljodjelsko zemljiġte utvrĽeno ovim 

Planom mora se intenzivno obraĽivati uz primjenu potrebnih agrotehniļkih mjera i ne moģe promijeniti namjenu. 

Na njemu se mogu izgraĽivati samo graĽevine koje sluģe za obranu od poplava, te za odvodnjavanje i 

navodnjavanje te pomoĺne gospodarske graĽevine namjenjene iskljuļivo ratarstvu.  
 

Ļlanak 92. 

(MJERE ZAĠTITE ĠUMSKOG ZEMLJIĠTA) 

(1) U Planu su ġumske povrġine prikazane na grafiļkom listu 1. ñKoriġtenje i namjena povrġinaò - 1.1. 

ñProstori za razvoj i ureĽenjeò, u mjerilu 1:25 000 pod oznakom: ġumske povrġine osnovne namjene: gospodarske i 

zaġtitne ġume.  
 

(2) Eksploatacija ġuma je dozvoljena samo u zonama ġuma gospodarske namjene. U zaġtitnim ġumama 

dozvoljena je samo sanitarna sjeļa uz stalnu kontrolu stabiliteta tla (kliziġta) i obvezu kontinuiranog poġumljavanja.     
 

(3) Naļin zaġtite, ureĽenja i koriġtenja ġuma unutar granica znaļajnih krajobraza i drugih ġuma, odvija se 

temeljem ġumsko-gospodarskih osnova i u skladu sa zakonskim propisima i normama.  
 

(4)      Za privatne ġume treba izvrġiti procjenu stanja i izraditi osnove gospodarenja ġto je obveza prema Zakonu o 

ġumama, a ġto provodi osnovana Ġumarska savjetodnavna sluģba pri Ministarstvu poljoprivrede i ġumarstva.  
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Ļlanak 93. 
(1) Za provoĽenje ovog Plana potiļu se sljedeĺe mjere:  
 

a) poġumljavanje zapuġtenih zemljiġta, koja nije opravdano obraĽivati;   

b) izgradnja ġumskih putova, ureĽivanje i ļiġĺenje ġumskog zemljiġta na temelju ġumsko-

gospodarskih osnova; 

c) na nestabilnim terenima (aktivnim i potencijalnim kliziġtima potrebno je sanirati tlo sadnjom 

odgovarajuĺe vegetacije za tu svrhu) 

d) vraĺanje u prvobitno stanje opoģarenih ġumskih povrġina. 

e) sanacija napuġtenih eksploatacijskih polja  

 

 

6.2. MJERE ZAĠTITE KULTURNIH DOBARA (POVIJESNIH CJELINA I GRAņEVINA)  
 

Ļlanak 94. 

(OPĹE ODREDBE I UPRAVNI POSTUPAK PRI ZAĠTITI)  

(1) Odredbe za uspostavu i provoĽenje mjera zaġtite i obnove kulturnih dobara (kulturne baġtine) proizlaze iz 

zakonskih propisa i standarda (Zakon o zaġtiti i oļuvanju kulturnih dobara). 
 

(2) Propisanim mjerama utvrĽuju se obvezatni upravni postupci, te naļini i oblici graditeljskih i drugih zahvata 

na kulturnim dobrima:  

a) povijesnim graĽevinama i njihovim parcelama,  

b) povijesnim sklopovima,  

c) arheoloġkim lokalitetima,  

d) predjelima zaġtite povijesnih naselja (gradova i sela), kultiviranog krajolika ili drugim 

povrġinama s utvrĽenim obiljeģjima kulturnog dobra. 
 

(3) Posebnom konzervatorskom postupku podlijeģu slijedeĺi zahvati na kulturnim dobrima: popravak i 

odrģavanje postojeĺih graĽevina, rekonstrukcija, sanacija, konzervacija, nadogradnje, prigradnje, preoblikovanja i 

graĽevinske prilagodbe (adaptacije), uvoĽenje instalacija i infrastrukture, ruġenja i uklanjanja graĽevina ili 

njihovih dijelova, novogradnje na zaġtiĺenim parcelama ili unutar zaġtiĺenih predjela, prenamjene postojeĺih 

graĽevina, izvoĽenje radova na arheoloġkim lokalitetima i sl.  
 

(4)  Konzervatorskom postupku izdavanja miġljenja podlijeģu i susjedne parcele uz zone zaġtite povijesnih 

graĽevina i sklopova. 
 

(5) U skladu s vaģeĺim zakonima i propisima za sve nabrojene zahvate u stavku 3. ovoga ļlanka na 

graĽevinama, sklopovima, povrġinema (zonama) i lokalitetima za koje je ovim Planom utvrĽena obveza zaġtite, kod 

nadleģne ustanove za zaġtitu kulturnih dobara (Ministarstvo kulture, Uprava za zaġtitu kulturne baġtine - 

Konzervatorski odjel u Zagrebu   Krapini) potrebno je ishoditi zakonom propisane suglasnosti: 
 

a) struļna miġljenja, 

b) posebne uvjete  (u postupku izdavanja lokacijske dozvole) ili prethodno odobrenje (u postupku 

izdavanja lokacijske dozvole za sve zahvate na kulturnim dobrima i u svim zaġtiĺenim zonama za koje 

po Zakonu nije potrebno ishoditi graĽevinsku dozvolu), 

c) prethodno odobrenje (u postupku izdavanja graĽevinske dozvole). 
 

(6) TakoĽer se propisuje prisustvo struļnjaka za zaġtitu kulturnih dobara kod nadzora u svim fazama radova (na 

koje se odnose posebni uvjeti i prethodna odobrenja) do tehniļkog prijema zgrade. 

 

Ļlanak 95. 

(PRIJEDLOG ZAĠTITE KULTURNIH DOBARA) 

(1) Prijedlog zaġtite kulturnih dobara prikazan je na grafiļkom listu br. 1: ñKoriġtenje i namjena povrġinaò u 

mjerilu 1:25.000, na listu br. 3.3. "Podruļja primjene posebnih mjera ureĽenja i zaġtite" u mjerilu 1:25 000 te na 

grafiļkom listu br. 4: ñGraĽevinska podruļja naseljaò u mjerilu 1:5.000. 

Sastavni dio odredbi za provoĽenje je popis kulturnih dobara, u kojemu je utvrĽen odgovarajuĺi status zaġtite: 

 - Registrirano (R) - registrirano Zaġtiĺeno (Z) ï zaġtiĺeno kulturno dobro 

 - Preventivno zaġtiĺeno (P) - vrijedi do donoġenja registracije 

 - Prijedlog registracije ( PR) - evidentirano kulturno dobro u postupku utvrĽivanja svojstava 

kulturnog dobra 

 - Evidentirano (E) - kulturno dobro lokalnog znaļaja. 
 

(2) Na podruļju Grada Klanjec,  registrirana zaġtiĺena su kulturna dobra:  

 Kulturno-povijesna urbanistiļka cjelina grada Klanjca, 
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 Kompleks franjevaļkog samostana i crkva sa crkvom navjeġtenja Blaģene Djevice Marije, 

 Dvorac ĂNovi Dvori Klanjeļkiñ, dvorac i gospodarsko upravni sklop, 

 ĂBrozova zgradañ na Trgu Antuna Mihanoviĺa br.2, Klanjec, 

 Florijanovec, Kapela sv. Florijana, Klanjec, 

 Klanjec, Spomen-groblje,  

 Utvrda Cesargrad 

 Kapela sv. Filipa i Jakova, Letovļan Novodvorski. 
 

(3) Na podruļju Grada Klanjca, zaġtiĺeno je Rjeġenjem o preventivnoj zaġtiti:. 

 Cesargrad - stari grad (arheoloġki lokalitet), 

 Klanjec, zgrada na Trgu Antuna Mihanoviĺa br. 15, 16 i 17. 

 Klanjec, spomenik Antunu Mihanoviĺu na Trgu Antuna Mihanoviĺa, 

 Klanjec, spomenik Naġoj borbi  na Brozovom brijegu, 

 Galerija Antuna Augustinļiĺa ï muzejska graĽa - pokretno kulturno dobro - muzejska graĽa, 

 Knjiģni fond franjevaļkoga samostana - pokretno kulturno dobro - pojedinaļno. 
 

(4) Ovim Prostornim planom evidentiraju se sljedeĺa kulturna dobra koja se ġtite mjerama i preporukama Plana: 

 Povijesno graditeljske cjeline seoskog karaktera - etnoloġke cjeline: 

- Bratovski vrh  (k.br.25-37), 

- Goljak Klanjeļki (zaseok Drļiĺi, k.br. 7-10), 

- Gredice (k.br. 48-68), 

- Letovļan Novodvorski (zaseok Harapini k.br. 7-11 i zaseok Petki 29-30), 

- Letovļan Tomaġeveļki (zaseok Ġimunļiĺi k.br. 20-21 i Horvati 2-3), 

- Police (k.br. 72-74), 

- Tomaġevec (zaseok Someki k.br.51-55), 

- Ledine Klanjeļke, skupine drvenih vinogradarskih klijeti (PR), 

 Povijesno graditeljske cjeline seoskog karaktera - tradicjsko seosko naselje Mihanoviĺev Dol,  

 Letovļan Novodvorski - ġkola (PR). 

 Letovļan Novodvorski - kapela sv. Filipa i Jakova (PR). 

 Raspela-poklonci: Klanjec - poklonec; Tomaġevec (Gorkovec) - raspelo; Ledine Klanjeļke - raspelo; 

Rakovec - raspelo; Police (Luļelnica) - raspelo; Police - raspelo; Novi Dvori Klanjeļki - raspelo; Goljak 

Klanjeļki - raspelo; groblje u Letovļanu Novodvorskom - raspelo. 

 Galerija Augustinļiĺ, Klanjec, 

 Klanjec, zgrada na Trgu Antuna Mihanoviĺa br. 15, 16 i 17.. 

 Klanjec, spomenik Antunu Mihanoviĺu na Trgu Antuna Mihanoviĺa, 

 Klanjec, spomenik Naġoj borbi  na Brozovom brijegu. 

 

Ļlanak 96. 

(MJERE ZAĠTITE KULTURNIH DOBARA) 

(1) Mjere zaġtite provode se jednako za sva kulturna dobra navedena u ļlanku 95. neovisno o pravnom statusu 

zaġtite. Osim opĺih odredbi koje vrijede za cijelo podruļje obuhvata Plana, za svako pojedinaļno kulturno dobro 

odreĽene su pojedinaļne mjere zaġtite u tekstualnom dijelu Plana, poglavlje 2.2.4. "Zaġtita krajobraznih i prirodnih 

vrijednosti i posebnosti, i povijesnih cjelina" i 3.4.4. "Zaġtita kulturnih dobara". 
 

(2) Za svaku pojedinaļnu povijesnu graĽevinu kod koje su utvrĽena svojstva kulturnog dobra(prema popisnoj 

listi) kao najmanje granica zaġtite utvrĽuje se pripadna parcela ili njen povijesno vrijedni dio. Mjere zaġtite 

primjenjuju se na graĽevine (parcele) koji su: registrirane (R) zaġtiĺene (Z), preventivno zaġtiĺene (P), ovim Planom 

predviĽene za zaġtitu (PR) i evidentirane (E).  
 

(3) Mjere zaġtite na svim kulturnim dobrima provode se prema konzervatorskoj metodologiji i opĺim pravilima 

konzervatorke struke, a ukljuļuju: 

  - izradu konzervatorskih studija 

 - povijesno istraģivanje, 

 - arheoloġka istraģivanja, 

 - konzervatorsko - restauratorska istraģivanja, 

 - izvoĽenje zahvata navedenih u Ļl. 93 (3) prema posebnim uvjetima 

konzervatorske sluģbe, 

 - nadzor nad radovima, 

 - publiciranje, promidģba, edukacija.  
 

http://www.min-kulture.hr/default.aspx?id=6212&kdId=128859039
http://www.min-kulture.hr/default.aspx?id=6212&kdId=128854630
http://www.min-kulture.hr/default.aspx?id=6212&kdId=128854630
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7.  POSTUPANJE S OTPADOM 
 

Ļlanak 97. 

(KRUTI OTPAD) 

(1) Planom je odreĽeno da ĺe lokacija za trajno odlaganje krutog otpadnog materijala koji se ne moģe reciklirati, 

te kafelerija i groblja ģivotinja, biti odreĽena Prostornim planom ureĽenja Ģupanije. Do tada je planirano 

privremeno odlagaliġte otpada koje, ako studija potvrdi njegovu podobnost, moģe postati i trajno odlagaliġte. 
 

(2) Odlagaliġta korisnoga otpada (metal, staklo, papir, drvo, plastika i dr.) moguĺe je ureĽivati u zonama koje su 

Planom namjene povrġina oznaļene kao "Gospodarska namjena" ili "Poslovna namjena, preteģno komunalno 

servisna".  
 

(3) Mjerama treba poticati i organizirati sakupljanje i odvoz otpada biljnoga podrijetla, koji ĺe se preraĽivati za 

kompost. Potrebno je poticati graĽane da u svojim vrtovima ureĽuju malena kompostiġta za potrebe domaĺinstva. 
 

Ļlanak 98. 

(OTPADNE VODE) 

(1) Tamo gdje postoji javna kanalizacijska mreģa sve zgrade (graĽevine) se moraju prikljuļiti na tu mreģu. 

Tamo gdje se javna kanalizacijska mreģa tek planira, potrebno je otpadne vode sakupljati u septiļkim jamama ali se 

projektom mora predvidjeti prikljuļak na sustav javne odvodnje kada on bude izveden. Tamo gdje se ne planira 

sustav javne odvodnje za svaku zgradu je potrebno propisno izvesti pojedinaļne septiļke jame. 
 

(2) Industrijske otpadne vode, one prikupljene iz domaĺinstava sustavom javne kanalizacijske mreģe, kao i 

oborinske vode prikupljene na velikim infrastrukturnim sustavima moraju se prije ispuġtanja u okoliġ proļistiti do 

stupnja koji zadovoljava vaģeĺe propise i osigurava zaġtitu okoliġa. U tu svrhu treba na podruļju predviĽenom 

Planom (Lepoglavec) izgraditi ureĽaj za proļiġĺavanje otpadnih voda.  

 

 

 

8. MJERE SPREĻAVANJA NEPOVOLJNOG UTJECAJA NA OKOLIĠ 
 

Ļlanak 99. 

(1) Na cijelom podruļju obuhvata ovoga Plana, poglavito unutar graĽevinskih podruļja, ne smiju se graditi 

graĽevine koje bi svojim postojanjem ili upotrebom, neposredno ili moģebitno ugroģavale ģivot, zdravlje i rad ljudi 

u naselju ili vrijednost okoliġa, niti se smije zemljiġte ureĽivati ili koristiti na naļin koji bi izazvao takve posljedice.  
 

(2) Zbog bogate prirodne i kulturne baġtine te razmjerno velikih povrġina pod zaġtitom krajolika, potrebito je 

neprekidno i sustavno provoditi mjere za poboljġanje i unapreĽivanje prirodnoga i kultiviranoga (antropogenog) 

krajolika, kao mjere za sprjeļavanje nepovoljnog utjecaja na okoliġ. 

 

Ļlanak 99.a 

(MJERE POSEBNE ZAĠTITE) 

(1) Sklanjanje ljudi  - do donoġenja novih propisa o mjerama zaġtite od elementarnih nepogoda i ratnih 

opasnosti potrebno je u suradnji s nadleģnim drģavnim tijelom primjenjivati vaģeĺe zakone i propise, te osobito 

uvaģavati da se prostor Grada ubraja u VIIo i VIIIo seizmiļnosti po MCS. Za sklanjanje ljudi i materijalnih dobara 

potrebno je primijeniti slijedeĺe mjere: 

 sklanjanje ljudi osigurava se u zaklonima te privremenim izmjeġtanjem stanovniġtva, prilagoĽavanjem 

prirodnih, podrumskih i drugih pogodnih graĽevina za funkciju sklanjanja ljudi u odreĽenim podruļjima, 

ġto se utvrĽuje posebnim planovima sklanjanja i privremenog izmjeġtanja stanovniġtva, prilagoĽavanja i 

prenamjene pogodnih prostora koji se izraĽuju u sluļaju neposredne ratne opasnosti,  

 za sklanjanje se mogu koristiti i pogodne postojeĺe komunalne i druge graĽevine prilagoĽene toj svrsi. 

 

(2) Zaġtita od potresa - protupotresno projektiranje graĽevina kao i graĽenje treba provoditi sukladno 

vaģeĺem  Zakonu o graĽenju i postojeĺim tehniļkim propisima. Do izrade nove seizmiļke karte Ģupanije, 

protupotresno projektiranje treba provoditi u skladu s postojeĺim seizmiļkim kartama. 
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 Projektiranje, graĽenje i rekonstrukcija vaģnih graĽevina (graĽevine druġtvene i ugostiteljsko-turistiļke 

namjene, energetske graĽevine i sl.) mora se provesti tako da graĽevine budu otporne na potres, te ĺe se za 

njih, tj. za konkretnu lokaciju obaviti detaljna seizmiļka, geomehaniļka i geofiziļka istraģivanja, 

 kod rekonstrukcije starijih graĽevina koje nisu projektirane u skladu s propisima za protupotresno 

projektiranje i graĽenje izdavanje dozvola uvjetovati ojaļavanjem konstruktivnih elemenata na djelovanje 

potresa, 

 u postupku ureĽivanja prostora i graĽenja treba poġtivati uvjete kojima se sprjeļava erozija tla, odnosno 

onemoguĺavanju zahvati u prostoru kojima se uzrokuje nestabilnost tla i stvaranje kliziġta. 

 

(3) Zaġtita od ruġenja - podrazumijeva prvenstveno preventivne mjere kojih se treba pridrģavati kod izrade 

planova niģe razine i projektiranja prometnica, graĽevina i ostalih sadrģaja. U zonama potencijalnih kliziġta 

potrebno je izraditi prethodna ispitivanja stabilnosti tla i izbjegavati naznaļene zone za veĺe graĽevinske zahvate. 

 Prometnice i kontaktna izgradnja trebaju biti tako planirane da u sluļaju uruġavanja uvijek postoji 

moguĺnost propusnosti interventnih vozila, 

 graĽevine treba projektirati u skladu s utvrĽenim stupnjem MSC ljestvice koristeĺi tzv. projektnu 

seizmiļnost, 

 rekonstrukcije graĽevina treba podvrgnuti analizi statiļkim proraļunom i dokazati otpornost na ruġenje 

odnosno predvidjeti odgovarajuĺu sanaciju i mjere zaġtite od ruġenja, 

 mjere zaġtite od ruġenja ukljuļene su u odredbe za provoĽenje ovoga PPU-a u vidu propisanih koridora 

prometnica i minimalnih ġirina ulica, propisanim minimalnim udaljenostima graĽevina od regulacijskih 

linija te minimalnim meĽusobnim udaljenostima pojedinih graĽevina.  

 

(4) Zaġtita od poģara - osnovne preventivne mjere zaġtite temelje se na Procjeni ugroģenosti od poģara i Planu 

zaġtite od poģara te vaģeĺoj zakonskoj regulativi i pravilima tehniļke prakse iz podruļja zaġtite od poģara. U cilju 

zaġtite od poģara uz mjere navedene u ļlanku 31. ovih odredbi za provoĽenje potrebno je: 

 tijekom izgradnje, rekonstrukcije i poboljġanja stanja vodoopskrbne mreģe planirati i izvesti odgovarajuĺu 

hidrantsku mreģu tamo gdje nije izvedena, 

 graditi graĽevine veĺeg stupnja vatrootpornosti, graditi protupoģarne zidove i izvoditi dodatne mjere zaġtite 

- vatrodojava, pojaļan kapacitet hidrantske mreģe i dr., 

 odrģavati postojeĺe i graditi nove protupoģarne puteve. 

 U svrhu spreļavanja ġirenja poģara na susjedne graĽevine, graĽevina mora biti udaljena od susjednih 

graĽevina najmanje 4,0 m. Iznimno je moguĺa manja udaljenost ako se dokaģe, uzimajuĺi u obzir poģarno 

optereĺenje, brzinu ġirenja poģara, poģarne karakteristike materijala graĽevine, veliļinu otvora na vanjskim 

zidovima graĽevine i dr. da se poģar neĺe prenijeti na susjedne graĽevine ili mora biti odvojena od 

susjednih graĽevina poģarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta.  

 Za sve graĽevine i prostore u kojima se obavlja drģanje, skladiġtenje ili promet zapaljivih tekuĺina i/ili 

plinova potrebno je ishoditi suglasnost Policijske uprave Krapinsko-zagorske na mjere zaġtite od poģara 

primijenjene u Glavnom projektu:  

 Radi omoguĺavanja spaġavanja osoba iz graĽevine, kao i gaġenja poģara na graĽevini i otvorenom prostoru, 

graĽevina mora imati vatrogasni prilaz odreĽen posebnim propisima.  

 

(5) Uzbunjivanje i obavjeġĺivanje stanovniġtva - temeljem posebnih propisa na podruļju obuhvata PPUG 

Klanjca potrebno je uspostaviti odgovarajuĺi sustav uzbunjivanja i obavjeġĺivanja graĽana.  

 

 

9. MJERE PROVEDBE PLANA  

9.1 OBVEZE IZRADE PROSTORNIH PLANOVA  
 

Ļlanak 100. 

(1) Planom su utvrĽeni naļini (reģimi) ureĽenja i izgradnje prostora: 

a) Na podruļjima za koja se ne predviĽa izrada planova niģeg reda, vrijede provedbene odredba iz ovog 

Plana.  

b) Na podruļjima za koja se ovim Planom predviĽa izrada urbanistiļkih planova ureĽenja ili detaljnih 

urbanistiļkig planova ureĽenja, postupat ĺe se do izrade tih planova po provedbenim odredbama 

ovog Plana. 
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(2) U cilju provoĽenja ovoga Plana i zaġtite prostora neophodna je izrada detaljnih planova uģih prostornih 

cjelina:  

a) Urbanistiļkog plana ureĽenja (UPU) za urbanu cjelinu (ukljuļuje Klanjec, Mihanoviĺev Dol i Lepoglavec);  

b) Detaljnog plana ureĽenja (DPU)   Urbanistiļkog plana ureĽenja (UPU)  za ureĽenje gospodarske zone 

"Gredice II";  

c) Detaljnog plana ureĽenja (DPU)   Urbanistiļkog plana ureĽenja (UPU) za ureĽenje podruļja Letovļana 

Novodvorskog; 

d) Detaljnog plana ureĽenja (DPU)   Urbanistiļkog plana ureĽenja (UPU)  za ureĽenje sportsko-rekreacijske 

zone "Zelenjak"; 

e) Detaljnog plana ureĽenja (DPU) za ureĽenje groblja u sluļaju njegova proġirenja. 
 

(3) Podruļja unutar ļijih granica se provode odredbe iz stavka 2. ovog ļlanka, urisana su na kartografskom 

prikazu uz tekstualni dio Plana, 4.4.: ñPodruļja za koja je obvezna izrada prostornih planovaò, i na grafiļkom listu 

br. br. 4: ñGraĽevinska podruļja naseljaò u mjerilu 1:5 000.  
 

(4) Neophodno je stalno provjeravanje odrednica Plana, kako u cjelokupnoj zamisli, tako i u pojedinostima, kao i 

njegovo usklaĽivanje s promjenama koje ĺe uslijediti u cilju zaġtite i optimalnog koriġtenja prostora. Potrebno je 

osigurati neprestano praĺenje provedbe prostorno planske dokumentacije. 

(5) Do donoġenja prostornih planova niģeg reda, za gradnju u graĽevinskom podruļju naselja stambenih 

graĽevina do 400 m
2
 ukupne brutto povrġine, mogu se utvrditi uvjeti ureĽenja prostora samo ako parcela ima 

osiguran prikljuļak na javnu prometnicu i moguĺ prikljuļak na komunalnu infrastrukturu, u dijelu parcele uz tu 

prometnicu. 
 

(6) Uvjeti gradnje u graĽevinskom podruļju naselja za graĽevine iznad 400 m2 ukupne brutto povrġine, 

namijenjene za stanovanje (viġestambene zgrade), javnu namjenu (ġkolstvo, zdravstvo, uprava), turizam, odmor, 

ġport i rekreaciju i sl., mogu se odrediti samo temeljem urbanistiļkog plana ureĽenja (UPU) ili detaljnog plana 

ureĽenja (DPU). Ako takvi planovi nisu doneseni,  treba postupiti isto kao u ļl.10 (3).  
 

(7) Granice predjela za koje je predviĽena izrada prostornih planova niģe razine (UPU ili DPU) smatraju se 

pribliģnim do odluke o izradi tih planova. 

 

 

9.2. PRIMJENA POSEBNIH RAZVOJN IH I DRUGIH MJERA  
 

Ļlanak 101. 

(1) Naļin izgradnje na povrġinama za koje se ne predviĽaju detaljniji planovi, utvrĽuje provedbenim odredbama 

ovog Plana, osim ako nije odreĽeno drukļije.  
 

(2) Za sklanjanje ljudi i materijalnih dobara potrebno je primjeniti slijedeĺe mjere: 

 a)  Sva skloniġta moraju biti projektirana i izvedena u skladu s propisima o tehniļkim normativima za 

skloniġta. 

 b) Sva skloniġta osnovne namjene moraju biti dvonamjenska i trebaju se koristiti u mirnodobske svrhe u 

suglasnosti sa Ministarstvom unutarnjih poslova,a u sluļaju ratnih opasnosti trebaju se u roku 24 sata osposobiti za 

potrebe sklanjanja. 
 

 

9.3. REKONSTRUKCIJA I GRADNJA GRAņEVINA ĻIJA JE NAMJENA PROTIVNA PLANIRANOJ 
 

Ļlanak 102. 

(1) Moguĺa rekonstrukcija (graĽevinsko preustrojstvo) postojeĺih zgrada zbog osiguranja neophodnih uvjeta 

ģivota i rada odnosi se na zakonski izgraĽene graĽevine ili s njima izjednaļene graĽevine, a ļija je namjena protivna 

ovom Planu.  
 

(2) Prije donoġenja urbanistiļkog plana ureĽenja (UPU) grada Klanjca, u okviru njegove zaġtiĺene jezgre 

moguĺe su sanacije, graĽevinske preinake (adaptacije), rekonstrukcije (graĽevinsko preustrojstvo) i dogradnje 

postojeĺih zgrada uz suglasnost nadleģne Uprave za zaġtitu kulturne baġtine.  
 

Ļlanak 103. 

(1) Zgrade (graĽevine) koje su izgraĽene ili je njihova gradnja zapoļela u vrijeme izrade ovoga Plana, a bez 

uredno pribavljene lokacijske i/ili graĽevinske dozvole smatraju se nedozvoljenom izgradnjom i moraju se odmah 

ukloniti o troġku vlasnika ako je njihova namjena u suprotnosti s ovim Planom. Ako su te zgrade (graĽevine) 

izgraĽene u povrġinema gdje je ovim Planom predviĽena takva namjena, tada izdavanje lokacijske i graĽevinske 

dozvole treba uvjetovati preinakama kojima ĺe se zgrada u cijelosti prilagoditi svim odredbama ovoga Plana. 
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1. OBRAZLOĢENJE IZMJENA I DOPUNA PLANA  

1.1. POLAZIĠTA 

1.1.1. OBUHVAT IZMJENA I DOP UNA PPUG-A KLANJCA  

Granica obuhvata Izmjena i dopuna sukladna je granicama obuhvata PPUG Klanjca. Sve 
izmjene u grafiļkom dijelu plana oznaļene su na grafiļkim prilozima plana ili su obrazloģene u 
tekstualnom obrazloģenju.  

Izmjene u tekstualnom dijelu plana (Odredbe za provoĽenje) odnose se na cijeli obuhvat PPUG 
Klanjca.  

1.1.2. USKLAņENJA PLANA 

Izmjenama i dopunama izvrġena su usklaĽenja plana sa sljedeĺim planovima i smjernicama:  

1. Studija ĂObiljeģja podruļja sa stanoviġta zaġtite prirode s prijedlogom mjera zaġtite za 
potrebe izmjena i dopuna Prostornog plana ureĽenja Grada Klanjcañ 

2. Podaci o statusu zaġtite kulturnih dobara na podruļju obuhvata PPUG-a 

3. Podaci o postojeĺoj mreģi vodoopskrbe na podruļju Grada Klanjca. 

1.1.3. ZAHTJEVI ZA IZMJENE I  DOPUNE TEMELJEM ĻL. 79. ZOPUG 

Odluka o izradi III. Izmjena i dopuna PPUG Klanjca dostavljena je, sukladno ļl. 79. Zakona o 
prostornom ureĽenju i gradnji (NN 76/07, 29/09, 55/11, 90/11, 50/12), a koji se primjenjuje 
temeljem ļlanka 188. Zakona o prostornom ureĽenju (NN, 153/2013), na adrese tijela i pravnih 
osoba s posebnim ovlastima. U sljedeĺoj tablici daje se pregled tijela i osoba koja su dostavili 
svoje podatke i zahtjeve za izmjene ili dopune plana:   

R.br Naziv Dostavljeni podatci/zahtjevi 

1.  HRVATSKE ġUME 
Lj. F. Vukotinoviĺa 2 
10000 Zagreb 

PPUG Klanjca obuhvaĺa ġume u drģavnom i privatnom vlasniġtvu stoga 
HĠ d.o.o., UPĠ Zagreb smatraju da je potrebno pri izradi drģati se ļlanka 
35 i 37 Zakona o ġumama. 

2.  HEP 
Elektra Zabok 
Matije Gupca 57 p.p.30 
49210 Zabok 

Dostavili podatke i trase za 0,4 i 10kV vodove i TS 

3.  PLINACRO d.o.o. 
Savska 88 
10000 Zagreb 

Podruļjem PPUG-a prolazi trasa magistralnog plinovoda Zabok-
Kumrovec DN150/50 i nalazi s MRS Klanjec. Trasa plinovda i zaġtitnog 
koridora od 60 m mora biti oznaļena na kartama a u odredbama moraju 
biti navedeni uvjeti i ograniļenja iz Pravilnika o tehniļkim uvjetima i 
noramtivima za siguran transport tekuĺih i plinovitih ugljikovodika 
magistralnim naftovodima i plinovodima te nafovodima i plinovodima za 
meĽunarodni transport (Sl. list br. 26/85) 

4.  ZELENJAK PLIN d.o.o. 
Trg A.Mihanoviĺa 1 
49290 Klanjec 

PotvrĽuju da nemaju posebnih uvjeta 

5.  MUP PU Krapinsko-
zagorska, SluĤba 
zajedniĽkih i upravnih 
poslova 

Dostavili uvjete zaġtite od poģara koje je potrebno ugraditi u odredbe za 
provoĽenje, a u dijelu koji je moguĺ i u grafiļkom dijelu plana 

6.  JU za upravljanje zaĢtiĻenim 
prirodnim vrijednostima na 
podruĽju Krapinsko-
zagorske Ĥupanije 

Dostavili podatke o zaġtiĺenim podruļjima na podruļju Grada i mjere 
zaġtite za oļuvanje bioloġke i krajobrazne raznolikosti znaļajnog 
krajobraza i ekoloġke mreģe. 
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R.br Naziv Dostavljeni podatci/zahtjevi 

7.  MINISTARSTVO KULTURE, 
Uprava za zaĢtitu kulturne 
baĢtine, Konzervatorski 
odjel u Krapini 

Dostavili aģurirane podatke o pravnom statusu nepokretnih kulturnih 
dobara.  
U planu treba aģurirati odgovarajuĺe odredbe te dopuniti grafiļke prikaze 
sukladno Odluci Krapinsko-Zagorske ģupanije o proglaġenju Zelenjaka ï 
Risviļke i Cesarske gore znaļajnim krajobrazom (NN 120/11) 

8.  Zagorski vodovod d.o.o. 
Ul.K.Ġ.Gjalskog 1 
49210 Zabok 

Dostavili grafiļki prikaz vodoopskrbne mreģe (postojeĺe i planirane) 

9.  Ministarstvo poljoprivrede 
Ul. Grada Vukovara 78, 
p.p.1034 
10000 Zagreb 

Dostavili planske smjernice 

10.  DrĤavni zavod za zaĢtitu 
prirode 
Trg Maģuraniĺa 5 
10000 Zagreb 

Izradili i dostavili studiju ĂObiljeģja podruļja sa stanoviġta zaġtite prirode s 
prijedlogom mjera zaġtite za potrebe izmjena i dopuna Prostornog plana 
ureĽenja Grada Klanjcañ 

11.  HOPS 
Kupska 4  
10000 Zagreb 

Dostavili izmijenjenu trasu 110 kV dalekovoda (trasa u istraģivanju) 
 

12.  Zelenjak d.o.o. 
Trg A. Mihanoviĺa 1 
Klanjec 

Dostavili trase vodovoda, plina i ostale infrastrukture.  
Zahtjev da se ucrtaju nove granice deponija(odlagaliġta komunalnog 
otpada u ĂMedvedovom jarkuñ prema dostavljenom nacrtu 

1.1.4. ZAHTJEVI GRADA KLANJCA  

Grad Klanjec kao dio projektnog zadataka za izmjene i dopune plana uz ciljeve izmjena i 
dopuna PPUG-a navedene u ļlanku 4. Odluke o izradi III. izmjena i dopuna PPUG Klanjca, 
naveo je i zahtjev da se planira proġirenje groblja istoļno od postojeĺeg groblja (k.ļ. 2803 k.o. 
Klanjec), a planirano proġirenje sjeverno od postojeĺeg groblja smanji na naļin da ostane pojas 
uz cestu za izgradnju parkiraliġta. Zahtjev je prihvaĺen u potpunosti. 

1.1.5. ZAHTJEVI PRAVNIH I FIZIĻKIH OSOBA 

Nositelj izrade plana prikupio je 31 zahtjev pravnih i fiziļkih osoba za izmjene i dopune plana od 
kojih je 8 prihvaĺeno, 15 djelomiļno prihvaĺeni, a 8 zahtjeva nije prihvaĺeno. 

Popis podnositelja i opis zahtjevi sa obrazloģenjem prihvaĺanja, djelomiļnog prihvaĺanja ili 
neprihvaĺanja navedenih zahtjeva priloģeni su u obveznim prilozima plana, poglavlju II.3.1. 
Zahtjevi, ulazni podaci i planske smjernice za izradu plana. 
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1.2. OBRAZLOĢENJE IZMJENA U GRAFIĻKOM DIJELU PLANA 

Sve izmjene u grafiļkom dijelu plana proizlaze iz:  

- razloga za izradu izmjena i dopuna plana navedenima u Odluci o izradi III. izmjena i 
dopuna PPU Grada Klanjca (Sluģbeni glasnik Krapinsko-zagorske ģupanije broj 7/13),  

- zahtjeva tijela i osoba odreĽenima posebnim propisima, a u skladu s ļl. 79. Zakona o 
prostornom ureĽenju i gradnji (NN 76/07, 29/09, 55/11, 90/11, 50/12), 

1.2.1. IZMJENE NA KARTOGRAFSKOM PRIKAZU 1. KORIĠTENJ I NAMJENA POVRĠINA 

- izmjene u namjenama povrġina ï prema pojedinaļnim zahtjevima,  

- izmjene u namjenama povrġina ï koje su utvrĽene UPU-om naselja Klanjec, Mihanoviĺ 
Dol, Lepoglavec (Sluģbeni glasnik Krapinsko-zagorske ģupanije 11/10, 12/10),  

- izmijenjena granica planiranog proġirenja groblja Klanjec, 

- ucrtana je povrġina odlagaliġta komunalnog otpada, 

- izmijenjen status kulturnih dobara prema podacima dobivenim od Ministarstva kulture, 
Uprave za zaġtitu kulturne baġtine, Konzervatorskog odjela u Krapini, 

- ucrtana granica zaġtiĺenog znaļajnog krajobraza ĂZelenjak  - Risviļka i Cesarska gorañ 
sukladno Odluci Krapinsko-zagorske ģupanije (NN 120/11), 

- izmjene u kategorizaciji javnih cesta sukladno Odluci o razvrstavanju javnih cesta (NN 
66/13, 13/14),  

- ucrtana izmijenjena trasa planiranog 110 kV dalekovoda (trasa u ispitivanju), 

- ukinuta je trasa planiranog 35 kV dalekovoda (radi se o trsi postojeĺeg 10(20) kV 
dalekovod), 

- ukinute su dvije planirane trafostanice (TS 35 kV),    

- u legendi uz oznaku Ămagistralni plinovodñ briġe se tekst Ă26 barañ. 

1.2.2. IZMJENE NA KARTOGRAFSKOM PRIKAZU 2.1 PROMET 

- izmjene u kategorizaciji javnih cesta sukladno Odluci o razvrstavanju javnih cesta (NN 
66/13, 13/14).  

1.2.3. IZMJENE NA KARTOGRAFSKOM PRIKAZU 2.3. ENERGETSKI SUSTAV 

- kartografskog prikaza izmijenjen je i dopunjen prema podacima dobivenim od tvrtke 
ĂHOPSñ d.o.o., Sluģbe za pripremu izgradnje i izgradnju i to na naļin da je: 

o ucrtana izmijenjena trasa planiranog 110 kV dalekovoda (trasa u ispitivanju), 

- kartografskog prikaza izmijenjen je i dopunjen prema podacima dobivenim od tvrtke 
ĂHEP - operator distribucijskog sustavañ d.o.o., Elektra Zabok i to na naļin da je: 

o ukinuta je trasa planiranog 35 kV dalekovoda (radi se o trasi postojeĺeg 10(20) kV 
dalekovod), 

o ukinut je prikaz trase planiranog podzemnog voda K10(20) kV (niskonaponska 
mreģa ne prikazuje se u grafiļkom dijelu Prostornog plana), 

o ukinute su dvije planirane trafostanice (TS 35 kV),    

- u legendi uz oznaku Ămagistralni plinovodñ briġe se tekst Ă26 barañ. 

1.2.4. IZMJENE NA KARTOGRAFSKOM PRIKAZU 2.4. VODNOGOSPODARSKI SUSTAV I ODLAGANJE 

OTPADA 

- kartografskog prikaza izmijenjen je i dopunjen prema podacima dobivenim od tvrtke 
ĂZagorski vodovodñ d.o.o. i to na naļin da je: 

o dopunjen prikazom postojeĺih (izvedenih) cjevovoda, 
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o ucrtan je planirani tlaļni vodoopskrbni cjevovod i planirana vodosprema ĂKlanjec 
gornjiñ, 

o ucrtane su crpne, hidroforske stanice, 

- kartografskog prikaza izmijenjen je i dopunjen prema podacima dobivenim od tvrtke 
ĂZelenjakñ d.o.o. i to na naļin da je: 

o dopunjen prikazom kolektora izvan obuhvata UPU-a naselja Klanjec, Mihanoviĺ Dol 
i Lepoglavec (kolektor 4), 

o korigiran je trasa kolektora 1. 

- ucrtana je povrġina odlagaliġta komunalnog otpada. 

1.2.5. IZMJENE NA KARTOGRAFSKOM PRIKAZU 3.1. PODRUĻJA POSEBNIH UVJETA KORIĠTENJA 

- izmijenjen status kulturnih dobara prema podacima dobivenim od Ministarstva kulture, 
Uprave za zaġtitu kulturne baġtine, Konzervatorskog odjela u Krapini i to na naļin da je: 

o za Utvrdu Cesargrad preventivna zaġtita zamijenjena je kategorijom zaġtiĺenog 
kulturnog dobra,  

o kapela sv. Filipa i Jakova iz kategorije evidentiranog kulturnog dobra zamijenjena je 
kategorijom zaġtiĺenog kulturnog dobra,  

- ucrtana je granica zaġtiĺenog znaļajnog krajobraza ĂZelenjak  - Risviļka i Cesarska 
gorañ sukladno Odluci Krapinsko-zagorske ģupanije (NN 120/11), 

- ucrtano je podruļje ekoloġke mreģe RH (EU ekoloġka mreģa NATURA 200) , 

1.2.6. IZMJENE NA KARTOGRAFSKOM PRIKAZU 3.2. PODRUĻJA POSEBNIH OGRANIĻENJA U 

KORIĠTENJU 

- detaljni planovi ureĽenja naselja i izdvojenih graĽevinskih podruļja preimenovani su u 
Urbanistiļke planove ureĽenja, 

- izmijenjena je granica obuhvata DPU groblja Klanjec sukladno izmjeni granica 
planiranog proġirenja groblja Klanjec. 

1.2.7. IZMJENE NA KARTOGRAFSKOM PRIKAZU 4. GRAņEVINSKA PODRUĻJA NASELJA 

- izmjene u namjenama povrġina ï prema pojedinaļnim zahtjevima,  

- izmjene u namjenama povrġina ï koje su utvrĽene UPU-om naselja Klanjec, Mihanoviĺ 
Dol, Lepoglavec (Sluģbeni glasnik Krapinsko-zagorske ģupanije 11/10, 12/10),  

- izmijenjena granica planiranog proġirenja groblja Klanjec, 

- ucrtana je povrġina odlagaliġta komunalnog otpada, 

- izmijenjen status kulturnih dobara prema podacima dobivenim od Ministarstva kulture, 
Uprave za zaġtitu kulturne baġtine, Konzervatorskog odjela u Krapini, 

- ucrtana je izmijenjena granica zaġtite (prostorna meĽa) kulturnog dobra - Dvorac ĂNovi 
Dvori Klanjeļkiñ, 

- ucrtana je granica zaġtiĺenog znaļajnog krajobraza ĂZelenjak - Risviļka i Cesarska 
gorañ sukladno Odluci Krapinsko-zagorske ģupanije (NN 120/11), 

- ucrtana izmijenjena trasa planiranog 110kV dalekovoda (trasa u ispitivanju), 

- ukinuta je trasa planiranog 35 kV dalekovoda (radi se o trsi postojeĺeg 10(20) kV 
dalekovod), 

- ukinut je prikaz trase planiranog podzemnog voda K10(20) kV, 

- ukinute su dvije planirane trafostanice (TS 35 kV),    

- ucrtan zaġtitni koridor magistralnog plinovoda Zabok-Kumrovec DN-150/50 u ġirini od 60 
metara i 30 metara u podruļju obuhvata UPU naselja Klanjec, Mihanoviĺ Dol i 
Lepoglavec (dio u kome prolazi kroz graĽevinsko podruļje naselja). 
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1.3. OBRAZLOĢENJE IZMJENA U TEKSTUALNOM DIJELU  (ODREDBAMA ZA 
PROVOņENJE) PLANA 

ļlanak 5. - ispravak opisa drģavne ceste DC-205, ģupanijske ceste ĢC-2186,  

- ispravak naziva znaļajnog krajobraza, 

- popis graĽevina od vaģnosti za ģupaniju dopunjen je ģupanijskom cestom 
ĢC-2215.  

ļlanak 21. - dodan stavak 2. kojim se definiraju uvjeti za postavu spomen obiljeģja i 
poklonaca. 

ļlanak 44, 
53, 62, 66 

- briġe se pojam Ădetaljnog plana ureĽenja (DPU-a)ñ. 

ļlanak 73. - za planinarska i lovaļka druġtva koja mogu graditi izvan graĽevinskog 
podruļja dodaje se uvjet da moraju biti Ăļlanovi nacionalnog savezañ. 

ļlanak 74. - dodan stavak 3. kojim se utvrĽuje da je za bilo koji zahvata uz obalu rijeke 
Sutle (podruļje ekoloġke mreģe RH (EU ekoloġka mreģa NATURA 200)) 
potrebno je ishoditi posebne uvjete nadleģne javne ustanove za zaġtitu 
prirode. 

ļlanak 82. - u stavku 4. korigirani su (smanjeni) zaġtitni koridori dalekovoda 

ļlanak 82.a - novi ļlanak kojim se definiraju uvjeti za koriġtenja obnovljivih izvora energije 

ļlanak 83. - redefiniranje zaġtitnog pojasa magistralnog plinovoda i utvrĽeni uvjeti 
koriġtenje prostora unutar zaġtitnog pojasa cjevovoda  

ļlanak 87. - ļlanak dopunjen podatkom o proglaġenju ekoloġke mreģe na podruļju 
Grada Klanjca 

ļlanak 88. - ispravljen naziv zaġtiĺenog krajobraza, 

- ļlanak dopunjen podatkom o proglaġenju ekoloġke mreģe na podruļju 
Grada Klanjca 

ļlanak 89. - dodani uvjeti i mjere za oļuvanje bioloġke i krajobrazne raznolikosti 

ļlanak 94. - ispravljeno sjediġte Konzervatorskog odjela 

ļlanak 95. i 
96 

- usklaĽenje terminologije sa Zakonom o zaġtiti kulturnih dobara, 

- usklaĽenje naziva, statusa i mjera zaġtite kulturnih dobara s podacima 
dobivenim od Konzervatorskog odjela u Krapini 

ļlanak 99.a . - novi ļlanak kojim se definiraju mjere posebne zaġtite (sklanjanje ljudi, 
zaġtita od potresa, ruġenja, zaġtita od poģara) 

ļlanak 100. - terminoloġka usklaĽenja sa Zakonom o prostornom ureĽenju 

- detaljni planovi ureĽenja naselja i izdvojenih graĽevinskih podruļja 
preimenovani su u Urbanistiļke planove ureĽenja 

ļlanak 101. - briġe stavak 2. kojim su definirani uvjeti za izgradnju skloniġta ġto je ovim 
izmjenama i dopunama plana utvrĽeno ļlankom 99.a. 

ļlanak 102. - u definiciji postojeĺih zgrada uz zakonski izgraĽene graĽevine dodane su i 
Ăs njima izjednaļene graĽevineñ. 

 -  

 



PROSTORNI PLAN UREņENJA GRADA KLANJCA ï III. IZMJENE I DOPUNE 

 

 
2014. 

 6 

2. IZMJENE I DOPUNE TEKSTUALNOG OBRAZLOĢENJA PLANA  

Izmjene i dopune tekstualnog obrazloģenja oznaļene su na slijedeĺi naļin: 

 tekst koji se briġe 
tekst koji se dodaje 

 

U tekstualnom obrazloģenju plana, poglavlju Ă1. POLAZIĠTAñ mijenja se: 

Poglavlje 1.1.1. Osnovni podaci o stanju u prostoru  

 
 zemljopisni poloģaj  
Grad Klanjec se nalazi  u zapadnom dijelu Krapinsko-zagorske ģupanije. Prema sjeveru 

graniļi s opĺinom Tuhelj i opĺinom Kumrovec, prema istoku s opĺinom Veliko Trgoviġĺe, a 
prema jugu s opĺinom Kraljevec na Sutli. Zapadna granica opĺine koja s neznatnim 
odstupanjima ide rijekom Sutlom, ujedno je drģavna granica prema Sloveniji. Grad Klanjec 
jedan je od sedam gradova (gradskih opĺina) u Krapinsko-zagorskoj ģupaniji. Osim Klanjca to 
su joġ: Donja Stubica, Krapina, Oroslavlje, Pregrada, Zabok i Zlatar.  

Klanjec se razvio na podruļju srednjeg toka rijeke Sutle, podruļju koje je od najnovijeg 
vremena konstituiralo kao zasebna mikroregonalna jedinica, topografski izolirana, a prometno 
nezavisna od zagorske prometne mreģe. Sutlanska dolina grad Klanjec geografski ukljuļuje u 
regiju Donjeg Zagorja i osigurava neposrednije prostorno povezivanje sa Zagrebom. U tom 
smislu treba valorizirati i znaļenje ģeljezniļke pruge II reda (pruga prolazi dolinom Sutle), koja 
je ovom prostoru u proteklom stoljeĺu omoguĺila razvoj i koja nudi perspektive daljnjeg razvitka. 

 
 teritorijalno politiļki ustroj   

 Na temelju Zakona o podruļjima ģupanija, gradova i opĺina u Republici Hrvatskoj (NN 
br. 90/1992., ļlanak 6)  ustrojena je opĺina Klanjec. Kasnijim izmjenama zakona (NN br. 
10/1997, ļl. 7), koje reguliraju status naselja Klanjca kao Grada, te djelomiļno korigiraju 
prijaġnje administrativne granice,  u sastav gradske opĺine se osim srediġnjeg naselja Klanjca 
nalazi joġ 18 naselja: Bobovec Tomaġeveļki, Bratovski Vrh, Cesarska Ves, Dol Klanjeļki, 
Florijan, Goljak Klanjeļki, Gorkovec, Gredice, Ledine Klanjeļke, Lepoglavec, Letovļan 
Novodvorski, Letovļan Tomaġeveļki, Luļelnica Tomaġeveļka, Mihanoviĺ Dol, Novi Dvori 
Klanjeļki, Police, Rakovec Tomaġeveļki i Tomaġevec.  
 

 prirodna obiljeģja 

reljef  
Prostor grada Klanjca topografski je vrlo razveden. Po veĺini krajobraznih obiljeģja 

tipiļan je za uobiļajenu predodģbu o Zagorju. U tom podruļju prevladavaju nagibi veĺi od 15%. 
Sa stanoviġta reljefne homogenosti u prostoru se uoļavaju ove cjeline:  

- Masiv Cesargradske gore na sjeveru koji jasno topografski diferencira prostor od 
susjedne opĺine Najviġa mu je kota na 505 m. nm. 

- srediġnji breģuljkasti prostor proteģnosti sjever ï jug koji doseģe visine 200 ï 300 m.nv. 
To je razvodnica dvaju porjeļja, Sutle na zapadu i Luļelnice na istoku; 

- Ġiroka dolina Sutle koja se na sjevernom rubu opĺinskog prostora suģava u kanjon. 
Nizinsko podruļje podloģno je poplavama i dodatno ugroģeno erozivnim procesima u 
pribreģnim zonama. 

- Uska i vijugava dolina potoka Luļelnice s lateralnim potoļnim udolinama. 

geologija  
 U geoloġkom smislu podruļje Grada Klanjca, kao uostalom i ļitav prostor ģupanije 
Krapin-sko ï zagorske, pripada istoļnim alpskim ograncima, koji se proteģu pribliģno do rijeke 
Krapine.  

Formiranje breģuljkastog, rebrastog reljefa odreĽeno je laporskom i pjeġļenjaļkom 
geoloġkom podlogom. Cesargradska gora je u jezgri izgraĽena od trijarskih, karbonatnih stijena, 
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na koje se veģu litavski vapnenci, saramiti i kongerijski lapori i pijesci. Vapnenaļki je masiv gore 
uglavnom pokriven ġumom, dok se laporasti tereni koriste kao obradive povrġine. U ostalim 
brdskim podruļjima dolazi stariji neogen. 

Naselje Klanjec se nalazi na pontijskim slojevima dobre graĽevinske nosivosti. 
Ļitavo podruļje Grada Klanjca se nalazi u VII i VIII potresnoj zoni (po MCS skali) te je 

seizmiļki nemirno. Registrirano je i nekoliko aktivnih kliziġta, od kojih neka na izrazito osjetljivim 
mjestima koridora drģavne ceste i u blizini naseljenih podruļja. 

pedologija  
Cjelokupno podruļje Hrvatskoga zagorja odlikuje se sloģenoġĺu pedogenetskih ļinilaca i 

njihovim utjecajima na procese geneze i evolucije tala. Ta raznolikost pedogenetskih ļinilaca 
(razvedeni reljef, ekspozicija, biljni pokrov, matiļni supstrat, podneblje) rezultira raznolikoġĺu 
pedosistematskih jedinica (tala) na razmjerno malim povrġinama, a ġto je prisutno i na podruļju 
Grada Klanjca. 

Na strmim breģuljcima klanjeļkog pobrĽa i Cesargradske gore na vapnencu zastupljena 
je rendzina. Tip tla: rendzina na vapnencu ili dolomitu razvija se na breģuljkastim, umjerenijim i 
strmijim padinama bregova i breģuljaka. Na zapadnom podruļju to su plitka tala, debljine 15 cm 
(eutriļno smeĽe tlo i lesivirano tlo). 

Osim rendzina, najzastupljeniji tip tla je obronaļni pseudoglej. Ovaj tip tla razvijen je na 
breģuljcima blagih i umjerenih padina na lesiviviranim mramoriziranim sedimentima. Osnovne 
karakteristike tog tipa tla je slaba dreniranost, kisela reakcija i povrġinsko stagniranje vode. Po 
teksturi su to praġkasto-ilovasta do glinasto-ilovasta tla. 

U podnoģju brijega i u uvalama i na platoima razvio se luvisol (ilimerizirano) tlo. Veĺ sam 
naziv tla upuĺuje na tlo koje se ispire, aluvira u gornjem dijelu profila tla. 

U potoļnim dolinama razvila su se koluvijalana oglejena tla, a u kontekstu s podnoģje 
brĽa i koluvijalna glejna tla. Mogu biti karbonatna ili nekarbonatna kisela, neutralna ili alkaliļna 
tla ġto ovisi o matiļnom supstratu (pijesak, ġljunak, vapnenci i dr.) Po teksturi mogu biti ilovasta i 
glinasta. Razvijenost razliļitih tipova tala na ovom podruļju utjecala je na bogatu raznoliku 
zastupljenost biljnih zajednica. 

hidrologija  
Dolinsko podruļje uz rijeku Sutlu podloģno je vlazi. Izgradnja ģeljezniļke pruge je 

limitirala ugroģeni prostor, te istoļno od nje nema opasnosti od poplava. Problem erozije 
pribreģja zbog krļenja ġumskih povrġina i privoĽenja tala poljodjelskoj svrsi, pogorġava 
hidroloġki kompleks problema. Oborine odnose s ovih povrġina humusni sloj ļime se aktiviraju 
nova kliziġta. 

podneblje  
 Podneblje je obiljeģeno s kontinentalno-humidnim tipom klime, u ļemu nisu registrirana 
znaļajna odstupanja od prosjeka za ovaj dio Hrvatske. Obiljeģja subpanonske klime, koja vlada 
u ovom podruļju su umjereno kiġovita i topla ljeta, te hladne zime. Najniģe su temperature u 
sijeļnju (prosjek ï2,50C), maksimalne u srpnju (prosjek 180C). Godiġnji je prosjek 11,70C. 
Kolebljkivost  temperatura tijekom vegetacijskog perioda je zamenariva.  

Najvlaģniji su mjeseci svibanj ï lipanj ï srpanj, te rujan i listopad, a najsuġi sijeļanj. 
Prosjeļna koliļina padalina iznosi 980 mm. Srednja relativna vlaģnost iznosi 81 %. Snjeģnih 
padalina je prosjeļno 23 dana u godini. Maksimalna koliļina snjeģnog pokrivaļa iznosi 60 cm, a 
srednji godiġnji broj dana s viġe od 30 cm snijega je 5 ï 10 dana. 

Reljef velikim dijelom utjeļe na smjer i jakost vjetra. Masiv Cesargradske gore zaġtiĺuje 
stari dio Klanjca od jaļih vjetrova, dok su jaļa zraļna strujanja karakteristiļna za dolinu Sutle, u 
smjeru SZ ï JI. Tijekom cijele godine postoji moguĺnost pojave magle: ljeti ujutro i naveļer, a 
zimi cijeli dan. Ovo je obiljeģje klime posebno izraģeno u dolinskom podruļju Sutle, sok se u 
pojedinim uvalama, zaġtiĺenima iod zraļnih strujanja magle duģe zadrģavaju. U cijelom 
Hrvatskom zagorju inaļe, najuļestaliji su zapadni vjetrovi (45% tijekom godine) i istoļni vjetrovi 
(29% tijekom godine). Najjaļi vjetrovi, javljaju se od kasne jeseni do poļetka proljeĺa.  
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Zbog reljefnih karakteristika terena prigorski prostori imaju povoljnu i izraģenu insolaciju 
koja pogoduje vinogradarstvu. Srednje godiġnje trajanje sunca iznosi izmeĽu 1800- 1900 sati, a 
srednji godiġnji broj vedrih dana 66.  

vegetacija  
Biljni svijet na podruļju obuhvata plana pripada, kao i cijelo Hrvatsko zagorje, ilirskoj 

provinciji eurosibirsko - sjevernoameriļkoga fitozemljopisnoga okruģja. Obiljeģavaju ga tri 
klimaksna vegetacijska podruļja, od kojih su unutar grada Klanjca prisutna druga dva od 
navedena tri:  

- panonska varijanta ġume bukve i jele (Abieti-Fagetum illyricum) u viġem gorskom 
pojasu,  

- panonske gorske ġume bukve (Fagetum illyricum montanum) u niģem gorskom pojasu i  
- ġuma hrasta kitnjaka i obiļnoga graba (Qerco petraeae-Carpinetum illyricum) u brdskom 

i nizinskom pojasu.  
U dolinama manjih rijeka uobiļajena je vegetacija nizinskog ravniļarskoga pojasa. 

Vegetacijski pokrov je pokazatelj prirodnih uvjeta i vaģan ļimbenik u kompoziciji prirodnoga i 
utjecanoga krajolika. 
 Osnovno obiljeģje brdskoga pojasa su hrastovo - grabove ġume na neutralnim i slabo 
kiselim tlima. Na strmim padinama (plitka tla na dolomitnim i vapnenaļkim stijenama) rastu 
ġume hrasta medunca i crnoga graba. Na kiselim tlima dolaze ġume hrasta kitnjaka i pitomoga 
kestena. U ovom podruļju raġiren je bagrem, koji raste na gotovo svim tlima (osim mokrim i 
tresetnim), a pogodan je za poġumljavanje jaļe nagnutoga zemljiġta, odnosno za neutralizaciju 
kliziġta. Osim ovih vrasta u brdskom pojasu rastu: divlja treġnja, klen, gorski javor, velelisna lipa 
i poljski brijest a od grmolikih vrsta: lijeska, bijeli glog, crveni glog, obiļna kurika, obiļni likovac, 
kalina i svib.  

Ġume su se u brdskim prostorima (koja su pogodna za nastanjivanje od pamtivijeka) 
dosta krļile, a njihova staniġta su se pretvarala u naselja i poljodjelsko zemljiġte. 
 U nizinama rijeka i potoka: Sutle, Luļelnice, Breznice s pritocima (od kojih neke dijelom 
svog toka povremeno plave), zbog visoke razine podzemne vode, uoļljiva su higrofilna obiljeģja 
vegetacije ravniļarskoga pojasa. Tu su najļeġĺe ġumske zajednice johe i hrasta luģnjaka. I 
ovdje, kao i u gorskom pojasu, ġume su potisnute a njihova su staniġta zamijenjena ratarskim 
kulturama, dolinskim i moļvarnim livadama, te djelomice izgradnjom. Moļvarne livade su kisele, 
nisu za poljodjelsko koriġtenje i podnose dugotrajnije poplave. Ekoloġki, bioloġki i estetski su 
vrlo vrijedne, a buduĺi da su podloģne nestajanju, potrebno ih je ġtititi. Na poviġenijim dijelovima 
ravnica rastu: hrast luģnjak, obiļni grab, klen, malolisna lipa, srebrnolisa lipa, divlja kruġka i 
poljski jasen, a uz potoke se razvijaju manji joġici, vrbici i topolici. 

 
Ekoloġki znaļajna podruļja  

 staniġta 
Direktivom o staniġtima iz 1992. godine ģeli se doprinijeti oļuvanju bioloġke raznolikosti 

Europske Unije kroz zaġtitu staniġta divlje flore i faune. To se ostvaruje uspostavom ekoloġke 
mreģe podruļja NATURA 2000. Prema karti staniġta Republike Hrvatske i nacionalnoj 
klasifikaciji staniġta, na podruļju Grada Klanjca utvrĽeno je 15 tipova staniġta od kojih su 3 
ugroģena, a to su travnjaci i ġume. 

Prema Nacionalnoj klasifikaciji staniġta i Pravilniku o vrstama staniġnih tipova na 
podruļju Grada Klanjca slijedeĺi su tipovi staniġta prikazani na karti staniġta (Vidi grafiļki prilog 
dobiven od Drģavnog zavoda za zaġtitu prirode): 
 
Prema ļl. 53. stavku 1. Zakona o zaġtiti prirode (NN br. 80/13) ekoloġki znaļajna podruļja 
obuhvaĺaju: podruļja koja su bioloġki iznimno raznovrsna ili dobro oļuvana, a koja su 
meĽunarodno znaļajna po mjerilima meĽunarodnih ugovora kojih je Republika Hrvatska 
stranka; podruļja koja bitno pridonose oļuvanju bioraznolikosti; podruļja ugroģenih i rijetkih 
staniġnih tipova, ukljuļujuĺi i prioritetne staniġne tipove od interesa za Europsku uniju,  te 
podruļja izvanrednih primjera karakteristika ugroģenih i rijetkih staniġta; staniġta ugroģenih 
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vrsta; staniġta endemiļnih vrsta za RH; podruļja koja bitno pridonose genskoj povezanosti 
populacija vrsta (ekoloġki koridori); selidbeni putovi ģivotinja. 
Prema Pravilniku o vrstama staniġnih tipova, karti staniġta, ugroģenim i rijetkim staniġnim 
tipovima te o mjerama za oļuvanje staniġnih tipova (NN br. 7/06, 119/09) i EU Direktivi o 
staniġtima na podruļju Grada Klanjca prisutna su ugroģena i rijetka staniġta: 

 

C.2.2.4.2. Livade trobridnog i lisiļjeg ġaġa  

Livade trobridnog i lisiļjeg ġaġa (As. Caricetum tricostato-vulpinae H -tiĺ. 1930) ï U 
floristiļkom sastavu navedene izrazito vlaģne livadne zajednice dominiraju dva ġaġa ï Carex 
gracilis subsp. Tricostata i Carex vulpina, a pridolaze Deschampsia caespitosa, Succisella 
inflexa, Gratiola officinalis, Cardamine pratensis. Razvija se u veĺim ili manjim, plitkim 
depresijama unutar mezofilnih livada, u kojima tijekom proljeĺa razmjerno dugo leģi voda. S 
poljoprivredno-gospodarskog glediġta to je loġa livada u kojoj prevladavaju tzv. Ăkisele traveñ, u 
stvari ġaġevi (Carex). Zbog toga se takve povrġine na mnogo mjesta izravnavanjem terena i 
odvodnjom melioriraju. 

C.2.3. Mezofilne livade Srednje Eur ope   

Mezofilne livade Srednje Europe (Red ARRHENTHERETALIA Pawl. 1928) ï Pripadaju razredu 
MOLINIO-ARRHENATHERETEA R. Tx. 1937. Navedene zajednice predstavljaju najkvalitetnije livade 
koġanice razvijene na povrġinama koje su ļesto gnojene i kose se dva do tri puta godiġnje. Ograniļene 
su na razmjerno humidna podruļja od nizinskog do gorskog vegetacijskog pojasa.  

E.3.1. Mjeġovite hrastovo-grabove i ļiste grabove ġume  

Mjeġovite hrastovo-grabove i ļiste grabove ġume (Sveza Erythronio-Carpinion (Horvat 1958) 
Marinļek in Mucina et al. 1993) ï Pripadaju redu FAGETALIA SYLVATICAE Pawl. in Pawl. et al. 1928. 
Mezofilne i neutrofilne ġume planarnog i beģuljkastog (kolinog) podruļja, redovno izvan dohvata 
poplavnih voda, u kojima u gornjoj ġumskoj etaģi dominiraju luģnjak ili kitnjak, a u podstojnoj etaģi obiļni 
grab (koji u degradacijskim stadijima moģe biti i dominantna vrsta drveĺa). Ove ġume ļine visinski prijelaz 
izmeĽu nizinskih poplavnih ġuma i brdskih bukovih ġuma.  

E.3.2. Srednjoeuropske acidofilne ġume hrasta kitnjaka, te obiļne breze  

Srednjoeuropske ġume hrasta kitnjaka, te obiļne breze (Sveze Quercion robori-petraeae Br. -Bl. 
1932 i Castaneo -Quercion petreae (Soo 1962) Vukeliĺ 1990) ï Pripadaju razredu QUERCETEA 
ROBORI-PETRAEAE Br.-Bl. et R. Tx. 1943 i redu QUERCETALIA ROBORI-PETRAEAE R. Tx. (1931) 
1937). Ġume hrasta kitnjaka, a ponekad i hrasta luģnjaka, i jedne ili obje vrste hrasta s bukvom, u kojima 
dolazi velik broj subatlantskih i submeridionalnih acidofilnih vrsta. Razvijene su u srediġnjem i 
juģnosrediġnjem dijelu Europe izvan glavnog areala sveze Quercion koji je pod atlantskim utjecajem. S 
njima su udruģene i hrastove acidofilne ġume zapadnohercinijskog lanca i njegovog ruba, razvijene pod 
utjecajem atlantske klime kao supstitucijske ġume za svezu Luzulo-Fagion zbog zajedniļkih vrsta i 
sliļnosti u izgledu.  

Osim ugroģenih staniġta i ekoloġki znaļajnih podruļja na podruļju Grada se nalaze i:  

I.2.1. Mozaici kultiviranih povrġina  

Mozaici kultiviranih povrġina ï Mozaici razliļitih kultura na malim parcelama, u prostornoj izmjeni s 
elementima seoskih naselja i/ili prirodne i poluprirodne vegetacije. Ovaj se tip koristi ukoliko potrebna 
prostorna detaljnost i svrha istraģivanja ne zahtijeva razluļivanje pojedinih specifiļnih elemenata koji 
saļinjavaju mozaik. Sukladno tome, daljnja raġļlamba unutar ovoga tipa prati razliļite tipove mozaika 
prema zastupljenosti pojedinih sastavnih elemenata.  

I.3.1. Intenzivno obraĽivane oranice na komasiranim povrġinama  

Intenzivno obraĽivane oranice na komasiranim povrġinama ï Okrupnjene homogene parcele veĺih 
povrġina s intenzivnom obradom (viġestruka obrada tla, gnojidba, biocidi, i dr.) s ciljem masovne 
proizvodnje ratarskih jednogodiġnjih i dvogodiġnjih kultura. Ļesto je prisustvo hidromelioracijske mreģe, 
koja obiļno prati meĽe izmeĽu parcela.  

J.1.1. Aktivna seoska podruļja  

Aktivna seoska podruļja - Seoska podruļja na kojima se odrģao seoski naļin ģivota. Definicija tipa na 
ovoj razini podrazumijeva prostorni kompleks.  



PROSTORNI PLAN UREņENJA GRADA KLANJCA ï III. IZMJENE I DOPUNE 

 

 
2014. 

 10 

J.1.3. Urbanizirana seoska podruļja  

Urbanizira na seoska podruļja - Nekadaġnja seoska podruļja u kojima se razvija obrt i trgovina, a 
poljoprivreda je sekundarnog znaļenja, ukljuļujuĺi i seoske oblike stanovanja u gradovima ili na periferiji 
gradova. Definicija tipa na ovoj razini podrazumijeva prostorni kompleks u kojemu se izmjenjuju izgraĽeni 
ruralni i urbani elementi s kultiviranim zelenim povrġinama razliļite namjene.  

J.4.3. Povrġinski kopovi  

Povrġinski kopovi - Povrġine nastale eksploatacijom razliļitih sirovina koje se koriste u industriji, na 
kojima se zbog naļina dobivanja mineralnih i drugih sirovina otvaraju "rane" u povrġini zemlje, uz 
znaļajnu promjenu geomorfoloġkih karakteristika terena. Vrlo ļesto se u iskopinama pojavljuje podzemna 
voda pa nastaju bazeni i jezera. Definicija tipa na ovoj razini ne mora, ali i moģe podrazumijevati prostorni 
komplekse s izmjenom kopnih povrġina, odlagaliġta, zgrada, i sl.  

A.2.2.1. Povremeni vodotoci   

Povremeni vodotoci ï Vodotoci u kojima je protok prekinut dijelom godine, ostavljajuĺi korito suhim ili s 
bazenļiĺima.  

A.2.3.1.1. Gornji i srednji tokovi turbulentnih vodotoka  

Gornji i srednji tokovi turbulentnih vodotoka (zona epiritrona i metaritrona) ï Gornji i srednji tokovi 
vodotoka za koje je karakteristiļan turbulentan i nepravilan protok, kao i male dnevne i godiġnje varijacije 
temperature (iako veĺe nego na izvoru). Podloga je stjenovita ili valutiļasta u planinskim vodotocima do 
ġljunkovita u nizinskim. U akvatiļnim zajednicama dominiraju Turbellaria, Ephemeroptera, Plecoptera, 
Trichoptera, Diptera, te Bryophyta, Bacillariophyta, Cyanophycaeae, Rhodophyta, Chlorophyta, uz malo 
specijaliziranih makrofita. Ova jedinica odgovara pastrvskoj ili salmonidnoj zoni po zapadnoeuropskoj 
klasifikaciji.  

A.2.3.1.1. Gornji i srednji tokovi turbulentnih vodotoka   

Gornji i srednji tokovi turbulentnih vodotoka (zona epiritrona i metaritrona) ï Gornji i srednji tokovi 
vodotoka za koje je karakteristiļan turbulentan i nepravilan protok, kao i male dnevne i godiġnje varijacije 
temperature (iako veĺe nego na izvoru). Podloga je stjenovita ili valutiļasta u planinskim vodotocima do 
ġljunkovita u nizinskim. U akvatiļnim zajednicama dominiraju Turbellaria, Ephemeroptera, Plecoptera, 
Trichoptera, Diptera, te Bryophyta, Bacillariophyta, Cyanophycaeae, Rhodophyta, Chlorophyta, uz malo 
specijaliziranih makrofita. Ova jedinica odgovara pastrvskoj ili salmonidnoj zoni po zapadnoeuropskoj 
klasifikaciji.  

A.2.3.2.2. Srednji i donji tokovi sporih vodotoka  

Srednji i donji tokovi sporih vodotoka (zona metapotamona i hipopotamona) ï Srednji i donji tokovi 
palearktiļkih nizinskih vodotoka, s vodenim biocenozama koje su vrlo sliļne onima u stajaĺim vodama. 
Od ģivotinjskih ļlanova ģivotnih zajednica prevladavaju Ciliata, Nematoda i Oligochaeta. Isto tako mogu 
biti znatno zastupljeni Gastropoda (Amphimelania, Theodoxus, Fagotia i dr.) i Crustacea (Corophium, 
Gammarus, Asellus). Osobito su brojne i liļinke Diptera (Chironomidae). U manjem su broju utvrĽene 
vrste Turbellaria (Dugesia gonocephala), Bivalvia (Sphaerium, Anodonta), Hydracarina, liļinke Odonata 
(Gomphus), liļinke Trichoptera i dr.  

Staniġta ugroģenih i endemiļnih vrsta  

Na podruļju Grada Klanjca nema hrvatskih endemiļnih vrsta odnosno endemiļnih vrsta za 
Republiku Hrvatsku. 
MeĽu staniġta ugroģenih vrsta spadaju: 

- A. Povrġinske kopnene vode i moļvarna staniġta, 

- C-D. Travnjaci, cretovi, visoke zeleni i ġikare, 

- E. Ġume, 

- I. Kultivirane neġumske povrġine i staniġta s korovnom i ruderalnom vegetacijom, 

- J. IzgraĽena i industrijska staniġta 

ġtete u krajoliku 
 ObezvreĽivanje bioloġke ravnoteģe, neģeljena su posljedica prekomjernog smanjivanja 
ġuma i skidanja prirodnoga biljnoga pokrova sa strmijih zemljiġta, koje ima ulogu zaġtite od 
ispiranja tla. Takvih pojava ima u Gradu Klanjcu, kao i u cijeloj Krapinsko-zagorskoj ģupaniji. 
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Najozbiljniji problem je erozija tla. Neprekidno se ispire povrġinski sloj tla sa strmijih oranica i 
zavrġava u dolini, gdje se djelomice taloģi u rijeļnim koritima koji se zamuljuju i time stvaraju 
daljnje poteġkoĺe. Isprano tlo, liġeno humusnoga sloja, postaje nepovoljno za poljodjelsko 
koriġtenje. S veĺim nagibom zemljiġta erozija je jaļa, a ubrzana je pljuskovima tijekom ljetnih 
mjeseci i obrade tla okomito na slojnice. 
 Osim erozija, u krajoliku su nazoļne i druge devastacije koje su posljedica negativnog 
djelovanja ļovjeka kao ġto je: prekomjerna eksploatacija mineralnih sirovina, sjeļa ġuma na 
strmim terenima, izgradnja prometnica, odlagaliġta otpada, i drugo. One u krajoliku nastaju 
eksploatacijom prirodnih sirovina (u Gradu Klanjcu jedno je eksploatacijsko polje napuġteno, a 
drugo je joġ u eks-ploataciji), usjecima i nasipima pri gradnji prometnica, pogotovo na mjestima 
konsolidacije kliziġta.  

Poglavlje 1.1.4. Ocjena stanja, moguĺnosti i ograniļenja razvoja u odnosu na 
demografske i gospodarske podatke te prostor ne pokazatelje  

tekst ispod naslova obiljeģja postojeĺih prometnih sustava mijenja se i glasi. 
 
 obiljeģja postojeĺih prometnih sustava 
 
Postojeĺe stanje razvrstanih cesta na podruļju Krapinsko ï zagorske ģupanije prema 

ļlanku 4 ñZakonu o javnim cestamaò (N.N. br. 100/96 ï i 76/98) i ñOdluke o mjerilima za 
razvrstavanje javnih cesta (N.N. br. 19/97, 23/97 i 79/99 i NN 111/00 ) Odluke o razvrstavanju 
javnih cesta, odreĽuje ovakvu podjelu cesta na prostoru Grada Klanjca: 

 

DRĢAVNA CESTA 
D 205 ï GP Razvor (gr. R. Slov.) ï Kumrovec ï Klanjec ï Mokrice (D1) Gubaġevo (D1), 
u duģini od 3,90 km 
 

ĢUPANIJSKE CESTE 
Ģ 2186 ï Mihanoviĺev Dol (D 205) ï Kraljevec na Sutli Kraljevec ï Dubravica ï D. Puġĺa 
ï Zapreġiĺ (D225), u duģini od 4,60 km 
Ģ 2187 ï G.P Mihanoviĺ Dol (gr. R. Slov.) ï Ģ 2186, u duģini od 0,20 km 
Ģ-2215 - (Sveti Kriģ (D205) ï Luļelnica ï Radakovo ï Ģ2186 

 
LOKALNE CESTE 
L 22030 ï Klanjec (Ģ 2186) ï Luļelnica ï Radakovo ï Ģ 2215, u duģini od 7,10 km 
L 22031 ï Novi Dvori Klanjeļki (Ģ 2186) ï Donje Ledine ï Radakovo (Ģ2215), u ukupnoj 
duģini od 6,5 km, od ļega 3,5 na podruļju Grada Klanjca 
L 22035 ï Ģ 2093 ï Luļelnica (L 22030), u duģini od 3,80 km 
L 22037 ï Police ï L 22039, u duģini od 1,70 km 
L 22039 ï Luļelnica (L 22030) (Ģ2215) ï Poģarkovec ï Strmec ï Ģ 2237, u duģini od 
0,80 km. 
L 22077 ï D 205 ï Klanjec (L 22030) u duģini od 0,40 km. 
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U tekstualnom obrazloģenju plana, poglavlju Ă2. CILJEVI PROSTORNOG UREņENJAñ mijenja 
se: 

Poglavlje 2.2.4. Zaġtita krajobraznih, prirodnih vrijednosti i posebnosti, i povijesnih cjelina  
 

 Zaġtita krajobraznih, prirodnih vrijednosti i posebnosti 
 

Do danas na podruļju opĺine Grada Klanjeca u smislu odredbi Zakona o zaġtiti prirode. 
zaġtiĺena je dolina Zelenjak u kategoriji znaļajnog krajobraza. zaġtiĺen je:  

 Znaļajni krajobraz Zelenjak ï Risviļka i Cesarska gora (2011.), a 

sukladno Uredbi o ekoloġkoj mreģi:  

 Podruļje ekoloġke mreģe RH (NATURA 2000 podruļja) ï Sutla HR2001070  
 
S prirodnog glediġta u tijeku evidencije i valorizacije krajobraznih i prirodnih posebnosti i 

vrijednosti utvrĽeni su krajobrazi koji imaju elemente da se zaġtite u smislu reļenog Zakona, 
kao i kroz prostorno planerske mjere zaġtite. 

S glediġta prirodnih posebnosti predlaģe se proġirenje podruļja zaġtite doline Zelenjak 
istoļno obuhvatom cijele Cesargradske gore, zaġtita krajobraza dijela toka doline potoka 
Luļelnice s pritokom potoka Tomaġevec, te zaġtita doline rijeke Sutle. 
 

Znaļajni krajobraz  
Kategorija znaļajnog krajobraza prema prethodno reļenom Zakonu znaļi da pojedina 

podruļja prirodna ili kultivirana imaju veĺe estetske ili kulturno-povijesne vrijednosti i obiljeģja 
tipiļna za taj kraj.  

Do danas nije izvrġena tipoloġka kategorizacija krajobraza, te se vrlo ļesto razliļito 
vrednuje krajobraz s glediġta zaġtite spomenika kulture i zaġtite prirode.  
 

Krajobraz doline Zelenjak Znaļajni krajobraz Zelenjak ï Risviļka i Cesarska gora (ZK1) 
Krajobraz doline Zelenjak je zaġtiĺen 1949. godine kao prirodna rijetkost Odlukom 

Zemaljskog zavoda za zaġtitu prirodnih rijetkosti i upisan pod brojem 33/49.  
Donoġenjem prvog zasebnog Zakona o zaġtiti prirode 1960. godine dolina Zelenjak 

proglaġuje se posebno zaġtiĺenim objektom prirode u kategoriji rezervata prirodnih predjela 
(park ġuma i memorijalni spomenik prirode). Danaġnjim vaģeĺim Zakonom (NN 70/05) 
preimenuje se zaġtiĺeno podruļje doline Zelenjak u kategoriju znaļajni krajobraz. Zaġtiĺeno 
podruļje obuhvaĺa dolinu Zelenjak ļitavom duljinom klanca (sutjeske). Na zapadu graniļi 
rijekom Sutlom, a na istoku grebenom Cesargradske i Risviļke gore. Obuhvaĺa i dio Risviļkog 
klanca u duģini od 50 m.  

Ukupna povrġina pod zaġtitom iznosi oko 50 hektara. Veĺi dio zaġtiĺenog podruļja 
pripada opĺini Klanjec sve do Risviļkog klanca.  

Temeljem Zakona o zaġtiti prirode, Odlukom krapinsko-zagorske ģupanije, podruļje 
Zelenjaka ï Risviļke i Cesarske gore proglaġeno je 2011. godine znaļajnim krajobrazom. 

Orografski dolina Zelenjak predstavlja prodor rijeke Sutle u glavnom smjeru sjever - jug s 
uskim tjesnacem doline kroz koju prolazi prometnica i ģeljezniļka pruga. Ovaj kanjonski prodor 
izmeĽu Cesargradske i Risviļke gore te Kunġperskog gorja u Sloveniji nastao je uslijed 
tektonskog djelovanja i erozionih procesa, ġto je iznimna pojava u pitomom krajoliku Zagorja.  

Prirodna posebnost i vrijednost ove doline oļituje se u botaniļkim, fitocenoloġkim, 
faunistiļkim i geoloġkim osobitostima.  

Prema I. Horvatu ovdje su zastupljene tri ġumske zajednice. Sjeverne padine 
Cesargradske i Rizviļke gore obrastaju bukove ġume (Fagetum croaticum montanum). U 
bukovoj ġumi u podruļju Cesargrada nalazi se i pokoje stablo pitomog kestena, jasena te 
bagrema. Na dubljim tlima i poloģitijim padinama gorja pridolazi klimazonalna zajednica hrasta 
kitnjaka i obiļnoga graba (Querco - Carpinetum croaticum Horv.). Juģne padine Cesargradske 
gore obrasta ekstrazonalna zajednica ġume hrasta medunca i crnog graba (Querco - Ostryetum 
carpinifoliae). Prirodoznanstve-no je zanimljiva jer u njoj pridolaze mnogobrojne ilirske i pontske 
biljne vrste koje su u drugim dijelovima Hrvatske potpuno nestale ili su vrlo rijetko zastupljene. 
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Od ģivotinjskog svijeta najbolje su prouļene ptice. Iako je ovo podruļje od strane 
prirodoslovaca dosta istraģivano, joġ uvijek su potrebna detaljnija istraģivanja i snimak ne samo 
faune nego i vegetacije.  

U prostoru izmeĽu rijeke Sutle i prometnice pridolaze elementi ġumske zajednice vrba i 
topola i znatno utjecana zajednica dolinske livade.  

U dolini Zelenjak na ulazu u Rizviļki klanac podignut je i spomenik hrvatskoj himni 
"Lijepa naġa" koje je tvorac Antun Mihanoviĺ i kojeg je tadaġnja ljepota Zelenjaka inspirirala da 
spjeva reļenu himnu. Od vremena Mihanoviĺa koji je bio zadivljen ljepotom doline Zelenjak do 
danas neprimjerenim zahvatima devastirale su se prirodne krajobrazne vrijednosti i dijelom 
promijenila prvotna fizionomija doline Zelenjak izgradnjom i proġirenjem prometnica te 
otvaranjem eksploatacijskih polja na juģnim obroncima Cesargradske gore, podno zidina 
Cesargrada i na istoļnim obroncima Rizviļke gore (u klancu). 

Usprkos pravovremenoj zaġtiti doline Zelenjak i kulturno-povijesnog znaļenja, tadaġnje 
opĺinske sluģbe nisu imale sluha niti razumijevanja za provoĽenje zaġtite i njege ovoga 
krajolika. Opĺinske sluģbe kontinuirano su odobravale eksploataciju kamena u dolini Zelenjaka. 
Zahvaljujuĺi upornoġĺu sluģbe zaġtite eksploatacija je prestala tek pred nekoliko godina.  

Vaģno je naglasiti da je 1999. godine bilo 50 godina od proglaġenja doline Zelenjak 
zaġtiĺenim dijelom prirode. 

Granica zaġtite doline Zelenjak priliļno je nejasna i obuhvaĺa samo niģe padine 
Cesargradske i Risviļke gore. Predlaģe se proġirenje zaġtite doline na istok koja bi vodila 
grebenom gora obuhvaĺajuĺi i kapelicu na Risviļkoj gori. 

 
Na podruļju Grada prirodu treba ġtititi oļuvanjem bioloġke i krajobrazne raznolikosti te zaġtitom 
prirodnih vrijednosti, a to su zaġtiĺena podruļja, zaġtiĺene svojte te zaġtiĺeni minerali i fosili. 
 

Podruļje ekoloġke mreģe RH (NATURA 2000 podruļja) ï Sutla HR2001070 
Sutla HR2001070  - ciljne vrste: 

- obiļna lisanka (Unio crassus) 
- mali vretenac  (Zingel streber) 
- peġ (Cottus gobio) 
- dunavska paklara (Eudontomyzon vladykovi) 
- potoļna mrena (Barbus balcanicus) 
- gavļica (Rhodeus amarus) 
- Keslerova krkuġa (Romanogobio kessleri) 
- Tankorepa krkuġa (Romanogobio uranoscopus) 

 

Na podruļju Grada Klanjca nema hrvatskih endemiļnih vrsta odnosno endemiļnih vrsta za 
Republiku Hrvatsku. 
Na podruļju Grada Klanjca nisu definirani ekoloġki koridori i selidbeni putovi ģivotinja. 
 

Ugroģene i strogo zaġtiĺene vrste na podruļju Grada Klanjca 

Iako ne postoji cjelovita inventarizacija ovog podruļja, prema dostupnim podacima iz crvenih 
knjiga ugroģenih vrsta  Hrvatske, te studije ĂObiljeģja podruļja sa stanoviġta zaġtite prirode s 
prijedlogom mjera zaġtite za potrebe Izmjena i dopuna prostornog plana ureĽenja Grada 
Klanjcañ, na ovom podruļju stalno ili povremeno ģivi niz ugroģenih i strogo zaġtiĺenih vrsta.  

Od 14 vrsta ugroģenih sisavaca na podruļju Grada Klanjca najugroģeniji su: dugouhi prġnjak ( 
Miniopterus schreibersi), sivi dugouġan (Plecotus austriacus) i velikouhi ġiġmiġ (Myotis 
bechsteinii) . 

Mjere zaġtite provode se oļuvanjem njihovih prirodnih staniġta, ograniļavanjem posjetitelja na 
prostorima gdje ġiġmiġi borave, postavljanjem vrata na otvorima ġpilja, koja neĺe ometati prolet 
ġiġmiġa, neometanjem porodiljnih i/ili zimujuĺih kolonija ġiġmiġa. 

Od ostalih sisavaca treba spomenuti vidru (Lutra lutra), moļvarnu rovku (Neomys anomalus) i 
vodenu rovku (Neomys fodiens). 
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Mjere zaġtite - potrebno je u ġto veĺoj mjeri oļuvati vodena i moļvarna staniġta i sprijeļiti 
melioraciju i isuġivanje. Ukoliko se prostornim planom planiraju regulacije vodotoka i/ili 
melioracije ovakvih povrġina, za plan je nuģno provesti strateġku procjenu utjecaja na okoliġ. 
Ukoliko na podruļju obuhvata plana postoje vlaģna staniġta koja su ciljna staniġta podruļja 
ekoloġke mreģe RH, nuģno je provesti  ocjenu prihvatljivosti za ekoloġku mreģu, sukladno 
Zakonu o zaġtiti prirode.  

Od 13 vrsta ugroģenih ptica  posebno treba obratiti paģnju na : goluba dupljaġa (Columba 
oenas) kao osjetljivu gnijezdeĺu populaciju i sivog sokola (falco peregrinus) kao riziļnu 
gnijezdeĺu populaciju. 

Mjere zaġtite provode se oļuvanjem njihovih staniġta, te provoĽenjem tehniļkih mjera za 
uklanjanje  opasnosti od strujnog udara. 

Od 12 vrsta ugroģenih vrsta riba  posebno treba obratiti paģnju na riziļne populacije: bolen 
(Aspius aspius), potoļna mrena (Babus balcanicus, sin. B. meridionalis), veliki vijun (Cobitis 
elongata), zlatni vijun (Sabanejewia balcanica ï S. aurata), nosara (Vimba vimba) i mali 
vretenac (Zingel streber). 

Mjere zaġtite ï u cilju zaġtite riba potrebno je o njima voditi brigu prilikom regulacija vodotoka i 
vodnogospodarskih radova, a s obzirom na izvjestan utjecaj ovih zahvata na ribe kao ciljne 
vrste pojedinih podruļja ekoloġke mreģe RH, uz obavezu postupka ocjene prihvatljivosti za 
ekoloġku mreģu ukoliko podruļje Grada Klanjca obuhvaĺa ekoloġki znaļajna podruļja uvrġtena 
u ekoloġku mreģu RH. 

Od vodozemaca  zaġtiĺen je crveni mukaļ (Bombina Bombina), a od gmazova  barska kornjaļa 
(Emys orbicularis). 

Mjere zaġtite   - potrebno je saļuvati staniġta na kojima ove vrste obitavaju s naglaskom na 
vlaģna i vodena staniġta. 

Od 17 vrsta leptira  koji su navedeni kao ugroģeni ili riziļni, posebno je ugroģena populacija 
ģutonoge riĽe (Nymphalis xanthomelas) i riziļna populacija bijele riĽe (Nymphalis vaualbum). 

Mjere zaġtite - potrebno je prvenstveno oļuvati vodena i moļvarna staniġta te o njima voditi 
brigu prilikom gospodarenja ġumama i travnjacima, melioraciji i vodno-gospodarskim zahvatima. 

 
 
Pregled i opis zaġtite kulturnih dobara na podruļju PPUG-a prikazan je u istom poglavlju u 
kome se mijenja:  

o pod naslovom ĂZaġtita kulturne baġtineñmijenjaju se oznake zaġtite kulturnih dobara 
kako slijedi: 

 Utvrda Cesargrad ï stari grad (09-1)  
Rjeġenje o preventivnoj zaġtiti br. 02-474/226-1965   Zaġtiĺeno kulturno dobro - oznaka Z-3519 

 Klanjec  Kulturno povijesna cjelina grada Klanjca ( 09_2)  
Urbanistiļka cjelina - Tip srednjevjekovnog feudalnog trgoviġta ispod utvrĽenog grada. 
Registracija ï reg. br. 738   Zaġtiĺeno kulturno dobro - oznaka Z-4905 

o pod naslovom ĂPovijesni sklopovi i g raĽevineñ mijenjaju se oznake zaġtite kulturnih 
dobara i to kako slijedi: 

 Franjevaļki Kompleks franjevaļkog samostana i crkva Navjeġtenja Bl. Dj. Marije 
(graditeljski sklop) (09_3) 
Registracija - reg.br. 752  Zaġtiĺeno kulturno dobro - oznaka Z-4326 

 Novi Dvori Klanjeļki (Cesargradski) - dvor i gospodarski kompleks (graditeljski sklop) 
Kompleks dvorca ĂNovi Dvori Klanjeļkiñ(16_1) 
Registracija - reg.br. 55  Zaġtiĺeno kulturno dobro - oznaka Z-4595 

 Klanjec, Galerija Antuna Augustinļiĺa (civilna graĽevina) (09-10) 
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Preventivna zaġtita 03-UP/I-919/3-79    

 Klanjec, Trg Antuna Mihanoviĺa br. 15, 16, 17 (civilna graĽevina) (09_4) 
Preventivna zaġtita 03-UP/I-168/1-77 

 Klanjec, Trg Antuna Mihanoviĺa br. 2   -  Brozova zgrada (civilna graĽevina) (09_5) 
Registracija - reg.br. 821   Zaġtiĺeno kulturno dobro - oznaka Z-4802 

 Florijanovec Klanjec, kapela crkva sv. Florijana ( sakralna graĽevina) (05_1) 
Registracija - reg.br. 809  Zaġtiĺeno kulturno dobro - oznaka Z-2095 

 Letovļan Novodvorski, kapela sv. Filipa i Jakova (sakralna graĽevina) (12_2) 
prijedlog za upis u registar   Zaġtiĺeno kulturno dobro - oznaka Z-4105 

o pod naslovom ĂMemorijalna baġtina i spomenici parkovne arhitektureñ mijenjaju se 
oznake zaġtite kulturnih dobara i to kako slijedi: 

 Klanjec, spomen  groblje (memorijalno i povijesno podruļje i spomenik parkovne 
arhitekture) (09_7) (PA3) 
Registracija - reg.br. 810   Zaġtiĺeno kulturno dobro - oznaka Z-4596 

 Klanjec, spomenik Antunu Mihanoviĺu (spomen objekt) (09_8) 
Preventivna zaġtita 02-474/229-1965 

 Klanjec, Brozov brijeg, spomenik  ñNaġoj borbi 1941-1945ò (spomen objekt) (09_9) 
Preventivna zaġtita 02-474/228-1965 
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U tekstualnom obrazloģenju plana u poglavlju Ă3. PLAN PROSTORNOG UREņENJAñ mijenja 
se: 

Poglavlje 3.2.1. Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu povrġina  
 

  
Oznaka Ukupno ha  % od P Grada  

stan/ha  

*  ha/stan  

1.0 ISKAZ PROSTORNIH POKAZATELJA ZA 
NAMJENU POVRĠINA 

 

1.1 GraĽevinska podruļja           ukupno  GP 293,10 11,25 11,03 
izgraĽeni dio   (252,38) (9,68) 14,0 

1.2 IzgraĽene strukture izvan graĽevnog 
podruļja 

I 10,81 0,41 299,17 

T 6,61 0,25 489,26 

R 4,02 0,15 879,4 

1.3 Poljoprivredne povrġine ukupno P 236,10 9,08 * 0,67 

1.4 Ġumske povrġine ukupno Ġ 754,08 28,94 * 0,21 

1.5 Ostale poljoprivredne i ġumske 
povrġine 

PĠ 1193,11 45,79 * 0,37 

1.6 Vodne pov rġine  V 24,17 0.93 * 0,007 

1.7 Eksploatacija mineralnih sirovina  E 2,82 0,01 * 0,001 

Infrastrukturni koridori i povrġine IS 80,91 3,10 * 0,023 

Groblja  G 2,26 0,09 * 0,001 

 Grad ukupno   2606,00 100,00 * 0,74 

2.0 ZAĠTIĹENE CJELINE     

2.1 Zaġtiĺena prirodna baġtina: 
Zelenjak (pripadajuĺi dio u Gradu 
Klanjcu)  

ZK 130,19 5,00 * 0,04 

2.2 Zaġtiĺena graditeljska baġtina      ukupno  18,61 0,71 * 0,0057 

arheoloġka podruļja  0,7 0,027 * 0,00022 

povijesne graditeljske cjeline  17,91 0,69 * 0,0055 

 Grad ukupno  79,61 3,05 * 0,025 

3.0 KORIĠTENJE RESURSA     

3.4 Eksloatacija mineralnih sirovina E 2,82   

 Grad ukupno  2,82   

Tablica 3: Prostorni pokazatelji za namjenu povrġina i zaġtiĺenih cjelina na podruļju Krapinsko zagorske 
ģupanije i Grada Klanjca 

 

 

U poglavlju 3.4. UVJETI KORIĠTENJA, UREņENJA I ZAĠTITE PROSTORA  

o Pod naslovom ĂPodruļja posebnih uvjeta koriġtenjañ mijenja se tekst: 

1. Urbanistiļki plan ureĽenja (UPU) za naselje Klanjec koje ukljuļuje Klanjec, 
Mihanoviĺev Dol i Lepoglavec, 

2. Detaljni Urbanistiļki plan ureĽenja (DPU UPU) za ureĽenje gospodarske zone 
Gredice II;  

3. Detaljni plan ureĽenja (DPU) za groblje u Dolu Klanjeļkom u sluļaju njegova 
proġirenja.  

4. Detaljni Urbanistiļki plan rekreacijske zone Zelenjak (sanacija napuġtenog kopa) 

5. Detaljni Urbanistiļki plan ureĽenja turistiļko rekreativne zone Letovļan Tomaġeveļki. 
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Poglavlje 3.4.1. Iskaz povrġina za posebno vrijedna i osjetljiva podruļja  
 

  
Oznaka Ukupno ha  % od P Grada  

stan/ha  
*  ha/stan  

1.0 ISKAZ PROSTORNIH POKAZATELJA 
ZA NAMJENU POVRĠINA 

 

1.1 GraĽevinska podruļja           ukupno GP 293,10 11,25 11,03 
izgraĽeni dio   (252,38) (9,68) 14,0 

1.2 IzgraĽene strukture izvan graĽevnog 
podruļja 

I 10,81 0,41 299,17 

T 6,61 0,25 489,26 

R 4,02 0,15 879,4 

1.3 Poljoprivredne povrġine ukupno P 236,10 9,08 * 0,67 

1.4 Ġumske povrġine ukupno Ġ 754,08 28,94 * 0,21 

1.5 Ostale poljoprivredne i ġumske povrġine PĠ 1193,11 45,79 * 0,37 

1.6 Vodne povrġine  V 24,17 0.93 * 0,007 

1.7 Eksploatacija mineralnih sirovina E 2,82 0,01 * 0,001 

Infrastrukturni koridori i povrġine IS 80,91 3,10 * 0,023 

Groblja G 2,26 0,09 * 0,001 

 Grad ukupno  2606,00 100,00 * 0,74 

2.0 ZAĠTIĹENE CJELINE     

2.1 Zaġtiĺena prirodna baġtina: 
Zelenjak (pripadajuĺi dio u Gradu 
Klanjcu)  

ZK 130,19 5,00 * 0,04 

2.2 Zaġtiĺena graditeljska baġtina      ukupno  18,61 0,71 * 0,0057 

arheoloġka podruļja  0,7 0,027 * 0,00022 

povijesne graditeljske cjeline  17,91 0,69 * 0,0055 

 Grad ukupno  79,61 3,05 * 0,025 

3.0 KORIĠTENJE RESURSA     

3.4 Eksloatacija mineralnih sirovina Sv Kriģ E 2,82   

 Grad ukupno  2,82   

Tablica 4: Prostorni pokazatelji za namjenu povrġina i zaġtiĺenih cjelina na podruļju Krapinsko zagorske 
ģupanije i Grada Klanjca 

U poglavlju 3.4.3. Zaġtita prirodnih i krajobraznih vrijednosti  

o Pod naslovom ĂZaġtiĺeno prirodno nasljeĽeñ mijenja se tekst: 

Krajolik doline Zelenjak je zaġtiĺen 1949. godine kao prirodna rijetkost Odlukom 
Zemaljskog zavoda za zaġtitu prirodnih rijetkosti i upisan pod brojem 33/49.  

Donoġenjem prvog zasebnog Zakona o zaġtiti prirode 1960. godine dolina Zelenjak 
proglaġuje se posebno zaġtiĺenim objektom prirode u kategoriji rezervata prirodnih predjela 
(park ġuma i memorijalni spomenik prirode). Danaġnjim vaģeĺim Zakonom (NN 70/05) 
preimenuje se zaġtiĺeno podruļje doline Zelenjak u kategoriju znaļajni krajobraz. Zaġtiĺeno 
podruļje obuhvaĺa dolinu Zelenjak ļitavom duljinom klanca (sutjeske). Na zapadu graniļi 
rijekom Sutlom, a na istoku grebenom Cesargradske i Risviļke gore. Temeljem Zakona o zaġtiti 
prirode, Odlukom krapinsko-zagorske ģupanije, podruļje Zelenjaka ï Risviļke i Cesarske gore 
proglaġeno je 2011. godine znaļajnim krajobrazom Ukupna povrġina pod zaġtitom temeljem 
rjeġenja iznosi 50 287 hektara. Pripadajuĺi dio zaġtiĺenog podruļja unutar podruļja Grada 
Klanjca, iġļitan na katastarskoj podlozi temeljem opisa granice iz rjeġenja, iznosi pribliģno 61   
130 ha.  

o Pod naslovom ĂPrijedlog za zaġtitu prirodnog i krajobraznog nasljeĽañ mijenja se 
tekst: 

Granica zaġtite doline Zelenjak, u kategoriji Znaļajnog krajobraza, odreĽena je tako da 
su zaġtitom obuhvaĺene samo juģne padine Cesargradske i Risviļke gore. Predlaģe se 
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proġirenje zaġtite doline Zelenjak na sjever koja bi vodila grebenom gora, obuhvaĺajuĺi i 
kapelicu Sv. Marije na Risviļkoj gori. Proġirenje se predlaģe i juģno na najizduģenijim ograncima 
Cesargradske gore kojom bi se obuhvatio vinogradarski predio Mjesna rudina - Suhi dol sve do 
drģavne ceste D205 Krapina-Kumrovec.  

Na podruļju sjeverno od Klanjca vinogradarski predjeli na juģnim padinama 
Cesargradske gore ocijenjeni su za Grad i Ģupaniju kao osobito vrijedan kultivirani krajolik.  

Cjelokupno zaġtiĺeno podruļje doline Zelenjak, osim prirodnih i krajobraznih vrijednosti i 
znaļajki, ima i povijesno, kulturno i memorijalno znaļenje. Na dijelu zaġtiĺenog podruļja, gdje 
se od prometnice za Kumrovec odvaja cesta za Tuhelj, u proġirenju odvojka nazvanog 
Mihanoviĺev dol, uzdiģe se 10 metara visok obelisk s reljefom pjesnika Antuna Mihanoviĺa, 
spomenik hrvatskoj himni "Lijepa naġa". Spomenik je podignut 1935. godine. 

Ljepote Zelenjaka inspirirale su Mihanoviĺa za pjesmu "Horvatska domovino" koja je 
tiskana 1835.g. a 1846 g. uglazbio ju je Josip Runjanin, a 1891 godine proglaġena je hrvatskom 
himnom.   

Nuģno bi bilo utvrditi toļne granice veĺ zaġtiļenog podruļja i uskladiti ih s predloģenim 
proġirenjem zaġtite. 
mjere: 

 obnoviti planinarske puteve na Cesargradskoj gori, 

 oļistiti ġikaru oko starog grada i urediti vidikovac, 

 postaviti informativne table s opisom najznaļajnije flore i faune, 

 -na istoļnim padinama gore obnoviti vinograde i sprijeļiti izgradnju neprimjerenih  
vikendica pod formom kleti, 

 izraditi snimak stanja postojeĺih ġumskih zajednica i izraditi ġumsko gospodarske 
osnove za privatne ġume na ġto obvezuje i Zakon o zaġtiti ġuma, 

 zadrģati sadaġnji raspored ġumskih i poljodjelskih povrġina, 

 u najuģem dijelu doline Zelenjaka sprijeļiti daljnju izgradnju. Ograniļiti izgradnju novih      
poljodjelskih objekata u vinogradarskom predjelu te poticati obnovu starih klijeti ali ne 
vikendica 

 na temelju prijedloga u Ģupanijskom planu i u ovom Planu,  treba izraditi struļnu 
podlogu za proġirenje zaġtite doline Zelenjak (struļnu podlogu moģe izraditi Drģavni 
zavod za zaġtitu prirode). 
 

Predlaģe se takoĽer zaġtititi dolinu potoka Luļelnice s pritokom Tomaġevec u kategoriju 
çznaļajni krajobrazè. Zaġtiĺeno podruļje bi obuhvaĺalo od zapada prema istoku: dolinu potoka 
To-maġevec, od Petkovog jarka do utoka u potok Luļelnicu, te od sjevera prema jugu dio doline 
potoka Luļelnica, od podruļja Domaļak do raskrġĺa ceste prema Letovļanu Novodvorskom. 
Granica zaġ-tite bi vodila od sjevera prema jugu iza naselja Harapini zahvaĺala podruļje 
Domaļak, dolinu poto-ka koji teļe podruļjem Tomaġevec (od izvora do utoka u Luļelnicu) do 
podruļja Radakovo na jugu.  
mjere: 

U predjelima predloģenog za zaġtitu u kategoriji znaļajnog krajobraza nisu dozvoljene 
djelatnosti i zahvati kojima bi se naruġila obiljeģja i vrijednosti zbog kojih je su predloģeni za 
zaġtitu.  

Treba obiljeģiti ulaze u predjele obavjeġtajnom ploļom zaġtiĺenoga krajolika. Na 
prikladan naļin valjalo bi oznaļiti zanimljiva i prepoznatljiva mjesta, potoke, zaġtiĺene biljne 
vrste, mjesta za ribolov i dr. U zaġtiĺenim dolinama nije moguĺa nikakva izgradnja, niti ona koja 
je inaļe moguĺa izvan graĽevnoga podruļja (primjerice: poljodjelske zgrade, planinarski i 
lovaļki domovi, graĽevine u svrhu rekreacije, zdravstva i sl.). Za zahvate i radnje na zaġtiĺenim 
podruļjima  i na podruļjima predloģena za zaġtitu u Ģupanijskom planu i u Planu Grada Klanjca 
treba ishoditi uvjete zaġtite prirode od nadleģnog ureda Drģavne uprave temeljem Ļl. 38 i 127. 
Zakona o zaġtiti prirode. Zaġtiĺenim podruļjima i podruļjima pod preventivnom zaġtitom 
upravlja Javna ustanova za upravljanje zaġtiĺenim prirodnim vrijednostima na podruļju 
Krapinsko zagorske ģupanije. 
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Predlaģe se zaġtititi dolinu rijeke Sutle u kategoriji çznaļajni krajobrazè. Za podruļje 
Grada Klanjca to je lijeva obala rijeke do ģeljezniļke pruge. Vijugavi tok rijeke Sutle s brojnim 
meandrima, s obalama obraslima gustim potezima vrba i biljnih vrsta vlaģnih staniġta te ġiroko 
otvorenom dolinom s prostranim livadama i oraniļnim poljima ļini tipiļnu i prepoznatljivu sliku 
krajobraza podno bregova i breģuljka Kostelskog gorja. 

Zaġtita rijeke Sutle s meandrima i prostranom dolinom bi se trebala provesti na drģavnoj 
razini u suradnji sa susjednom Republikom Slovenijom, a nakon provedene valorizacije ukupnih 
prirodnih vrijednosti ispitati moguĺnosti podizanja zaġtite na stupanj regionalnog parka. 

U poglavlju 3.4.4. Zaġtita kulturnih dobara  

o Pod naslovom ĂZaġtiĺena kulturna dobrañ mijenja se tekst: 

Kulturna dobra pravno su zaġtiĺena rjeġenjima o registraciji i rjeġenjima o preventivnoj 
zaġtiti. Prilikom reambulacije terena evidentiran je odreĽeni broj kulturnih dobara od kojih se 
neka  predlaģu  za registraciju.  

Registrirana  Zaġtiĺena kultur na dobra su:  

Kulturno-Povijesnoa urbanistiļka cjelina Grada Klanjca; Kompleks Franjevaļkiog  
samostana i crkva  sa crkvom navjeġtenja Blaģene Djevice Marije u Klanjcu; Dvorac ñNovi Dvori 
Klanjeļkiñ ï dvor i gospodarski kompleks; Klanjec, Brozova zgradañ na Trgu Antuna Mihanoviĺa 
br. 2 Klanjec;  Kapela Sv. Florijana u Florijanovcu Klanjec; Klanjec, spomen-groblje u Klanjcu; 
Utvrda Cesargrad; Kapela sv. Filipa i Jakova, Letovļan Novodvorski. 

Rjeġenjem o preventivnoj zaġtiti zaġtiĺeni su: 

Stari grad Cesargrad; Klanjec, zgrada na Trgu Antuna Mihanoviĺa br. 15, 16, 17; 
Galerija Antuna Augustinļiĺa u Klanjcu  - muzejska graĽa ï pokretno kulturno dobro   ; Klanjec - 
spomenik Antunu Mihanoviĺu; Klanjec ï Brozov brijeg, spomenik ñNaġoj borbiò. Knjiģni fond 
franjevaļkog samostana ï pokretno kulturno dobro - pojedinaļno 

Evidentirana kulturna dobra su:  

Ġkola u Letovļanu Novodvorskom (prijedlog za upis u Registar), kapela Sv. Filipa i 
Jakova u Letovļanu Novodvorskom (prijedlog za upis u Registar), raspela i poklonci u Klanjcu, 
Tomaġevcu, Ledinama Klanjeļkim, Rakovcu, Policama-Luļelnici, Policama, Novim Dvorima 
Klanjeļkim, Goljaku Klanjeļkom, na groblju u Letovļanu Novodvorskom 

Tradicijske etno zone u Bratovskom Vrhu, Goljaku Klanjeļkom, Gornjim Gredicama, 
Letovļanu Novodvorskom, Letovļanu Tomaġeveļkom, Policama i Tomaġevcu i povijesno 
tradicijsko naselje Mihanoviĺev Dol. 

Tradicijske vinogradarske klijeti u Ledinama Klanjeļkim (prijedlog za upis u Registar) 

o Povijesno graditeljske cjeline seoskog karaktera - etnoloġke cjeline: Bratovski vrh  
(k.br.25-37), Goljak Klanjeļki (zaseok Drļiĺi, k.br. 7-10), Gredice (k.br. 48-68), Letovļan 
Novodvorski (zaseok Harapini k.br. 7-11 i zaseok Petki 29-30),  Letovļan Tomaġeveļki 
(zaseok Ġimunļiĺi k.br. 20-21 i Horvati 2-3), Police (k.br. 72-74), Tomaġevec (zaseok 
Someki k.br.51-55), Ledine Klanjeļke, skupine drvenih vinogradarskih klijeti (PR). 
o Povijesno graditeljske cjeline seoskog karaktera - tradicjsko seosko naselje Mihanoviĺev 
Dol, Letovļan Novodvorski - ġkola (PR). 
o Raspela-poklonci: Klanjec - poklonec; Tomaġevec (Gorkovec) - raspelo; Ledine 
Klanjeļke - raspelo; Rakovec - raspelo; Police (Luļelnica) - raspelo; Police - raspelo; Novi 
Dvori Klanjeļki - raspelo; Goljak Klanjeļki - raspelo; groblje u Letovļanu Novodvorskom - 
raspelo. 
o Galerija Augustinļiĺ, Klanjec 
o Klanjec, zgrada na Trgu Antuna Mihanoviĺa br. 15, 16 i 17. 
o Klanjec, spomenik Antunu Mihanoviĺu na Trgu Antuna Mihanoviĺa, 
o Klanjec, spomenik Naġoj borbi  na Brozovom brijegu. 
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Poglavlje 3.4.5. Predjeli za koje je obvezna izrada prosto rnog plana   

Uzimajuĺi u obzir pragmatiļne razloge nedostatka sredstava za izradu planske 
dokumen-tacije (pogotovo u onim opĺinama i gradovima koje jedva odrģavaju komunalni 
minimum), vodilo se raļuna da ovaj Plan zadovolji one aktualne tekuĺe potrebe, a da ne 
dovede u pitanje osnovno naļelo racionalnog i svrsishodnog gospodarenja prostorom. U tom 
smislu odreĽene su samo nuģne, prioritetne ili posebno osjetljive lokacije za koje Prostorni plan 
nije dovoljan i za koje je obavezna izrada detaljnijeg urbanistiļkog plana. Prije svega je to Plan 
za samo naselje Klanjec, a izradu kojeg, buduĺi da se radi o naselju gradskog karaktera, i 
Zakonodavac obvezuje. 

 

 UPU 
1. Urbanistiļki plan ureĽenja (UPU) za naselje Klanjec koje ukljuļuje Klanjec, 

Mihanoviĺev Dol i Lepoglavec, 
2. Detaljni plan ureĽenja (DPU) za ureĽenje gospodarske zone Gredice II;  
3. Detaljni plan ureĽenja rekreacijske zone Zelenjak (sanacija napuġtenog kopa) 
4. Detaljni plan ureĽenja turistiļko rekreativne zone Letovļan Tomaġeveļki. 
 

  DPU 
1. Detaljni plan ureĽenja (DPU) za ureĽenje gospodarske zone Gredice II;  
2. Detaljni plan ureĽenja (DPU) za ureĽenje Groblja u Dolu Klanjeļkom u sluļaju 

njegova proġirenja 
3. Detaljni plan ureĽenja rekreacijske zone Zelenjak (sanacija napuġtenog kopa) 
4. Detaljni plan ureĽenja turistiļko rekreativne zone Letovļan Tomaġeveļki. 

 

U poglavlju 3.5.2. Energetski sustav   

o Pod naslovom ĂCijevni transport plinañ mijenja se tekst: 

Administrativnim podruļjem Grada Klanjca prolazi magistralni plinovod 26 bara, koji se 
od Rakovca Tomaġeveļkog spuġta preko Dola Klanjeļkog i Lepoglavca, prelazi ģupanijsku 
cestu, ģeljezniļku prugu i Sutlu, te ulazi u drģavni teritorij Republike Slovenije. Magistralni 
plinovod se ponovo vraĺa na teritorij Hrvatske i ide prema susjednoj opĺini Kumrovec. Treba 
predvidjeti moguĺnost korekcije trase na naļin da se plinovod poloģi koridorom drģavne ceste i 
ģeljezniļke pruge prema Kumrovcu, na naļin da u potpunosti bude unutar drģavnog teritorija. 

Obzirom na potrebu osiguranja koridora od 30 m unutar graĽevinskog podruļja, a unutar  
kojeg nije dozvoljena izgradnja, ova trasa ne umanjuje moguĺnost ġirenja graĽevinskog 
podruļja. 

Prema podacima dobivenim od komunalnog poduzeĺa "Zelenjak" d.o.o., Klanjec, 
plinoopskrba na administrativnom podruļju Grada Klanjca je zavrġena, a nadalje ĺe se 
omoguĺavati pojedinaļni prikljuļci. Mreģa konzuma razvija se duģ dva osnovna pravca smjera 
sjever - jug: uz ģupanijsku cestu Klanjec - Novi Dvori Klanjeļki prema Kaļkovcu, i duģ smjera 
Rakovec Tomaġeveļki - Radakovo, te kratkim lokalnim krakovima prodire prema srediġnjem, 
slabije opskrbljenom podruļju.  

o Pod naslovom ĂElektroopskrbañ briġe se tekst: 

Elektroprijenosni dalekovod 35 (20) kV na podruļju Grada Klanjca dolazi iz  opĺine Tuhelj preko 
Dola Klanjeļkog, Klanjca do Lepoglavca. Planirana je transformatorsko rasklopna stanica u 
Lepoglavcu. 
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Uredba o unutarnjem ustrojstvu Drģavne uprave za zaġtitu i spaġavanje (NN 43/12) 
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http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2013_10_124_2664.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2013_10_124_2664.html
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OļITOVANJE NA ZAHTJEVE ZA IZMJENE I DOPUNE PROSTORNOG PLAN UREŇENJA GRADA KLANJCA  

Oznaka 
PODNOSITELJ 
zahtjeva 

k.Ľ. 
katastarska 
kultura 

ZAHTJEV / MIġLJENJE/DOSTAVA PODATAKA OļITOVANJE (prijedlog odgovora) izraľivaĽa Plana 

OĽitovanja po Odluci o izradi III. izmjena i dopuna PPUG Klanjca  

O1 

 

HRVATSKE ġUME 
Lj. F. Vukotinoviĺa 2 
10000 Zagreb 

  PPUG Klanjca obuhvaĺa ġume u drģavnom i 
privatnom vlasniġtvu stoga HĠ d.o.o., UPĠ Zagreb 
smatraju da je potrebno pri izradi drģati se ļlanka 
35 i 37 Zakona o ġumama. 

________ 

O2 
 

HEP 
Elektra Zabok 
Matije Gupca 57 p.p.30 
49210 Zabok 

  Dostavili podatke  i trase za 0,4 i 10kV vodove i TS  U PPUG-u se ne prikazuje elektroopskrbna mreģa snage niģe od 
35 kV  

O3 PLINACRO d.o.o. 
Savska 88 
10000 Zagreb 

  Podruļjem PPUG-a prolazi trasa magistralnog 
plinovoda Zabok-Kumrovec DN150/50 i nalazi s 
MRS Klanjec. Trasa plinovda i zaġtitnog koridora od 
60 m mora biti oznaļena na kartama a u 
odredbama moraju biti navedeni uvjeti i ograniļenja 
iz Pravilnika o tehniļkim uvjetima i noramtivima za 
siguran transport tekuĺih i plinovitih ugljikovodika 
magistralnim naftovodima i plinovodima te 
nafovodima i plinovodima za meĽunarodni transport 
(Sl. list br. 26/85) 

Tekstualni i grafiļki dio plana izmijenjeni su prema dostavljenim 
podacima 

O4 
 

ZELENJAK PLIN d.o.o. 
Trg A.Mihanoviĺa 1 
49290 Klanjec 

  PotvrĽuju da nemaju posebnih uvjeta ---------- 

O5 MUP PU Krapinsko-
zagorska, SluĤba 
zajedniĽkih i upravnih 
poslova 

  Dostavili uvjete zaġtite od poģara koje je potrebno 
ugraditi u odredbe z a provoĽenje, a u dijelu koji je 
moguĺ i u grafiļkom dijelu plana 

Tekstualni dio plana izmijenjen je prema dostavljenim podacima 

06 JU za upravljanje   Dostavili podatke o zaġtiĺenim podruļjima na Tekstualni i grafiļki dio plana izmijenjeni su prema dostavljenim 
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Oznaka 
PODNOSITELJ 
zahtjeva 

k.Ľ. 
katastarska 
kultura 

ZAHTJEV / MIġLJENJE/DOSTAVA PODATAKA OļITOVANJE (prijedlog odgovora) izraľivaĽa Plana 

zaĢtiĻenim prirodnim 
vrijednostima na 
podruĽju Krapinsko-
zagorske Ĥupanije 

podruļju Grada 
I mjere zaġtite za oļuvanje bioloġke i krajobrazne 
raznolikosti znaļajnog krajobraza i ekoloġke mreģe. 

podacima 

07 MINISTARSTVO 
KULTURE, Uprava za 
zaĢtitu kulturne 
baĢtine, 
Konzervatorski odjel u 
Krapini 

  Dostavili aģurirane podatke o pravnom statusu 
nepokretnih kulturnih dobara  
U planu treba aģurirati odgovarajuĺe odredbe te 
dopuniti grafiļke prikaze sukladno Odluci 
Krapinsko-Zagorske ģupanije o proglaġenju 
Zelenjaka ï Risviļke i Cesarske gore znaļajnim 
krajobrazom (NN 120/11) 

Tekstualni i grafiļki dio plana izmijenjeni su prema dostavljenim 
podacima 

08 Zagorski vodovod 
d.o.o. 
Ul.K.Ġ.Gjalskog 1 
49210 Zabok 

  Dostavili grafiļki prikaz vodoopskrbne mreģe 
(postojeĺe i planirane) 

Grafiļki dio plana izmijenjen je prema dostavljenim podacima 

09 Ministarstvo 
poljoprivrede 
Ul. Grada Vukovara 78, 
p.p.1034 
10000 Zagreb 

  Dostavili planske smjernice ------------ 

10 DrĤavni zavod za 
zaĢtitu prirode 
Trg Maģuraniĺa 5 
10000 Zagreb 

  Izradili i dostavili studiju ĂObiljeģja podruļja sa 
stanoviġta zaġtite prirode s prijedlogom mjera 
zaġtite za potrebe izmjena i dopuna Prostornog 
plana ureĽenja Grada Klanjcañ 

Tekstualni i grafiļki dio plana dopunjen je dostavljenim podacima 

11 HOPS 
Kupska 4  
10000 Zagreb 

  Dostavili izmijenjenu trasu 110 kV dalekovoda 
(trasa u istraģivanju) 
 

Izmijenjena trasa 110 kV dalekovoda je ucrtana u kartografske 
prikaze 2.3. Energetski sustav i 4. GraĽevinska podruļja 

12 Zelenjak d.o.o. 
Trg A. Mihanoviĺa 1 

  Dostavili trase vodovoda, plina i ostale 
infrastrukture. Zahtjev da se ucrtaju nove granice 

Povrġina odlagaliġta komunalnog otpada ucrtana je u 
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Oznaka 
PODNOSITELJ 
zahtjeva 

k.Ľ. 
katastarska 
kultura 

ZAHTJEV / MIġLJENJE/DOSTAVA PODATAKA OļITOVANJE (prijedlog odgovora) izraľivaĽa Plana 

Klanjec deponija(odlagaliġta komunalnog otpada u 
ĂMedvedovom jarkuñ prema dostavljenom nacrtu 

kartografskom prikazu 4. GraĽevinska podruļja 

Zahtjevi graľana i pravnih osoba  

KLANJEC 46 (k.o. Klanjec) 

1 
 
2012 

RICIJAġ ð IVEK 
SNJEģANA 
Otona Ivekoviĺa bb, 
Klanjec 

1939 Oranica Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog zemljiġta u 
graĽevinsko, radi izgraĽenog stambenog objekta 

ZAHTJEV SE NE PRIHVAĺA 
Predani zahtjev odnosi se na katastarsku ļesticu koja se 
nalazi u podruļju vinograda sa klijetima za koje je PPUG-om 
planirano proġirenje zaġtiĺene prirodne vrijednosti ï 
znaļajnog krajobraza ĂZelenjak ï Risviļka i Cesarska gorañ  

Osim toga na katastarskoj ļestici za koju se traģi uvrġtenje u 
graĽevinsko podruļje u katastarskom operatu  je upisana 
kultura oranica iako u stvarnosti veĺi dio katastarske ļestice 
zauzima "vinograd".  

Nije moguĺe ġirenje graĽevinskih podruļja u zonama zaġtite 
prirodnog ili kultiviranog krajobraza te na kvalitetne 
poljoprivredne povrġine i vinograde, jer to ne bi bilo u skladu 
sa planerskim pristupom (izvornog) PPUG Klanjec. 

 

2 ZLATKO GAġPAR 
Police 54, Klanjec 

1821 Vinograd Zahtjev za uvrġtenje graĽevinsko podruļje ZAHTJEV SE NE PRIHVAĺA 
Predani zahtjev odnosi se na katastarsku ļesticu koja se 
nalazi u podruļju vinograda sa klijetima za koje je PPUG-om 
planirano proġirenje zaġtiĺene prirodne vrijednosti ï 
znaļajnog krajobraza ĂZelenjak ï Risviļka i Cesarska gorañ  

Osim toga na katastarskoj ļestici za koju se traģi uvrġtenje u 
graĽevinsko podruļje u katastarskom operatu  je upisana 
kultura oranica iako u stvarnosti veĺi dio katastarske ļestice 
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Oznaka 
PODNOSITELJ 
zahtjeva 

k.Ľ. 
katastarska 
kultura 

ZAHTJEV / MIġLJENJE/DOSTAVA PODATAKA OļITOVANJE (prijedlog odgovora) izraľivaĽa Plana 

zauzima "vinograd".  

Nije moguĺe ġirenje graĽevinskih podruļja u zonama zaġtite 
prirodnog ili kultiviranog krajobraza te na kvalitetne 
poljoprivredne povrġine i vinograde, jer to ne bi bilo u skladu 
sa planerskim pristupom (izvornog) PPUG Klanjec. 

3 ģARKO BROZ 
Lijepe naġe 24, Klanjec 

1966 
 
 
 

1971 

1972 

1973 

3221/2 

Vinograd, 
voĺnjak, 
izgraĽeno 
zemljiġte 

Oranica 

Oranica 

Vinograd 

paġnjak 

Zahtjev za uvrġtenje graĽevinsko podruļje radi 
moguĺnosti proġirenja djelatnosti ugostiteljstva 

ZAHTJEV SE DJELOMIļNO PRIHVAĺA 
Predani zahtjev odnosi se na katastarske ļestice koje se 
nalazi u podruļju vinograda sa klijetima za koje je PPUG-om 
planirano proġirenje zaġtiĺene prirodne vrijednosti ï 
znaļajnog krajobraza ĂZelenjak ï Risviļka i Cesarska gorañ  

Osim toga na katastarskim ļesticama 1966 i 1973 za koju 
se traģi uvrġtenje u graĽevinsko podruļje u katastarskom 
operatu je upisana kultura oranica iako u stvarnosti veĺi dio 
katastarske ļestice zauzima "vinograd".  

Nije moguĺe ġirenje graĽevinskih podruļja u zonama zaġtite 
prirodnog ili kultiviranog krajobraza te na kvalitetne 
poljoprivredne povrġine i vinograde, jer to ne bi bilo u skladu 
sa planerskim pristupom (izvornog) PPUG Klanjec. 

Odredbama za provoĽenje (ļlanak 43. stavak7.) utvrĽena je 
moguĺnost izgradnje Obiteljskih pansiona seoskog turizma 
izvan graĽevinskog podruļja na gazdinstvima veĺim od 1 
hektara. Katastarske ļestice navedene u zahtjevu 
zauzimaju povrġinu od 1,1 ha te je na njima moguĺe ostvariti 
ugostiteljsku djelatnost prema uvjetima utvrĽenim ļlankom 
43. odredbi za provoĽenje.  

4 
 
2008 

BOģIDAR ZAJEC 
Vinogradska 3, Klanjec 

232 

233 

Paġnjak 
Vinograd 

Zahtjev za uvrġtenje graĽevinsko podruļje ZAHTJEV SE DJELOMIļNO PRIHVAĺA 
GraĽevinsko podruļje stambene namjene proġireno je na 
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Oznaka 
PODNOSITELJ 
zahtjeva 

k.Ľ. 
katastarska 
kultura 

ZAHTJEV / MIġLJENJE/DOSTAVA PODATAKA OļITOVANJE (prijedlog odgovora) izraľivaĽa Plana 

sjeverni dio k.ļ. 232 tako da je dobivena graĽevna ļestica 
povrġine 500 m2, a sve u skladu s priloģenim geotehniļkim 
elaboratom (Geo-lab d.o.o., srpanj 2008). 

5 
2014 

RICIJAġ JURAJ, 
Livadarski put 4  
Klanjec 

181 
182 
183 
185 

ġuma 
ġuma/livada 
zgrada/dvoriġte 
livada 

Promjena namjene iz preteģito stambene u 
mjeġovitu namjenu 

ZAHTJEV SE PRIHVAĺA 
Za k.ļ. 181, 182, 183, 185 namjena je promijenjena iz 
stambene u mjeġovitu namjenu 

6 
 
2014 

IVAN LUNKO 
Sutlanska 43, Klanjec 

854 Dvoriġte 
Kuĺa 

Zahtjev za uvrġtenje graĽevinsko podruļje ZAHTJEV SE NE PRIHVAĺA 
Predani zahtjev odnosi se na katastarsku ļesticu koja je 
udaljena od postojeĺe izgradnje,. Radi se o podruļju izmeĽu 
rijeke Sutle i ģeljezniļke pruge koje je dokumentima 
prostornog ureĽenja planirano za ureĽenje rekreacijskih, 
javnih parkovnih i zaġtitnih zelenih povrġina.  
Nije moguĺe ġirenje graĽevinskih podruļja na izdvojene 
lokacije izvan formiranih cjelina graĽevinskih podruļja 
naselja, a to ne bi bilo ni u skladu sa planerskim pristupom 
(izvornog) PPUG Klanjec. 

7 
 
2009 

PREDIONICA  d.o.o. 
Klanjec 

959 
965 

Livada 
Oranica 

Zahtjev za prenamjenu iz preteģito neizgraĽenog 
graĽevinskog podruļja u preteģito industrijsku 
namjenu 

ZAHTJEV SE PRIHVAĺA 

Za k.ļ. 959 i 956 namjena je promijenjena iz stambene u 
gospodarsku-industrijsku namjenu. 

KLANJEC 47  (k.o. TomaĢevec) 

8 
 
2007 

STJEPAN LUNKO 
Rakovec 16, Klanjec 
 

1421/14 Nema Zahtjev za uvrġtenje u graĽevinsko podruļje, 
stambeno -poslovno 

ZAHTJEV SE DJELOMIļNO PRIHVAĺA 

Istoļni dio k.ļ. 1421/14 (ukupne dubine cca 30 m od ruba 
prometnice) uvrġten je u graĽevinsko podruļje.  
Zbog ostvarivanja kontinuiteta graĽevinskog podruļja, isto je 
proġireno i na dio susjedne katastarske ļestice (k.ļ. 1421/6) 
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Oznaka 
PODNOSITELJ 
zahtjeva 

k.Ľ. 
katastarska 
kultura 

ZAHTJEV / MIġLJENJE/DOSTAVA PODATAKA OļITOVANJE (prijedlog odgovora) izraľivaĽa Plana 

kako bi se formiralo jedinstveno graĽevinsko podruļje sa 
postojeĺim g.p sa sjeverne strane. 

9 
 
2008 

TUġAK DRAGUTIN 
Ļreġnjevec 34, Tuhelj 

1331/2 

1332/2 

Livada 

Livada 

Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog zemljiġta u 
graĽevinsko 

 

ZAHTJEV SE DJELOMIļNO PRIHVAĺA 

K.ļ. 1332/2 i dio k.ļ. 1331/2 (ukupne dubine cca 35 m od 
ruba prometnice i duljine cca 35 m uz prometnicu) uvrġten je 
u graĽevinsko podruļje.  
Ukupna povrġina graĽevinskog podruļja koje je proġireno 
na k.ļ. 1332/2 i dio k.ļ. 1331/2 iznosi 1670 m2. 

10 
 
2012 

GAġPAR DRAGUTIN 

Police 54, Klanjec 

1516/2 
1514/1 

Oranica 
Oranica 

Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog zemljiġta u 
graĽevinsko 

ZAHTJEV SE DJELOMIļNO PRIHVAĺA 

GraĽevinsko podruļje proġireno je na juģni dio k.ļ. 1516/2 i 

jugoistoļni dio k.ļ. 1514/1, tako da moguĺe formiranje 3 
graĽevne ļestice. Povrġina proġirenog graĽevinskog 
podruļja je cca 2600 m2.   

11 
 
2009 

LEġ IVAN 
Police 84, Klanjec  

1197/1 
1197/2 

Livada 
Livada 

Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog zemljiġta u 
graĽevinsko - stambeno poslovno 

ZAHTJEV SE PRIHVAĺA 

GraĽevinsko podruļje proġireno je na k.ļ. 1197/1 i 1197/2. 

KLANJEC 48  (k.o. TomaĢevec) 

12 
 
2008 

BOģIDAR HORVAT 
Stara cesta 87 Oreġje, 
Strmec 

1716 Vinograd Zahtjev za uvrġtenje u graĽevinsko podruļje radi 
legalizacije postojeĺeg objekta 

ZAHTJEV SE NE PRIHVAĺA 
Predani zahtjev odnosi se na katastarsku ļesticu koja je 
udaljena od postojeĺe izgradnje i/ili graĽevinskog podruļja,. 
Radi se o podruļju gdje se, u ġirem podruļju, nalaze 
ġumske povrġine i predjeli vinograda sa klijetima.  
Na katastarskoj ļestici za koju se traģi uvrġtenje u 
graĽevinsko podruļje u katastarskom operatu  je upisana 
kultura "vinograd".  
Nije moguĺe ġirenje graĽevinskih podruļja na kvalitetne 



PROSTORNI PLAN UREņENJA GRADA KLANJCA ï III. IZMJENE I DOPUNE 

 

 
2014. 

 31 

Oznaka 
PODNOSITELJ 
zahtjeva 

k.Ľ. 
katastarska 
kultura 

ZAHTJEV / MIġLJENJE/DOSTAVA PODATAKA OļITOVANJE (prijedlog odgovora) izraľivaĽa Plana 

poljoprivredne povrġine i vinograde, a to ne bi bilo ni u 
skladu sa planerskim pristupom (izvornog) PPUG Klanjec.  

13 
 
2010 

LJUBICA ŇUKANOVIĺ 
Ivaniĺgradska 66, 
Zagreb 

1954/1 Oranica Zahtjev za izmjenu uvjeta u tekstualnom dijelu 
plana ï udaljenost od prometnice, radi legalizacije  

ZAHTJEV SE PRIHVAĺA 

GraĽevinsko podruļje proġireno je na k.ļ. 1954/1. 

VELIKO TRGOVIġTE 6  (k.o. Klanjec / k.o. Novi Dvori KlanjeĽki) 

14 MIRA BERIĺ 
Kaļkovec 31,  
Kraljevec na Sutli 

1241 paġnjak Zahtjev za uvrġtenje graĽevinsko podruļje ZAHTJEV SE PRIHVAĺA 

GraĽevinsko podruļje proġireno je na k.ļ. 1241. 

15 
 
2012 

CECILIJA PLETEġ 
Trg mira 7, Klanjec 

1337 Dvoriġte 
Oranica 

Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog dijela 
ļestice u graĽevinsko 

ZAHTJEV SE NE PRIHVAĺA 

Prostornim planom ureĽenja, uz ostale uvijete izgradnje i 
ureĽenja prostora utvrĽena je i minimalna veliļina graĽevne 
ļestice (ļlanak 36. odredbi za provoĽenje). 
Ġirina k.ļ. 1337  je 10 metara ġto ne zadovoljava uvijte za 
formiranje graĽevne ļestice. 
 

16  
 
2010 

NADICA KRNDIJA 
Trg mira 7, Klanjec 
 

1376 Paġnjak Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog zemljiġta u 
graĽevinsko 

ZAHTJEV SE PRIHVAĺA 

GraĽevinsko podruļje proġireno je na k.ļ. 1376. 

Zbog ostvarivanja kontinuiteta graĽevinskog podruļja,  isto je 
proġireno i na susjedne katastarske  ļestice (k.ļ. 1383 i 1385) 
kako bi se formiralo jedinstveno graĽevinsko podruļje sa 
postojeĺom izgradnjom / graĽevinskim podruļjem. 

17 
 
2008 

VLATKA PERCELA 
Kumroveļka 180, Donja 
Puġĺa 

295/5 Oranica Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog zemljiġta u 
graĽevinsko 

ZAHTJEV SE DJELOMIļNO PRIHVAĺA 

GraĽevinsko podruļje proġireno je na juģni dio k.ļ. 295/5 (ukupne 
dubine cca 30 m od ruba prometnice).  

Zbog ostvarivanja kontinuiteta graĽevinskog podruļja, isto je 
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Oznaka 
PODNOSITELJ 
zahtjeva 

k.Ľ. 
katastarska 
kultura 

ZAHTJEV / MIġLJENJE/DOSTAVA PODATAKA OļITOVANJE (prijedlog odgovora) izraľivaĽa Plana 

proġireno i na dio susjednih katastarskih ļestica (k.ļ. 295/6 i 
295/7) kako bi se formiralo jedinstveno graĽevinsko podruļje sa 
postojeĺom izgradnjom/  graĽevinskim podruļjem. 

18 
 
2008 

SNJEģANA 
KALTENBAHER 
Ġuġnjiļi 2E, Zagreb 

295/7 Oranica Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog zemljiġta u 
graĽevinsko 

ZAHTJEV SE DJELOMIļNO PRIHVAĺA 

GraĽevinsko podruļje proġireno je na juģni dio k.ļ. 295/7 (ukupne 
dubine cca 30 m od ruba prometnice).  

Zbog ostvarivanja kontinuiteta graĽevinskog podruļja, isto je 
proġireno i na dio susjednih katastarskih ļestica (k.ļ. 295/5 i 
295/6) kako bi se formiralo jedinstveno graĽevinsko 
podruļje sa postojeĺom izgradnjom/  graĽevinskim 
podruļjem. 

19 
 
2014 

ANA GUDIļEK 
Gredice 37, Klanjec 

2295/5 Oranica Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog zemljiġta u 
graĽevinsko 

ZAHTJEV SE DJELOMIļNO PRIHVAĺA 

Istoļni dio k.ļ. 2295/5 (ukupne dubine cca 37 m od ruba 
prometnice) uvrġten je u graĽevinsko podruļje.  

Zbog ostvarivanja kontinuiteta graĽevinskog podruļja isto je 
proġireno i na dio susjedne katastarske ļestice (k.ļ. 2295/6) 
te je formirano jedinstveno graĽevinsko podruļje sa 
postojeĺim g.p sa juģne strane. 

20 
 
2012 

RUMENJAK IVICA 
Nema adrese 

2293/8 Oranica Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog zemljiġta 
u graĽevinsko 

ZAHTJEV SE DJELOMIļNO PRIHVAĺA 

Juģni dio k.ļ. 2293/8 (ukupne dubine cca 70 m od ruba 
prometnice) uvrġten je u graĽevinsko podruļje. 

21 
 
----- 

VLAHOVIĺ ġTEFICA,  
Novi dvori 60, Klanjec 

2293/10 Oranica Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog zemljiġta u 
graĽevinsko 

ZAHTJEV SE DJELOMIļNO PRIHVAĺA 

Juģni dio k.ļ. 2293/10 (ukupne dubine cca 70 m od ruba 
prometnice) uvrġten je u graĽevinsko podruļje. 
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Oznaka 
PODNOSITELJ 
zahtjeva 

k.Ľ. 
katastarska 
kultura 

ZAHTJEV / MIġLJENJE/DOSTAVA PODATAKA OļITOVANJE (prijedlog odgovora) izraľivaĽa Plana 

22 
 
2012 

ġTEFICA ZEBOLC 
nema adrese 

2293/11 

2293/12 

Oranica 

Livada 

Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog zemljiġta u 
graĽevinsko 

ZAHTJEV SE DJELOMIļNO PRIHVAĺA 

Juģni dio k.ļ. 2293/11 (ukupne dubine cca 70 m od ruba 
prometnice) uvrġten je u graĽevinsko podruļje. 

Veĺi dio k.ļ. 2293/12 veĺ je u graĽevinskom podruļju. 

23 
 
2013 

VESNA JURKOVIĺ 
Nema adrese 
OIB 73931885845 
ZAGREB, DUJĠINOVA 
1. 

2272/4 Voĺnjak 
Vinograd 

Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog zemljiġta u 
graĽevinsko 

ZAHTJEV SE DJELOMIļNO PRIHVAĺA 

Sjeverni dio k.ļ. 2272/4 (ukupne dubine cca 60 m od ruba 
prometnice) uvrġten je u graĽevinsko podruļje. 

GraĽevinsko podruļje nije proġireno na juģni dio navedene 
katastarske ļestice jer je u katastarskom operatu  je upisana 
kultura "vinograd".  

Nije moguĺe ġirenje graĽevinskih podruļja na kvalitetne 
poljoprivredne povrġine i vinograde, a to ne bi bilo ni u 
skladu sa planerskim pristupom (izvornog) PPUG Klanjec. 

24 
 
2010 

DANIEL BOROġAK 
Gredice 86, Klanjec 

399/1 Vinograd 

Oranica 

Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog zemljiġta u 
graĽevinsko 

ZAHTJEV SE NE PRIHVAĺA 
Predani zahtjev odnosi se na katastarsku ļesticu koja je 
udaljena od postojeĺe izgradnje i/ili graĽevinskog podruļja,. 
Radi se o podruļju gdje se, u ġirem podruļju, nalaze predjeli 
vinograda sa klijetima.  
Na katastarskoj ļestici za koju se traģi uvrġtenje u 
graĽevinsko podruļje u katastarskom operatu  je upisana 
kultura "vinograd".  
Nije moguĺe ġirenje graĽevinskih podruļja na kvalitetne 
poljoprivredne povrġine i vinograde, a to ne bi bilo ni u 
skladu sa planerskim pristupom (izvornog) PPUG Klanjec. 

25 
 

MATE ġEGO 
Trg mira 6, Klanjec 

700/1 Vinograd 
Klijet 

Zahtjev za uvrġtenje u graĽevinsko podruļje radi 
legalizacije izgraĽenog objekta 

ZAHTJEV SE NE PRIHVAĺA 
Predani zahtjev odnosi se na katastarsku ļesticu koja je 
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PODNOSITELJ 
zahtjeva 

k.Ľ. 
katastarska 
kultura 

ZAHTJEV / MIġLJENJE/DOSTAVA PODATAKA OļITOVANJE (prijedlog odgovora) izraľivaĽa Plana 

2008 voĺnjak udaljena od postojeĺe izgradnje i/ili graĽevinskog podruļja,. 
Radi se o podruļju gdje se, u ġirem podruļju, nalaze 
ġumske povrġine i predjeli vinograda sa klijetima.  
Na katastarskoj ļestici za koju se traģi uvrġtenje u 
graĽevinsko podruļje u katastarskom operatu  je upisana 
kultura "vinograd i voĺnjak".  
Nije moguĺe ġirenje graĽevinskih podruļja na kvalitetne 
poljoprivredne povrġine i vinograde, a to ne bi bilo ni u 
skladu sa planerskim pristupom (izvornog) PPUG Klanjec. 

26 
 
2012 

BLAģENKA GLOGOġKI 
Novi dvori Klanjeļki 28c, 
Klanjec 

2553/10 Livada Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog zemljiġta u 
graĽevinsko 

ZAHTJEV SE DJELOMIļNO PRIHVAĺA 

Sjeverni dio k.ļ. 2553/10 (ukupne dubine cca 25 m od ruba 
prometnice) uvrġten je u graĽevinsko podruļje. 
GraĽevinsko podruļje proġireno je na isti naļin i na dio 
susjednih katastarskih ļestica (k.ļ. 2553/9, 2553/41, 
2553/42, 2553/43, 2553/44, 23553/45) kako bi se formiralo 
jedinstveno graĽevinsko podruļje sa postojeĺom izgradnjom 
/ graĽevinskim podruļjem. 

27 
 
2013 

IVAN I NADA 
HORVATIN 
Ledine Klanjeļke 31 a ? 

2034/2 Pomoĺna 
zgrada 
Kuĺa, Dvoriġte 

Zahtjev da se dvoriġte uvrsti u graĽevinsko 
podruļje 

ZAHTJEV SE DJELOMIļNO PRIHVAĺA 

Juģni dio k.ļ. 2034/2 (ukupne dubine cca 45 m od ruba 
prometnice) uvrġten je u graĽevinsko podruļje. 

VELIKO TRGOVIġTE 7  (k.o. TomaĢevec) 

28 
 
2009 

MIRKO JAMBREġIĺ 
Novodvorska 5, Klanjec 

993/3 

993/7 

Oranica 

Oranica 

Zahtjev za uvrġtenje u graĽevinsko podruļje ZAHTJEV SE DJELOMIļNO PRIHVAĺA 

Istoļni dio k.ļ. 993/3 i 993/7 (ukupne dubine cca 30 m od 
ruba prometnice) uvrġten je u graĽevinsko podruļje. 

Ukupna povrġina graĽevinskog podruļja koje je proġireno 
na dio navedenih katastarskih ļestica iznosi 750 m2. 
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k.Ľ. 
katastarska 
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ZAHTJEV / MIġLJENJE/DOSTAVA PODATAKA OļITOVANJE (prijedlog odgovora) izraľivaĽa Plana 

29 
 
2008 

SILVIJO HERCEG 
Platana 4,  
Zagreb 

1016 Livada Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog zemljiġta u 
graĽevinsko 

ZAHTJEV SE PRIHVAĺA 

GraĽevinsko podruļje mjeġovite namjene proġireno je na 
k.ļ. 1016. 

Prilikom formiranja graĽevne ļestice mora se osigurati kolni 
pristup, otkupom ili osiguravanjem prava sluģnosti. 

VELIKO TRGOVIġTE 8   (k.o. TomaĢevec) 

30 
 
2011 

MARIO GAJġAK  
Police 15, Klanjec 

2157 

2155/1 

2158 

Paġnjak 

nema 

oranica 

Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog zemljiġta u 
graĽevinsko 

ZAHTJEV SE PRIHVAĺA 

GraĽevinsko podruļje proġireno je na istoļni dio k.ļ. 2157 te 
sjeverni dio k.ļ. 2155/1 i 2158 i to prema novoj katastarskoj 
izmjeri, tako da ukupna povrġina proġirenog graĽevinskog 
podruļja iznosi 950 m2. 

VELIKO TRGOVIġTE 16  (k.o. Novi Dvori KlanjeĽki) 

31 
 
2008 

VESNA MORANKIĺ 
Trg Mladosti 2, Zapreġiĺ 

2096/3 

2096 

nema 

livada 

Zahtjev za prenamjenu poljoprivrednog zemljiġta u 
graĽevinsko 
 

ZAHTJEV SE NE PRIHVAĺA 
Predani zahtjev odnosi se na katastarsku ļesticu koja je 
udaljena od postojeĺe izgradnje i/ili graĽevinskog podruļja.  
Nije moguĺe ġirenje graĽevinskih podruļja na izdvojene 
lokacije izvan formiranih cjelina graĽevinskih podruļja 
naselja, a to ne bi bilo ni u skladu sa planerskim pristupom 
(izvornog) PPUG Klanjec 

 

Zahtjevi Nositelja izrade plana ð Grada Klanjca 

 Grad Klanjec 2803 
k.o. 
Klanjec 

oranica Planirati proġirenje groblja istoļno od postojeĺeg 
groblja (k.ļ. 2803 k.o. Klanjec), planirano proġirenje 
sjeverno od postojeĺeg groblja smanjiti na naļin da 
ostane pojas uz cestu za izgradnju parkiraliġta. 

ZAHTJEV SE PRIHVAĺA 
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